KA3AK

* KypbInfbiHbI 8 KacTaH ackaH 6ananap KaHe GU3nKanbiK, cesy
HemMece aKbl/1-0i KabineTi WwekTeyni He Taxipnbeci meH Ginimi a3
ajamaap nanganaHa anagpl, ananaa onapfa Kayincis namganaHy
Typanbl HycKay bepy XKoHe Kagaranay KaxKeT, COHAal-aK 0n1apabiH,
Kayin-kaTep 6apbiH TyCiHYyi — WaprT.

BananapablH KypbIAFbIMEH OMHAaMaYbIH Kagafanan Xypy KaxerT.
Ta3anay *aHe TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY KYMbICTapbIH
H6ananap xyprizbeyi TMic, TEK 8 KaCTaH acca }KoHe epecekTepAiH,
KaZafanaybiMeH faHa opblHAayFfa 6onaabl.

KypbInFbl MEH OHbIH, CbIMbIH 8 acKa To/iMafaH 6ananapablH KoAbl

KETNEeWTIH Kepae YCTaHbi3.

Byn 6yibim OCbl HYCKaY/bIKTa KepCeTiNTeHHEH bacKalla KondaHyFa

apHa/sMafaH.

Erep Kypbinfbl Kepre TyiblKTanca (I KopraHblc
KNacbl), PO3ETKA KIHE KaNFaHFaH Ke3 KenreH
Y3aPTKpILL Kepre TYMbIKTanybl KEPEK.

CbIM yCTen Hemece TakTal WeTiHeH canbbipan
Typmaybl THic. Cbimabl bICTbIK beTTepre TUrisbeH;s.
OHimai ra3 Kke3aepiHiH, Hemece 6acKa sKaHFbILL
MaTepuanaapAblH Hemece 3aTTapablH, KaHblHAA
nanganaHbaHbi3.

Kypblnfbl aHbblpaa Kaamaybl Tvic aHe backa aa
bINFaNAbl XKaFaannapsa ylbipamaybl Kepek.
INEKTPAIK KYPbINFbIHBI, KyaT CbIMbIH Hemece
allaHbl YCTalTbIH Ke3ae, KoNAapbIHpI3 KypFak
60n1ybl Kepek.

CyFa TyCin KETKeH KYPbINFbIHbI aNnyFa
YMTbIIMaHpI3. OHbl BipaeH axbIpaTbIHpI3.

KyaT Ke3iHe KoCblnFaH Ke3fe KypbIFblHb
Kapaycbi3 KangblpmaHbi3.

KyHiKTeH KOpFalTbIH KabblHAbI YLLKip Hemece
MeTann KypanaapmeH Kbipyra 6oamaiigpl,
aiTnece *abblH 3aKbIMAANAabI.

KongaHfaH COH, Tasanay anfplHAa aHe akay
naiga bonfaH afgaiaa, KypbiaFbiHbl MiHAETTI
TYPAE KyaT Ke3iHeH ablpaTbIHbI3.

KyaT cbiMblHaH ycTan TapTyFa 6oamaiiapbl.
KypblnFbiHbl KyaT Ke3iHeH axblpaTy Kepek bonca,
LUTENCeNb alacbiHaH yCTan TapTbiHbI3.

Kypbinfbl KbI3bin TypFaHAa, TiNTi KyaT Ke3iHe
KOCbINIbIN TYPMaca f1a, OHbl Kapaycbi3
KanablpmaHbi3. Tazanamac aHe caktamac bypbiH,
KYPbINFbIHbIH, TONbIK CybIFaHbIH KYTiHj3.
KypbinsbiHbI Aypbic naiiaanaHbaysaH Hemece
OHbl BacTankplfa Ke3AeMereH makcaTTapaa

nailfanaHyaaH TyblHAaFaH Ke3 KenreH 3akpim
YLWiH 6i3 ayan 6epmeiimis.

o KypbInFbiHbI )KeHAEY KaHe Backa Aa KymblcTapapl
TeK yaKineTTi MamaH opblHAaybl THic!

OHIMTE LLONY XACAY (A cyp.)

1. Kyart cbimbl

2. TepmocTtat

3. WbIHbI KaKNaK,

4. Kaknak TyTkacbl

5. KyitikTeH KopFaiTbIH )abblHbl 6ap Taba
6. Taba TyTKacbl

KYPACTbIPY (B cyp.)
TyTKaHbl B cypeTiHae KepceTinreHaei Kaknakka
BeKiTiHj3.

ANFALLU KONOAHAP ANAbIHAA

1. Bapnbik KanTama MaTepUanbiH aabin Tactan,
6ananapAblH KONbI KETNEUTIH XKepAae CaKTaHbl3.
Cebebi TyHWbIFy KayniH Tyablpaabl!

2. Kypbinfblaasbl 6apabiK Kancblpma meH benrini
(KongaHbinca) anbin TacTaHbl3.

3. KypbInfbiHbl KypFaK, KendeHeH, Teric api bICTbIKKa
Te3imai 6eTke KoiblHpI3. OHbIH aitHanacbiHAa aya
aliHaNbIMbIHA KeTKINIKTi OpbiH 60NybI Kepek.

4. Anfaw KongaHap angplHAA KYPbIAFbIHbI MYKUAT
TasanaHpis (,TEXHUKATbIK KbI3SMET KOPCETY
YKOHE TA3A/IAY” TapayblH KapaHbi3).

5. WaH meH Mail CUAKTbI BHAIPICTIK KaNAbIKTapabl
KaFy YWiH KypbIFbiHbl 60C KYMiHAE KaKNaKCbl3
€H, XOfapbl TeMnepaTypasa WamameH 5 MUHYT

KA3AK

icKe KocyFa KeHec bepemis. byn npouecc KesiHae

TA3ANNAY OHE TEXHUKANDIK KbISMET

C3/1 TYTIH MEH MicTep WbIFybl MYMKiH, 6yn — KOPCETY
Ka/bINTbl KafAait .aHe Kayin TeHAipmenai. KypbinFbiHbI 9p6ip KONAAHBICTaH KeliiH Ta3anaHbi3.
Eckeptne: ymbic Ke3iHAe caTblp-CyTbip AblbbICTAp * KypbinfbiHbl Ta3sanamac 6ypbiH apAaiibim xeniaeH
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eCTinyi MyMKiH, Byn — Kpi3ablpyFa 6ainaHbICTbI
navipa 6onatblH KanbINTbl KaFaai.

AXKbIPATbIM, CYbITbIN a/blHbI3.
KYPbINFbIHbI HEMECE KyaT CbIMbIH Cyfa eluKallaH

KONAAHY

1.

2.

3

4,
5.

KypbInfbIHbI TEFIC KaHe bICTbIKKA TO3imMai
OPHBbIKTbI BETKE KOMbIHbI3.

TepmocTaTTbl Tabafafbl PO3eTKaFa CyFblHbI3.
(Cl.cyp.)

. Tepmocrart peTtTeriwiH 0-re (ewipinren)

OpHaTbIHbI3.
KyaT cbiMbIH Kabblpfa po3eTKacblHa Ka/faHbl3.
TepmocTart peTTeriliH KaXXeTTi TemnepaTypara
peTtTeHis. (C 2. cyp.)

AHbIKTaMa anyfa apHasfFaH WamameH anbiHfFaH
Temneparypa:

[1]: 90-130°C

[2]: 130-155°C

[3]: 155-175°C

[4]: 175-200°C

[5]: 200-240°C

6.

TabaHbl anfblH ana Kbi3AblpbiHbI3:
TepmocTaTTasbl KbI3AbIpy MHAMKATOPbI Kbi3AbIPY
3NeMEeHTIHiH, KOCblFaHbl Typasabl curHan bepegi.
KbI3abIpy Wambl 6LWLKEH Ke3ae, Taba KaxeTTi
TemnepaTypara XKeTTi }KaHe nanganaHyFra ganbiH.

Eckeptne: KongaHbic KesiHae Kbi3ablpy
3N1EMEHTI }XJHe MHAMKATOP LaMbl OPHaTbINFaH
TemnepaTypaHbl CaKTay YLWiH KOCbI/bIN, ewes,.

7.

8.

Kasket 6onca, TabaHblH Ty6iH a3gan maiimeH
MainaHbl3.

Tabara Tamak, canbin, AaiblH 6onFaHLWa MicipiHi3.
Bipkenki nicyi ywwiH, TaMaKTbl apanacTbipbin
OTbIPbIHbI3.

. Hasap aygapbiHbi3: LLIaHbIWKbI, NbiWaK Hemece

YLLKip MeTann acnanTap naaanaHyfa 6onmanapl,
a1Tnece onap KyMiKTeH KOPFAUTbIH XKabblHAbI
3aKpIMAAYbl MYMKIH.

10.[aibiH 6onFaH Ke3ae, TamakTbl TabagaH

Topenkere canbln aNblHbI3.

11.NaiganaHbin 6onFaHHaH KeliH, TepmocTat

peTTeriwiH O-re (ewipinreH) 6ypbiHbI3.

12.KyaT cbIMbIH KabblpFa PO3ETKaCbIHaH CybIPbIHbI3.
13.KypbInfFbiHbIH, TONbIKTAM CyblFaHbIH KYTiHj3.
14.TabagaH TePMOCTATTbI CYbIPbIN aNbIHbI3.

CakTaHabIpy: MeTann icTikTi yctayra 6onmaiabl,
cebebi 01 ani e KbI3biN TYPYbl MYMKIH.

ManmaHbl3. NeKTpaik benleKTepsai cyra
TUri36eH;s.

o Tabaga KanfaH Maiabl Kafas MalibIKNeH cypTin
anblHbI3.

o TabaHbl biAbIC }KYyYFa apHaNFaH CYMbIKTbIK KOCbIM,
bl/bl CyAa abpasmnBTi eMeC KOKEMEH KYbIHpI3.

o KaTTbl biCTbIWTapAbl, abpa3unBTi TazanafblwTapapl
Hemece 60/1aT bICKbILTLI NaliAanaHyFa
601Mmaitgbl, cebebi o abbicnaiTbiH KabaTka
CbI3aT TYCipyi MYMKIH.

o KypblnfbIHbIH, KOPNYCbIH AbIMKbIA LWYbepeKkneH
Ta3aNaHbl3, COAAH KeWiH OHbl KYpPFaTbIHbI3.

o KypblafbiHbl 6ananapapblH, KONbl KETNEnTiH
KYPFaK Xepae CaKTaHbl3.

TEXHUKANDBIK CUNATTAMA

FA-5109-1: @32cm | AC230B~ 50Ty,
1500 BT, | knacc

@42 cm | AC 220-240 B~ 50-60 Iy,
1500 B, | knacc

@32cm | AC 220-240 B~ 50-60 Iy,
1500 B, | knacc

FA-5109-2:

FA-5109-3:

E INEKTP }KaHE INEKTPOHAbI KabAbIK,
KangblKTapbiH »oto (WEEE)

mmmm  Byn 6enri 31eKTP KaHe 3NeKTPOHAbIK
KYPbINFblNapabl TYPMbICTbIK KOKbICNeH bipre
TacTayfa 60/MaiTbIHbIH bingipesi. Ecki
KYPbINFbINAPAbI KEKE KUHaM, apHaiibl Kabbingay
OpbIHAAPbIHA TANCbIPy KAXKET. [lypbic ot agicTepi
KOpLUafaH OpTa MeH aflamM AeHCayNbIFbiHA 3UAH
KeNTipeTiH AypbIC eMec KOKbIC OHAeYAiH anabiH
anyfra kemektecepi. TYTbIHyLWbINAP eCKi INEKTP
KYPbINFbINAPbIH SKONOTUANBIK KAYinci3 eHAeY KaHe
KaliTa eHAey YLWiH TUICTi XXMHay OpbIHAAPbIHA
Tancolpyfa 3aH 6oiibiHIWa MiHAETTI. Kocbimiua
aKnapar any YLiH XXeprinikTi KanablkTapAbl 6ackapy
opraHblHa HeMece eHiM CaTbin anblHFaH Benlwek
cayaa opbiHFa xabapnacbiHbi3.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
The electrical appliances from TZS FIRST Austria comply with
recognized technical standards and legal safety regulations.

Please read these instructions carefully before using this
appliance for the first time and keep them for further reference.
This appliance is not intended for uses other than those described
in this manual. Improper use may result in injury or damage.
Always use the appliance as instructed.
Always place the appliance on a stable, level and heat-resistant
surface. Make sure it does not tip over or slip during operation.
Position the handles so that they do not extend beyond the edge
of the work surface to prevent hot liquids from spilling.
Only the supplied thermostat may be used. No other regulator
should be used under any circumstances!
To protect from electrical hazard, do not immerse this appliance
or cordset in any liquids.
If the appliance or the power cord shows any signs of damage, do
not operate it! Take the product to an authorized and qualified
service center for inspection or repair.
A damaged power cord must only be replaced by the
manufacturer or authorized service personnel.
This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
-) staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
-) farm houses;
-) by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

-) bed and breakfast type environments
Do not operate this appliance with an external timer or remote-
control system.

The appliance becomes hot during operation. Therefore, be

careful not to touch any of the hot parts.
The appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have

been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children should be supervised to make sure they do not play with

the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less

than 8 years.

If the appliance is grounded (protection class I),
the wall outlet and any extension to which it is
connected must also be grounded (earthed).
Do not let the cord hang over the edge of a
table or counter. Do not let the cord touch hot
surfaces.

Do not use the product near gas sources or
other flammable materials or objects.

Do not expose the unit to rain or other damp
conditions.

Make sure your hands are dry when you touch
an electrical appliance, a cord or a plug.

Do not reach for an appliance that has fallen
into water. Unplug it immediately.

Do not leave the appliance unattended when
plugged into a power outlet.

Do not use sharp or metal utensils on the non-
stick surface, as they can damage the coating.
Always disconnect the appliance from power
after use, before cleaning and in the event of a
malfunction.

Do not pull directly on the power cord, rather
pull on the plug to disconnect the appliance
from the power source.

As long as the appliance is hot, it should be
supervised, even if it is not connected to the
mains. Allow the appliance to cool down fully
before cleaning and storing it.

+ We accept no liability for any damage resulting

from improper use or use for purposes other
than those originally intended.

Repairs and other work undertaken on the unit
must only be done by authorised specialist
personnel!

PRODUCT OVERVIEW (Fig. A)
1. Power plug
2. Thermostat
3. Glass lid
4. Lid handle
5. Non-stick coated pan
6. Pan handle

ASSEMBLY (Fig. B)
Attach the handle to the lid as illustrated in
Figure B.

BEFORE FIRST USE

1. Remove all packaging materials and keep them
out of the reach of children - risk of suffocation!

2. Remove any stickers or labels (if applicable)
from the appliance.

3. Place the appliance on a stable, horizontal, level
and heat-resistant surface in a suitable place
with sufficient ventilation.

4. Thoroughly clean the appliance before first use
(see chapter “CLEANING AND MAINTENANCE").

5. We recommend running the appliance empty
and without lid at the highest temperature
for about 5 minutes before first use to burn
off any manufacturing residues such as dust
and oil. There may be some light smoke and
odors during this process, which is normal and
harmless.

Note: During operation, occasional cracking
noises may occur due to heating; this is completely
normal.



OPERATION

1. Place the appliance on a level, stable and heat-
resistant surface.

2. Insert the thermostat fully in the socket on the
pan. (Fig.C1.)

3. Ensure the thermostat dial is set to 0 (off).

4. Plug the power cord into a wall outlet.

5. Adjust the thermostat dial to the desired
temperature. (Fig. C 2.)

Approximate Temperatures for Reference:

6. Allow the pan to preheat:
The heating indicator on the thermostat will
light up to signal that the heating element has
been switched on.
When the heating light turns off, the pan has
reached the required temperature and is ready
to use.

Note: During use the heating element and
indicator light will cycle on and off to maintain the
set temperature.

7. If needed, lightly grease the bottom of the pan
with a small amount of oil.

8. Place the food in the pan and cook it until fully
done. Turn the food occasionally to ensure that
both sides are evenly cooked.

9. Attention: Do not use forks, knives, or other
sharp metal objects, as they may damage the
non-stick coating.

10.0nce done, carefully remove the food from the
pan and place it on a plate.

11.After use, turn the thermostat dial to 0 (off).

12.Unplug the power cord from the wall outlet.

13.Let the appliance cool down completely.
14.Remove the thermostat from the pan.

Caution: Avoid touching the metal pin, as it may
still be very hot.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the appliance after each use.

« Always unplug the appliance from power and
allow it to cool down before cleaning.
Never immerse the appliance or power cord in
water. Do not let the electrical parts come into
contact with moisture.
Remove any oil residues form the pan using a
paper towel.
Clean the pan with warm water, some
dishwashing liquid, and a non-abrasive sponge.
Do not use rough scouring pads, abrasive
cleaners or steel wool as this may scratch the
non-stick coating.
Clean the housing of the unit with a damp cloth
and then wipe it dry.
Store the appliance in a dry place, out of the
reach of children.

TECHNICAL SPECIFICATION

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500W, Class |
FA-5109-2: @42cm | AC 220-240V ~50-60 Hz,
1500W, Class |
FA-5109-3: @32 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500W, Class |

:g Disposal of Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE)

= This symbol indicates that electrical and
electronic equipment must not be disposed of with
household waste. Old appliances must be collected
separately and disposed of at designated collection
points. Proper disposal helps prevent potential
negative consequences for the environment and
human health caused by inappropriate waste
handling. Consumers are legally obligated to return
old electrical appliances to appropriate collection
facilities to ensure environmentally sound disposal
and recycling. For more information, please contact
your local waste disposal authority or the retailer
where the product was purchased.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Die Elektrogerate von TZS FIRST Austria entsprechen den
anerkannten technischen Normen und den gesetzlichen

Sicherheitsvorschriften.

- Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Benutzung des
Gerats aufmerksam durch und bewahren Sie sie flir spateres

Nachschlagen auf.

- Dieses Gerét ist nicht fuir andere Verwendungen als die in
diesem Handbuch beschriebenen vorgesehen. Unsachgemafe
Verwendung kann zu Verletzungen oder Schaden fiihren.
Verwenden Sie das Gerat stets wie beschrieben.

« Stellen Sie das Gerat stets auf eine stabile, ebene und
hitzebestandige Flache. Achten Sie darauf, dass es wahrend des
Betriebs nicht kippt oder verrutscht. Richten Sie die Griffe so aus,
dass sie nicht Gber den Rand der Arbeitsflache hinausragen, damit
keine heilRen Fliissigkeiten verschuttet werden.

« Es darf nur das mitgelieferte Thermostat verwendet werden.
Keinesfalls diirfen fremde Regler verwendet werden!

« Tauchen Sie das Gerat oder das Kabel zum Schutz vor Stromschlag

nicht in Flussigkeiten ein.

« Wenn Gerat oder Netzkabel Schaden aufweisen, diirfen Sie
das Gerat nicht in Betrieb nehmen! Bringen Sie das Gerat
zur Inspektion oder Reparatur zu einem autorisierten und

qualifizierten Kundendienst.

« Ein beschadigtes Netzkabel darf nur vom Hersteller oder von
autorisiertem Servicepersonal ausgetauscht werden.

« Dieses Gerdt ist fiir die Benutzung im Haushalt und dhnliche
Anwendungen bestimmt, wie zum Beispiel:
-) Belegschaftskiichen in Geschaften, Bliros oder anderen

Arbeitsumgebungen;
-) Landwirtschaftliche Betriebe;

-) Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

-) Friihstiickspensionen

« Betreiben Sie das Gerat nicht mit einer externen Zeitschaltuhr

oder einer Fernwirkeinrichtung.

. Das Gerat wird wahrend des Betriebs heil3. Achten Sie
deshalb darauf, dass Sie keine hei3en Teile berthren.

DEUTSCH



DEUTSCH

Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen werden und die damit

verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie

nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Wartung dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden

beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel au3erhalb der Reichweite

von Kindern unter 8 Jahren auf.

Bevor Sie das Gerat am Stromnetz anschlieBen,
Uberpriifen Sie, ob die angegebene Spannung
mit Ihrer Netzspannung tibereinstimmt. Sollte
dies nicht der Fall sein, wenden Sie sich an lhren
Fachhandler und benutzen Sie das Gerét nicht.
Wenn das Gerat geerdet ist (Schutzklasse

1), miissen auch die Steckdose und jedes
verwendete Verldngerungskabel geerdet sein.
Lassen Sie das Kabel nicht herunterhdngen.
Achten Sie darauf, dass das Kabel keine heil3en
Oberflachen bertihrt.

Nehmen Sie das Produkt nicht in der Ndhe

von Gasquellen oder anderen brennbaren
Materialien oder Gegenstanden in Betrieb.
Setzen Sie das Gerat nicht Regen oder
Feuchtigkeit aus.

Stellen Sie sicher, dass lhre Hande trocken sind,
wenn Sie ein elektrisches Gerat, ein Kabel oder
einen Stecker anfassen.

Greifen Sie nicht nach einem Gerat, das ins
Wasser gefallen ist. Sofort den Netzstecker
ziehen.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt,
wenn es an eine Steckdose angeschlossen ist.
Verwenden Sie keine scharfen oder
metallischen Utensilien auf der Antihaftflache,

da diese die Beschichtung beschadigen kénnen.

Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch, vor der
Reinigung und im Fall einer Stérung stets vom
Stromnetz.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, sondern fassen
Sie am Stecker an, um das Gerat vom Stromnetz
zu trennen.

Solange das Gerét heif3 ist, muss es
beaufsichtigt werden, auch wenn es nicht

am Stromnetz angeschlossen ist. Lassen Sie

das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor Sie es
reinigen und wegstellen.

« Wir tbernehmen keine Haftung fiir Schéaden,

die aus unsachgemafem Gebrauch oder einer
Verwendung zu anderen als den urspriinglich
vorgesehenen Zwecken entstehen.
Reparaturen und andere Arbeiten am Gerat
durfen nur von autorisiertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden!

PRODUKT UBERSICHT (Abb. A)

b wWN =

. Netzstecker
. Thermostat
. Glasdeckel
. Deckelgriff
. Antihaftbeschichtete Pfanne
6.

Pfannengriff

ZUSAMMENBAU (Abb. B)
Befestigen Sie den Griff am Deckel wie in
Abbildung B gezeigt.

VOR ERSTGEBRAUCH

1.

4,

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial
und bewahren Sie es auBRerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Erstickungsgefahr!

. Entfernen Sie alle Aufkleber oder Etiketten (falls

vorhanden) vom Gerat.

. Stellen Sie das Gerdt an einem geeigneten Ort

mit ausreichender Belliftung auf einer stabilen,
waagerechten, ebenen und hitzebestandigen
Oberflache auf.

Reinigen Sie das Gerdt vor dem ersten Gebrauch
grindlich (siehe Kapitel ,REINIGUNG UND
PFLEGE").

5. Wir empfehlen, das Gerét vor dem ersten
Gebrauch etwa 5 Minuten lang bei hochster
Temperatur leer und ohne Deckel laufen zu
lassen, um eventuelle Produktionsriickstande
wie Staub und Ol auszubrennen. Wihrend
dieses Vorgangs kann es zu leichter Rauch- und
Geruchsentwicklung kommen, was normal und
unbedenklich ist.

Hinweis: Wéahrend des Betriebs konnen
gelegentlich Knackgerausche auftreten, die durch
die Erwdrmung verursacht werden; dies ist vollig
normal.

BEDIENUNG

1. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, stabile und
hitzebestandige Flache.

2. Stecken Sie das Thermostat vollstéandig in die
Buchse an der Pfanne (Abb. C 1.).

3. Stellen Sie sicher, dass der Thermostatregler auf
0 (Aus) eingestellt ist.

4. Stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose.

5. Stellen Sie den Thermostatregler auf die
gewiinschte Temperatur ein (Abb. C 2.).

Ungeféhre Temperaturen zur Orientierung:
1]:90-130°C

6. Lassen Sie die Pfanne vorheizen:
Das Heizlicht am Thermostat leuchtet auf, um
anzuzeigen, dass das Heizelement eingeschaltet
wurde.
Wenn das Heizlicht erlischt, hat die Pfanne
die erforderliche Temperatur erreicht und ist
einsatzbereit.

Hinweis: Wahrend des Gebrauchs wird das
Heizelement und das Heizlicht ein- und
ausgeschaltet, um die eingestellte Temperatur zu
halten.

7. Falls nétig, fetten Sie den Boden der Pfanne
leicht mit einer kleinen Menge Ol ein.

8. Legen Sie das Essen in die Pfanne und braten
Sie es, bis es vollstandig durchgegart ist.
Wenden Sie das Essen gelegentlich, um
sicherzustellen, dass beide Seiten gleichmaBig
gegart werden.

9. Achtung: Verwenden Sie keine Gabeln, Messer
oder andere scharfe Metallgegenstande, da
diese die Antihaftbeschichtung beschadigen
konnen.

10.Sobald das Essen fertig ist, entfernen Sie es
vorsichtig aus der Pfanne und legen es auf
einen Teller.

11.Nach dem Gebrauch drehen Sie den
Thermostatregler auf 0 (Aus).

12.Ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose.

13.Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen.

14.Entfernen Sie das Thermostat aus der Pfanne.

Vorsicht: Vermeiden Sie es, den Metallstift zu
beriihren, da er noch sehr heil3 sein kann.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Gerét nach jedem Gebrauch.

« Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz
und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es
reinigen.

« Tauchen Sie Gerat und Netzkabel keinesfalls
in Wasser ein. Lassen Sie die elektrischen Teile
nicht mit Feuchtigkeit in Berlihrung kommen.

« Entfernen Sie eventuelle Olreste aus der Pfanne
mit einem Papiertuch.

+ Reinigen Sie die Pfanne mit warmem Wasser,
etwas Spulmittel und einem nicht scheuernden
Schwamm.

+ Verwenden Sie keine groben
Scheuerschwamme, Scheuermittel oder
Stahlwolle, da dies die Antihaftbeschichtung
zerkratzen kann.

+ Reinigen Sie das Gehduse des Gerdts mit einem
feuchten Tuch und trocknen Sie es dann ab.

« Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen
und fiir Kinder unzugénglichen Ort auf.

TECHNISCHE DATEN

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500 W, Klasse |
FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500 W, Klasse |
FA-5109-3: @32 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,

1500 W, Klasse |

E Entsorgung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten (WEEE)

mmm Dieses Symbol weist darauf hin, dass
Elektro- und Elektronikgerdte nicht tiber den
Hausmiill entsorgt werden diirfen. Altgerate
missen getrennt gesammelt und an
entsprechenden Sammelstellen entsorgt werden.
Eine ordnungsgemafe Entsorgung hilft, mogliche
negative Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit durch unsachgemalle
Abfallbehandlung zu vermeiden. Verbraucher sind
gesetzlich verpflichtet, Altgerate bei geeigneten
Sammelstellen abzugeben, um eine
umweltgerechte Entsorgung und
Wiederverwertung sicherzustellen. Fiir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an lhre
ortliche Abfallentsorgungsstelle oder an den
Héndler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

DEUTSCH



ISTOTNE UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia elektryczne marki TZS FIRST Austria spetniaja uznane

normy techniczne i przepisy prawne dotyczace bezpieczenstwa.

« Przed rozpoczeciem eksploatacji urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac ponizsze instrukcje i zachowac je na przysztosc.

« To urzadzenie nie jest przeznaczone do innych zastosowan niz
opisane w tej instrukgji. Niewfasciwe uzycie moze prowadzi¢ do
obrazen lub uszkodzen. Zawsze uzywaj urzadzenia zgodnie z
instrukcja.

« Zawsze umieszczaj urzadzenie na stabilnej, rbwnej i odpornej na
ciepto powierzchni. Upewnij sig, ze podczas pracy nie przewrdci
sie ani nie przesunie. Ustaw uchwyty tak, aby nie wystawaty poza
krawedz powierzchni roboczej, aby zapobiec rozlaniu gorgcych
ptynow.

+ Mozesz uzywac wytacznie zataczonego termostatu. Pod zadnym
pozorem nie wolno uzywac innego regulatoral

« Aby chroni¢ przed zagrozeniami wynikajacymi z probleméw
elektrycznych, nie zanurzaj tego urzadzenia ani przewodu w
zadnym ptynie.

« Jesli urzadzenie lub przewdd zasilajacy posiadajg jakiekolwiek
oznaki uszkodzenia, nie nalezy ich uzywac! Produkt nalezy zabrac
do autoryzowanego i wykwalifikowanego punktu serwisowego w
celu sprawdzenia i naprawy.

« Uszkodzony przewdd zasilajacy moze by¢ wymieniony wytacznie
przez producenta lub autoryzowany personel serwisowy.

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domu lub
podobnych miejscach, takich jak:

-) pracownicze pomieszczenia kuchenne w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

-) gospodarstwa rolne;

-) hotele, motele i inne obiekty noclegowe, do uzytku przez
klientéw;

-) pensjonaty.

+ Nie obstugiwac tego urzadzenia za pomoca zewnetrznego
minutnika lub pilota zdalnego sterowania.

Podczas pracy urzadzenie sie nagrzewa. W zwigzku z tym
nalezy zachowac ostroznos¢ i nie dotykac goracych czesci.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8. roku zycia oraz
przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej, a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy pod warunkiem, ze zostana one objete nadzorem i
poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia w bezpieczny
sposob i gdy sg one Swiadome zagrozen z tym zwigzanych.
Dzieci powinny by¢ nadzorowane, by upewnic sie, ze nie bawig sie
urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja przeprowadzane przez uzytkownika
nie powinny by¢ dokonywane przez dzieci, chyba ze maja
ukonczone przynajmniej 8 lat i s3 nadzorowane.
Nalezy przechowywac urzadzenie i przewdd zasilajacy w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8. roku zycia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do Zrodta podtaczone do zasilania. Przed czyszczeniem i
zasilania sprawdz, czy napiecie ukazane na schowaniem poczekaj na catkowite ostygniecie
sprzecie odpowiada temu dostepnemu w urzadzenia.

domu. Jedli napiecie jest rézne, skontaktujsieze  « Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody
sprzedawcg i nie uzywaj urzadzenia. wynikte z niewtasciwego uzycia lub uzycia w
Jesli urzadzenie jest uziemione (klasa celach innych niz pierwotnie zamierzone.
ochronnosci I), gniazdko scienne i przedtuzacz, + Naprawy i inne prace wykonywane na

do ktdrego jest podiaczone, takze musza by¢ urzadzeniu musza by¢ przeprowadzane
uziemione. wylacznie przez autoryzowanego specjaliste!
Nie pozwol, by przewdd zwisat z krawedzi stotu 3

lub blatu. Nie pozwdl, by przewdd dotykat OMOWIENIE PRODUKTU (rys. A)

goracych powierzchni. 1. Wtyczka zasilajaca

Nie uzywac urzadzenia w poblizu zrédet 2. Termostat

gazu, innych tatwopalnych materiatéw lub 3. Szklana pokrywa

przedmiotow. 4. Raczka pokrywy

Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i wilgocia. 5. Patelnia z nieprzywierajaca powtoka

Przed dotknieciem urzadzenia elektrycznego, 6. Uchwyt patelni

przewodu lub wtyczki nalezy wytrzec rece do MONTAZ (rys. B)

sucha.
Nie siegac po urzadzenie, ktére wpadto do
wody. Natychmiast odtaczy¢ je od zasilania.

Nie zostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
ﬁpd’rqclzone F‘° gn}azda 5|he|cu;wego.l h 1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe i

'é woino uzywac ost'ryc' U metg owycr trzymaj je z dala od dzieci ze wzgledu na ryzyko
narzedzi na nieprzywierajacej powierzchni, uduszenia sie nimil
poniewaz moga ja USZkOd?'C' . 2. Usun z urzadzenia wszystkie etykiety lub
Po uzyciu, przed czyszczeniem i w przypadku naklejki (jedli dotyczy)
av'vari'i Zawsze odi@czaj yrzqdzenia ?d zasjlapia. 3. Urzadzenie umie$¢ na stabilnej, poziomej,
Nie clagniy bezposrgdnlo za przewod zasﬂaj@cy, réownej i odpornej na wysokie temperatury
Zam:jast tego dangu z wtyczke, by odfaczyc powierzchni w odpowiednim miejscu z
urzadzenie od zasilania. dostat tvlacia.
Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru tak ostateczng wentylacja
dhugo, jak jest gorace, nawet jesli nie jest

Przymocuj uchwyt do pokrywy, tak jak
przedstawiono na rys. B.

POLSKI



12.0dtacz przewdd zasilania z gniazdka w $cianie.
13.Poczekaj, az urzadzenie catkowicie ostygnie.
14.Wyjmij termostat z urzadzenia.

4. Przed pierwszym uzyciem doktadnie wyczys¢
urzadzenie (patrz rozdziat,CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA").

5. Przed pierwszym uzyciem zalecamy
uruchomienie pustego urzadzenia bez
zatozonej pokrywy, ustawiajac je na najwyzsza
temperature na okoto 5 minut, aby wypality sie
pozostatosci produkcyjne, takie jak kurz i olej.
Podczas tego procesu moze pojawic sie lekki
dym oraz wydzielaja sie nieprzyjemne zapachy,
co jest normalne i nieszkodliwe.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Elektricni uredaji marke TZS FIRST Austria uskladeni su sa
priznatim tehnickim standardima i zakonskim propisima o
bezbednosti.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA - Pazljivo procitajte ova uputstva pre prvog koris¢enja ovog uredaja
Po ,Ef;ggg;g;g,;gﬁgg;jgjgggygaacurzadzeme i sacuvajte ih da biste u buducnosti mogli da se podsetite.

od zasilania, by mogto ostygnac. - Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu osim one opisane u ovom
prirucniku. Nepravilna upotreba moze dovesti do povredaili

Ostrzezenie: Nie dotykaj metalowego bolca,
poniewaz wcigz moze by¢ bardzo goracy.

Urzadzenia ani przewodu zasilajgcego nigdy nie

Uwaga: Podczas pracy urzadzenia od czasu do
czasu moga rozlegac sie odgtosy pekania zwigzane
z nagrzewaniem; jest to catkowicie normalne.

OBSLUGA

1. Umies¢ urzadzenie na ptaskiej, stabilnej i
odpornej na wysoka temperature powierzchni.

2. W6z termostat catkowicie do gniazda przy
patelni. (rys.C 1.)

3. Upewnij sig, ze pokretto termostatu jest
ustawione na 0 (wytgczone).

4. Podtacz przewdd do gniazdka w $cianie.

zanurza¢ w wodzie. Nie dopuszczac¢ do kontaktu
czesci elektrycznych z wilgocia.

Usun wszelkie resztki oleju z patelni za pomoca
recznika papierowego.

Wyczys¢ patelnie ciepta woda, niewielka iloscig
ptynu do mycia naczyn i niescierna gabka.

Nie uzywac szorstkich ggbek do szorowania,
Srodkéw Sciernych ani wetny stalowej, poniewaz
moze to spowodowac porysowanie powtoki
zapobiegajacej przywieraniu.

Obudowe urzadzenia czys¢ wilgotna szmatka, a
nastepnie wycieraj do sucha.

osStecenja. Uvek koristite uredaj prema uputstvima.

Uvek postavite uredaj na stabilnu, ravnu i toplotno otpornu
povrsinu. Pazite da se tokom rada ne prevrne ili ne pomeri.
Rukohvate podesite tako da ne prelaze ivicu radne povrsine kako
biste sprecili prosipanje vrelih te¢nosti.

Moze se koristiti samo dostavljeni termostat. Ni pod kojim
okolnostima ne treba koristiti drugi regulator!

Radi zastite od struje, nemojte potapati ovaj uredaj ili kabl u
tecnost.

5. Obro6¢ pokretto termostatu, aby wskazato
zadana temperature. (rys. C 2.)

Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu,
poza zasiegiem dzieci.

Przyblizone temperatury orientacyjne:

L 50-130°C SPECYFIKACJE TECHNICZNE . UkoIikp na apa.ra’Fq ili kablg za napajanje uoéige, zn.a.ke oﬁtec’enjai
[2]: 130-155°C FA-5109-1: @326m|AC1253000\<N~ %0 Hzi nemoijte ih koristiti! Odnesite proizvod u ovlasceni i kvalifikovani
3]: 155-175°C » frasa icni ili
{4} 172-200°C FA-5109-2  @42cm|AC220-240V ~50-60 Hz, servisni Fentar na preglegl ili popravku.. . ' -
[5]: 200-240°C 1500W, Klasa + Osteceni kabl za napajanje sme zameniti samo proizvodac ili

L. . . FA-5109-3: @32 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz, vz . .
6. Poczekaj, az patelnia sie nagrzeje: 1500 W, Klasa | ovlaséeno servisno OSOlee.

Wskaznik nagrzewania na termostacie zaswieci
sig, co sygnalizuje wiaczenie elementu
grzejnego.

Kiedy kontrolka nagrzewania zgasnie,

oznacza to, ze patelnia osiaggneta wymagana
temperature i jest gotowa do uzycia.

Uwaga: Podczas uzytkowania urzadzenia element
grzejny i lampka kontrolna beda sie regularnie
wiaczac i wytacza¢, aby utrzymac ustawiong
temperature.

« Ovaj uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu i slicne primene, kao
Sto su:
-) ¢ajne kuhinje u prodavnicama, kancelarijama i u drugim radnim
okruzenjima;
-) vikendice;
-) klijenti u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;
-) u objektima koji nude noéenje sa doruckom
« Nemojte koristiti ovaj aparat u kombinaciji sa spoljnim tajmerom
ili daljinskim upravljacem.
Ovaj uredaj se zagreva tokom rada. Zato pazite da ne
dodirujete vruce delove.
Ovaj uredaj smeju da koriste deca koja imaju 8 ili vise godina,
osobe ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti, kao i
osobe bez odgovarajuceg iskustva i znanja ako su pod nadzorom

E Utylizacja zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
= Ten symbol oznacza, ze sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ wyrzucany razem z
odpadami domowymi. Zuzyty sprzet nalezy
zbiera¢ oddzielnie i oddawa¢ do wyznaczonych
punktéw zbiérki. Prawidtowa utylizacja pomaga
zapobiegac potencjalnie negatywnym skutkom dla
Srodowiska i zdrowia ludzi, wynikajacym z
niewtasciwego postepowania z odpadami.
Konsumenci sg prawnie zobowiazani do
oddawania zuzytego sprzetu elektrycznego do
odpowiednich punktéw zbidrki w celu
zapewnienia jego bezpiecznej utylizacji i *
recyklingu. Za ve¢ informacij se obrnite na lokalni

organ za ravnanje z odpadki ali prodajalca, pri

katerem ste izdelek kupili. *

7. W razie potrzeby lekko nattus¢ patelnie
niewielka iloscia oleju.

8. Potdz potrawy na patelnii usmaz. Od czasu do
czasu obracaj potrawe, aby obydwie strony
usmazyly sie rownomiernie.

9. Uwaga: Nie uzywaj widelcdw, nozy ani innych
ostrych metalowych przedmiotéw, poniewaz
moga uszkodzi¢ nieprzywierajaca powtoke.

10.Po zakorczeniu smazenia ostroznie zdejmij
potrawy z patelni i potdz je na talerzu.

11.Po uzyciu przekre¢ pokretto termostatu do
pozycji 0 (wytaczenia).
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ili ako im je predoceno kako da bezbedno koriste uredaj i ako

razumeju moguce opasnosti.

Decu bi trebalo drzati pod nadzorom da biste bili sigurni da se ne

igraju uredajem.

Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju ovaj uredaj ako nemaju bar
8 godina i ako nisu pod nadzorom tokom tih aktivnosti.
Drzite uredaj i njegov kabl van doma3aja dece mlade od 8 godina.

Pre prikljucivanja ovog uredaja u uticnicu,
proverite da li napon naveden na uredaju
odgovara naponu struje u vasem domu. Ako

to nije slucaj, obratite se distributeru i nemojte
koristiti ovaj uredaj.

Ukoliko je uredaj uzemljen (klasa zastite I),
zidna uti¢nica i produzni kabl u koje je uredaj
priklju¢en takode moraju biti uzemljeni.

Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili
radne povrsine. Ne dozvolite da kabl dodirne
vrele povrsine.

Ne koristite ovaj proizvod u blizini izvora gasaili
drugih zapaljivih materija ili predmeta.

Ne izlaZite uredaj kisi i vlaznim uslovima.
Pobrinite se da vam ruke budu suve kada
dodirujete elektri¢ni uredaj, kabl ili utikac.
Nemojte posezati za uredajem koji je upao u
vodu. Odmah ga iskopcajte iz napajanja.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je
ukljucen u uti¢nicu.

Nemojte koristiti ostar ili metalni pribor na
povrsini koja sprecava lepljenje hrane, jer mogu
ostetiti premaz.

Obavezno iskljucite uredaj iz strujne uti¢nice
nakon upotrebe, pre ¢is¢enja i u slucaju kvara.
Ne vucite uredaj direktno za strujni kabl; umesto
toga, pri iskljucivanju uredaja iz strujne uticnice
uhvatite utikac.

Mora da bude pod nadzorom sve dok je

uredaj topao, ¢ak i ako nije prikljucen u strujnu
uti¢nicu. Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi
pre ¢id¢enja i odlaganja.

Ne prihvatamo odgovornost za bilo kakvu Stetu
nastalu nepravilnom upotrebom ili upotrebom
u druge svrhe osim onih za koje je prvobitno
namenjena.

Popravke i druge radove na ovom uredaju
smeju da vre samo ovlas¢ena stru¢na lica!

PREGLED PROIZVODA (slika A)

. Utikac za napajanje

. Termostat

. Stakleni poklopac

. Drska poklopca

. Tiganj za premazom koji sprecava lepljenje
hrane

6. Drska tiganja

SKLAPANJE (slika B)
Povezite rucku sa poklopcem kao sto je ilustrovano
na slici B.

v WN =

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sav ambalazni materijal i drzite ga
izvan dohvata dece - opasnost od gusenja!

2. Uklonite sve nalepnice ili oznake (ako postoje)
sa uredaja.

3. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu
podlogu i na povrdinu otpornu na toplotu, na
mestu sa odgovaraju¢om ventilacijom.

4. Pre prve upotrebe temeljno ocistite uredaj
(protitajte poglavlje,CISCENJE | ODRZAVANJEY).

5. Preporucujemo da uredaj radi prazan i bez
poklopca na najvisoj temperaturi oko 5 minuta
pre prve upotrebe, da biste sagoreli sve ostatke
proizvodnog procesa, kao $to su prasina i
ulje. Tokom tog postupka mogu se pojaviti
malo dima i neprijatni mirisi, $to je normalno i
bezopasno.

Napomena: Tokom upotrebe, mogu se povremeno

Cuti zvuci krckanja usled zagrevanja; ovo je

potpuno normalno.

UPOTREBA
1. Postavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu,
otpornu na toplotu.

2. Ubacite termostat do kraja u uti¢nicu na tiganju.

(slikaC1.)

3. Uverite se da je tocki¢ termostata postavljen na
0 (isklju¢eno).

4. Prikljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

5. Okrenite tocki¢ termostata na Zeljenu
temperaturu. (slika C 2.)

Priblizne temperature za referencu:

6. Dozvolite da se tiganj zagreje:
Indikator zagrevanja na termostatu ce se upaliti
kako bi naznacio da je element za zagrevanje
ukljucen.
Kada se svetlo za zagrevanje iskljuci, tiganj je
dostigao potrebnu temperaturu i spreman je za
upotrebu.

Napomena: Tokom upotrebe, element za
zagrevanje i indikatorsko svetlo ¢e se ukljucivati i
iskljucivati radi odrzavanja podesene temperature.

7. Ako je potrebno, malo podmazite dno tiganja
malom koli¢inom ulja.

8. Stavite hranu u tiganj i pecite je dok ne bude
gotova. Povremeno okrecite hranu da biste bili
sigurni da su obe strane ravhomerno pecene.

9. Paznja: Ne koristite viljuske, nozeve ili druge
ostre metalne predmete jer mogu ostetiti
premaz koji sprecava lepljenje hrane.

10.Kada je hrana spremljena, pazljivo je izvadite iz
tiganja i stavite je na tanjir.

11.Nakon upotrebe, okrenite tockic termostata na
0 (iskljuceno).

12.1skljucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice.

13.Dozvolite da se uredaj potpuno ohladi.

14.1zvadite termostat iz tiganja.

Oprez: Ne dodirujte metalnu osovinicu jer moze
jo$ uvek biti vrlo vrela.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite uredaj posle svake upotrebe.

+ Uvekiskljucite uredaj iz struje i ostavite da se
ohladi pre ¢iscenja.

+ Ne potapajte uredaj ni strujni kabl u vodu. Ne
dozvolite da elektri¢ni delovi dospeju u kontakt
sa vlagom.

+ Papirnim ubrusom uklonite sve ostatke ulja iz
tiganja.

« Ocistite tiganj pomocu tople vode, malo
deterdZenta za pranje sudova i neabrazivnog
sundera.

+ Ne koristite grube abrazivne jastucice, abrazivna
sredstva za Cis¢enje niti Zicu za sudove jer oni
mogu izgrebati nelepljivi premaz.

«  Ocdistite kuciste uredaja vlaznom krpom, a zatim
ga obrisite suvom.

« Cuvajte uredaj na suvom mestu, van domasaja
dece.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500W, Klasa |
FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500W, Klasa |
FA-5109-3: @32cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500W, Klasa |

E Zbrinjavanje elektricnog i elektronskog
otpada (WEEE)

mmm  Ovaj simbol oznacava da se elektri¢nii
elektronski uredaji ne smeju odlagati sa ku¢nim
otpadom. Stari uredaji moraju se sakupljati
odvojeno i zbrinjavati na ovlas¢enim sabirnim
mestima. Ispravno zbrinjavanje pomaze da se
sprece moguce Stetne posledice po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi koje moze izazvati
neadekvatno rukovanje otpadom. Potrosaci su
zakonski obavezni da vrate stare elektri¢ne uredaje
na odgovarajuca mesta za sakupljanje radi ekoloski
prihvatljivog zbrinjavanja i reciklaze. Za vise
informacija obratite se lokalnoj sluzbi za
upravljanje otpadom ili prodavnici u kojoj je
proizvod kupljen.

;
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SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
Elektroierices no TZS FIRST Austria atbilst atzitiem tehniskajiem
standartiem un tiesiskajiem drosibas noteikumiem.

- —v

« Bérni nedrikst veikt tirisanu un apkopi, ja vien vini nav sasniegusi

8 gadu vecumu un netiek uzraudziti.
Glabajiet ierici un stravas vadu vieta, kur tam nevar piek|at bérni,

Pirms Sis ierices pirmas lietosanas, l0dzu, rapigi izlasiet $is
instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.
Siierice nav paredzéta izmanto3anai citadi, ka aprakstits $aja
rokasgramata. Nepareiza lietoSana var izraisit savainojumus vai
bojajumus. Vienmér lietojiet ierici saskana ar noradijumiem.
Vienmér novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas un karstumizturigas
virsmas. Parliecinieties, ka ta lietoanas laika neapgazas vai neslid.
Novietojiet rokturus ta, lai tie neparsniegtu darba virsmas malu un
novérstu karstu Skidrumu izlisanu.
Drikst izmantot tikai komplekta ieklauto termostatu. Nekada
gadijuma neizmantojiet citu regulatoru!
Lai pasargatu no elektriska apdraudéjuma, negremdejiet ierici un
tas vadu skidrumos.
Ja noveérojat jebkadas pazimes par ierices vai stravas vada
bojajumu, nelietojiet to! Nododiet izstradajumu pilnvarota un
kvalificéta servisa centra, lai veiktu parbaudi vai labosanu.
Bojatu barosanas vadu drikst nomainit tikai razotajs vai pilnvarots
apkalpojosais personals.
Siiekarta ir paredzéta izmanto3anai majas apstaklos vai lidzigos
apstaklos, pieméram:
-) darbinieku virtuves veikalos, birojos un citas darba vides;
-) lauku majas;
-) klientu vajadzibam viesnicas, motelos un cita veida istermina
dzivesvietas;

-) viesu nama tipa naktsmitnes.
Nelietojiet So ierici ar aréju taimeri vai talvadibas ierici.

lericei darbojoties, ta sakarst. Tapéc esiet uzmanigs un

nepieskarieties karstajam dalam.
So ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ka ari
personas ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja tie tiek uzraudziti vai ir sanémusi
noradijumus par ierices drosu lietosanu un saprot ietvertos riskus.
Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka vini spéléjas ar ierici.

kas jaunaki par 8 gadiem.

Pirms ierices savieno$anas ar barosanas avotu
parbaudiet, vai uz ierices noradrtais spriegums
atbilst stravas spriegumam jasu majokli. Ja ta
nav, sazinieties ar izplatitaju un nelietojiet So
ierici.

Jaierice ir sazeméta (| aizsardzibas klase),
sazemétai ir jabat ari sienas kontaktligzdai

un jebkuram pagarinatajam, kuram ierice ir
pievienota.

Nepielaujiet vada karasanos par galda vai letes
malu. Nepielaujiet vada saskarsanos ar karstam
virsmam.

Nelietojiet produktu gézes avotu vai citu
uzliesmojosu materialu vai priekSmetu tuvuma.
Nepaklaujiet ierici lietus un cita veida mitruma
iedarbibai.

Parliecinieties, ka jusu rokas ir sausas,

pirms pieskaraties elektroiericei, vadam vai
kontaktdaksai.

Nepieskarieties iericei, kas ir iekritusi aden.
Nekavéjoties to atvienojiet no kontaktligzdas.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota stravas kontaktligzdai.
Neizmantojiet asus vai metala virtuves
piederumus uz nepiedegosas virsmas, jo tie var
sabojat parklajumu.

Vienmeér atvienojiet ierici no barosanas avota
péc lietosanas, pirms tirisanas un darbibas
traucéjumu gadijuma.

Nevelciet tiesi aiz stravas vada, bet velciet
kontaktdaksu, lai atvienotu ierici no barosanas
avota.

Kamér ierice ir karsta, uzraugiet to, pat ja

ta nav pievienota stravai. Pirms tirisanas un
uzglabasanas laujiet iericei pilnigi atdzist.

+ Més neuznemamies atbildibu par jebkadiem

bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas
vai lietosanas citiem mérkiem, neka sakotné&ji
paredzéts.

lerices labosanu un citus darbus drikst veikt tikai
pilnvaroti specialisti!

PRODUKTA PARSKATS (A att.)

. Kontaktdaksa

. Termostats

. Stikla vaks

. Vaka rokturis

. Panna ar nepiedegosu parklajumu
. Pannas rokturis

SALIKSANA (B att.)
Piestipriniet rokturi vakam, ka paradits B attéla.

oaouhwNn =

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet visus iepakojuma materialus un
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta -
pastav nosmaksanas risks!

2. Nonemiet visas uzlimes un markéjumus (ja
attiecinams) no iekartas.

3. Novietojiet iekartu uz stabilas, horizontalas,
lidzenas un karstumizturigas virsmas vieta ar
pietiekamu ventilaciju.

4. Kartigi iztiriet iekartu pirms tas pirmas
izmanto3anas reizes (skat. sadalu “TIRISANA UN
TEHNISKA APKOPE”).

5. Pirms pirmas lietosanas iesakam uz 5 minatém
ieslégt ierici tukSu un bez vaka, izmantojot

augstako temperatruy, lai sadedzinatu jebkadus

razosanas atlikumus, pieméram, putekjus un
ellu. Si procesa laika var veidoties nelieli dimi
vai vieglas smakas, kas ir normala un veselibai
nekaitiga paradiba.
Piezime. Darbibas laika karsésanas dél var rasties
krakskosas skanas, kas ir pilnigi normali.

LIETOSANA

1. Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas un
karstumizturigas virsmas.

2. levietojiet termostatu pilnigi pannas ligzda. (C
1. att.)

3. Parliecinieties, ka termostata slédzis ir iestatits
uz 0 (izslégts).

4. lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

5. Noreguléjiet termostata slédzi uz vélamo
temperataru. (C 2. att.)

Aptuvenas temperatdras uzzinai:

1:90-130°C

]: 130-155°C

1:155-175°C

]: 175-200°C

1: 200-240°C

LATVIAN
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6. Laujiet pannai uzsilt:
Termostata sildisanas indikators iedegsies,
noradot, ka sildelements ir ieslégts.
Kad sildisanas lampina izslédzas, panna ir
sasniegusi nepiecieSamo temperatdru un ir
gatava lietosanai.

Piezime. Lieto$anas laika sildelements un
indikatora lampina cikliski ieslégsies un izslégsies,
uzturot iestatito temperataru.

7. JanepiecieSams, nedaudz ieziediet pannu ar
nelielu daudzumu ellas.

8. levietojiet panna produktus un gatavojiet, lidz
tie ir pilnigi gatavi. Laiku pa laikam apgrieziet
produktus, lai abas puses bltu vienadi gatavas.

9. Uzmanibu! Neizmantojiet daksas, nazus un
citus asus metala priekSmetus, jo tie var sabojat
nepiedegoso parklajumu.

10.Kad édiens ir gatavs, ripigi nonemiet to no
pannas un uzlieciet uz skivja.

11.Péc lietosanas pagrieziet termostata slédzi uz 0
(izslegts).

12.Atvienojiet stravas vadu no sienas
kontaktligzdas.

14.Nonemiet termostatu no pannas.

Uzmanibu! Izvairieties pieskarties metala adatai, jo
ta joprojam var bat loti karsta.

TIRISANA UN APKOPE

Tiriet iekartu péc katras lietosanas reizes.

« Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no
stravas un laujiet tai atdzist.

Nekad neiegremdéjiet ierici vai stravas vadu
udeni. Nepielaujiet elektrisko detalu saskari ar
mitrumu.

Ar papira dvieli noslaukiet no pannas jebkadus
ellas atlikumus.

«  Tiriet pannu ar siltu Gdeni, nelielu daudzumu
trauku mazgasanas lidzekla un neabrazivu sakli.
Neizmantojiet raupjas tirisanas Svammes,
abrazivus tirisanas lidzeklus vai térauda stieplu
stklus, jo tie var saskrapét nepiedegoso
parklajumu.

Notiriet ierices korpusu ar mitru dranu un péc
tam noslaukiet to sausu.

Uzglabajiet ierici sausa, bérniem nepieejama
vieta.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500W, | klase
FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500W, | klase
FA-5109-3: @32cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500W, | klase

E Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimniekosana (WEEE)
mmm Si zime norada, ka elektriskas un
elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Vecas ierices ir janodod
atseviski uz ipasiem savaksanas punktiem. Pareiza
atkritumu apsaimnieko3ana palidz novérst
iespéjamu kaitéjumu videi un cilvéku veselibai, ko
izraisa neatbilstosa atkritumu apstrade.
Patérétajiem ir juridisks pienakums nodot vecas
ierices piemérotas savaksanas vietas, lai

nodrosinatu videi draudzigu parstradi un utilizaciju.

Lai iegQtu vairak informacijas, sazinieties ar vietéjo
atkritumu apsaimniekosanas iestadi vai
mazumtirgotaju, kur iegadajaties o izstradajumu.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
Elektros prietaisai i5 TZS FIRST Austria atitinka pripazintus
techninius standartus ir teisinius saugos reikalavimus.

Prie$ pradédami naudoti §j prietaisa, atidziai perskaitykite Siuos
nurodymus ir iSsaugokite juos ateiciai.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti kitaip nei apradyta siame
vadove. Netinkamas naudojimas gali sukelti suzalojimy arba
sugadinimy. Visada naudokite prietaisg kaip nurodyta.

Visada pastatykite prietaisg ant stabilaus, lygaus ir karsciui
atsparaus pavirsiaus. Jsitikinkite, kad jis darbo metu neapvirsty ar
neslysty. Rankenas nukreipkite taip, kad jos neissikisty uz darbo
pavirsiaus krasto ir taip iSvengtuméte karsty skysciy issiliejimo.
Galima naudoti tik pateikta termostata. Jokiomis aplinkybémis
negalima naudoti jokio kito reguliatoriaus!

Kad nekilty elektros pavojus, Sio prietaiso ar jo laidy negalima
panardinti j jokius skyscius.

Prietaiso negalima naudoti pastebéjus jo ar jo laido pazeidimo
pozymiy! Gaminj reikia pateikti jgaliotam ir kvalifikuotam
techninio aptarnavimo centrui apzidrai ar taisymui.

Sugadinta maitinimo laida gali pakeisti tik gamintojas arba
jgaliotas techninés priezitros personalas.

Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir kitiems panasiems tikslams:

-) darbuotojams skirtose virtuvése, jrengtose parduotuvése,
biuruose ir kitokioje darbo aplinkoje;
-) ukiuose;
-) klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kitokiose apgyvendinimo
patalpose;
-) jstaigose, teikianciose nakvyneés ir pusryciy paslaugas.
Nenaudokite Sio prietaiso su iSoriniu laikmaciu ar nuotolinio
valdymo jtaisu.
Veikdamas prietaisas jkaista. Todél bakite atsargus —
saugokiteés, kad nepriliestuméte jkaitusiy daliy.
Sj jrenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai, riboto fizinio,
jutiminio arba protinio pajégumo arba patirties ir Ziniy neturintys
asmenys, jei yra priziurimi arba jiems parodoma, kaip saugiai
naudotis jrenginiu, jie supranta galima pavojy.
Vaikus reikia priziareti, kad jie nezaisty su prietaisu.
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« Prietaisg valyti bei priziareti gali tik vyresni nei 8 mety vaikai ir tik

priziarint suaugusiesiems.

« Laikykite prietaisg ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

+  Pries jungiant prietaisa j maitinimo 3altinj,
batina aptikrinti, ar ant prietaiso nurodyta
jtampa atitinka jasy namy elektros tiekimo
tinklo jtampai. Esant neatitikimui, kreipkités
i prietaiso pardavimo atstova ir nenaudokite
prietaiso.

+Jei prietaisas yra jzemintas (I apsaugos klase),
sieninis lizdas ir bet koks prie jo prijungtas
ilgintuvas taip pat turi bati jzeminti.

« Laidas negali nukarti nuo stalo ar stalvirsio
krasto. Laidas negali liestis su karstais pavirsiais.

« Nenaudokite gaminio $alia dujy altiniy ar kity
degiy medziagy ar daikty.

-+ Saugokite jrenginj nuo lietaus ir kity drégny
salygu.

« Liesdami elektros prietaisg, laidg ar kistuka
isitikinkite, kad jasy rankos yra sausos.

+Jokiu badu negalima traukti rankomis j vandenj
ikritusio prietaiso. Jj batina nedelsiant iSjungti i$
maitinimo.

+  Nepalikite prietaiso be prieziuros, kai jis
prijungtas prie maitinimo lizdo.

+ Ant nelipnaus pavirSiaus nenaudokite astriy ar
metaliniy indy, nes jie gali pazeisti danga.

+ Prietaisg batinai atjunkite nuo maitinimo
saltinio panaudoje, pries valyma arba jvykus
trikciai.

+  Norédami prietaisg atjungti nuo maitinimo
Saltinio netraukite suéme uz maitinimo laido:
tiesiog iStraukite kistuka.

« Prietaisg batina priziaréti, kol jis jkaites, net
jeigu néra jjungtas j elektros maitinimo tinkla.
Prie$ prietaisg valant ar padedant laikyti, jam
reikia leisti atvésti.

« Neprisiimame atsakomybés uz Zalg, atsiradusia
dél netinkamo naudojimo arba naudojimo kitais
tikslais, nei buvo numatyta i$ pradziy.

+ Prietaisg taisyti bei atlikti kitus su juo susijusius
darbus gali tik jgalioti specialistail

GAMINIO APZVALGA (A pav.)
. Maitinimo kistukas

. Termostatas

. Stiklinis dangtis

. Dangcio rankena

. Nelipni dengta keptuvé

. Keptuvés rankena
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SURINKIMAS (B pav.)
Pritvirtinkite rankeng prie dangtelio, kaip parodyta
B pav.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite visas pakuotés medziagas ir laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje - uzdusimo
pavojus!

2. Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes
(jei jy yra).

3. Prietaisg statykite ant stabilaus, horizontalaus,
lygaus, karsciui atsparaus pavirsiaus tam
tinkamoje, gerai védinamoje vietoje.

4. Pries naudodami pirma karta prietaisg
kruopsciai isvalykite (zr. skyriy,VALYMAS IR
PRIEZIURA").

5. Prie$ naudojant pirma kartg rekomenduojama
prietaisg mazdaug 5 minutes paleisti tuscia ir be
dangcio, nustacius auksciausia temperatira, kad
iSdengty gamybos liekanos, tokios kaip dulkés ir
aliejus. Tai darant gali pasklisti lengvas dimelis
ir kvapai - tai normalu ir nekenksminga.

Pastaba. Veikimo metu dél kaitimo kartais gali
atsirasti jtrakimuy; tai visiskai normalu.

NAUDOJIMAS

1. Pastatykite prietaisg ant lygaus, stabilaus ir
karsciui atsparaus pagrindo.

2. |statykite termostata iki galo j keptuvés lizda.
(C1.pav.)

3. Jsitikinkite, kad termostato ratukas nustatytas
ties 0 (i$jungta).

4. Prijunkite maitinimo laida prie sieninio lizdo.

5. Nustatykite termostato ratuka j norima
temperatara. (C 2. pav.)

Apytikslés etaloninés temperatros:

6. Leiskite keptuvei jkaisti:
Termostato kaitinimo indikatorius jsiZiebia,
pranesdamas, kad kaitinimo elementas jjungtas.
Kai kaitinimo lemputé issijungia, keptuveé
pasiekia reikiama temperatira ir yra paruosta
naudoti.

Pastaba. Naudojimo metu kaitinimo elementas ir
indikatoriaus lemputé jsijungs ir i3sijungs, kad baty
palaikoma nustatyta temperatra.

7.

8.

Jei reikia, Siek tiek sutepkite keptuves dugna
nedideliu kiekiu aliejaus.

|dékite maista j keptuve ir kepkite iki

galo. Kartkartémis apverskite maista, kad
isitikintuméte, jog abi pusés yra tolygiai iSvirtos.

. Démesio. Nenaudokite $akiy, peiliy ar kity

astriy metaliniy daikty, nes jie gali pazeisti
nepridegancia danga.

10.Baige atsargiai iSimkite maista i$ keptuvés ir

padékite jj ant léksteés.

11.Po naudojimo pasukite termostato ratuka j

padétj 0 (iSjungta).

12.18traukite maitinimo laida i$ elektros lizdo.
13.Leiskite prietaisui visiskai atvésti.
14.Nuimkite termostata nuo keptuvés.

Atsargiai! Nelieskite metalinio kaiscio, nes jis vis
tiek gali bati labai karstas.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Prietaisa isvalykite po kiekvieno naudojimo.

Pries valydami visada atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo ir leiskite jam atvésti.

Niekada nemerkite prietaiso arba maitinimo
kabelio j vandenj. Neleiskite, kad drégmés
patekty j elektrines dalis.

Popieriniu ranksluosciu pasalinkite visus aliejaus
likucius i$ keptuves.

Keptuve isvalykite Siltu vandeniu, naudodami
Siek tiek indy ploviklio ir neabrazyvine kempine.
Nenaudokite Siurksciy Sveitikliy, abrazyviniy
valikliy ar plieninio grandiklio, nes tai gali
subraizyti nelimpancia danga.

|renginio korpusa nuvalykite drégna 3luoste,
tada nusausinkite.

Irenginj laikykite sausoje vietoje ir taip, kad
nepasiekty vaikai.

TECHNINE SPECIFIKACLJA

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500 W, | klasé
FA-5109-2: @42cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500 W, | klasé
FA-5109-3: @32cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500 W, | klasé
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E Elektros ir elektroninés jrangos atlieky
salinimas (WEEE)

mmm Sis simbolis nurodo, kad elektros ir
elektroniné jranga neturi bati $alinama kartu su
buitinémis atliekomis. Seni jrenginiai turi bati
surenkami atskirai ir pristatomi j specialias
surinkimo vietas. Tinkamas salinimas padeda
isvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas
atlieky tvarkymas. Vartotojai privalo sena jranga
perduoti j atitinkamus surinkimo punktus, kad baty
uztikrintas ekologiskas perdirbimas ir Salinimas.
Daugiau informacijos galite gauti susisieke su
vietos atlieky tvarkymo institucija arba
mazmenininku, i$ kurio jsigijote gamin;.

LIETUVIU K.



INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA « Aparatul poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari
Aparatele electrice TZS FIRST Austria respecta standardele si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
tehnice recunoscute si reglementarile legale de siguranta. reduse sau lipsite de experientad si cunostinte numai daca au fost
- Inainte de a utiliza pentru prima data acest aparat, cititi cu atentie supravegheate si instruite cu privire la utilizarea in siguranta a

ROMANESTE

aceste instructiuni si pastrati-le pentru a fi consultate si ulterior.
Acest aparat nu este destinat altor utilizari decat cele descrise in
acest manual. Utilizarea necorespunzatoare poate duce la raniri
sau daune. Utilizati intotdeauna aparatul conform instructiunilor.
Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata stabila, plana si
rezistenta la caldura. Asigurati-va ca nu se rastoarna sau nu
aluneca in timpul utilizarii. Pozitionati manerele astfel incat sa
nu depaseasca marginea suprafetei de lucru pentru a preveni
varsarea lichidelor fierbinti.
Doar termostatul furnizat poate fi utilizat. Niciun alt regulator nu
trebuie utilizat sub nicio circumstanta!
Pentru a va proteja de pericolele electrice, nu scufundati acest
aparat sau cablul in niciun lichid.
Daca aparatul sau cablul de alimentare prezinta semne de
deteriorare, nu il utilizati! Duceti produsul la un centru de service
autorizat si calificat pentru inspectie sau reparatii.
Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit doar de catre
producator sau de personal autorizat de service.
Acest aparat este destinat utilizarii in medii domestice si locuri
similare, cum ar fi:
-) bucatarii pentru personalul din magazine, birouri si alte medii
de lucry;
-) case de tara;
-) de catre clienti hotelurilor, motelurilor si altor tipuri de unitati de
cazare;
-) pensiuni
Nu utilizati acest aparat cu un dispozitiv de programare extern sau
cu un dispozitiv de control la distanta.
Acest aparat devine fierbinte in timpul functionarii. De
aceea, aveti grija sa nu atingeti niciuna dintre partile
firebinti.
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aparatului si inteleg pericolele implicate.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Curdtarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie facute de copii
decat daca au mai mult de 8 ani si sunt supravegheati.

Pastrati aparatul si cablul acestuia departe de accesul copiilor mai
mici de 8 ani.

Tnainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare, verificati daca tensiunea indicatd
pe aparat corespunde cu tensiunea de retea
din casa dumneavoastra. Daca nu este cazul,
contactati distribuitorul si nu utilizati aparatul.
Dacd aparatul este legat la pamant (clasa de
protectie I), priza de perete si orice prelungitor Reparatiile si alte lucréri intreprinse pe unitate
la care acesta este conectat trebuie sd fie de trebuie efectuate numai de personal specializat
asemenea legat la pamant. autorizat!

Nu lasati cablul sa atarne peste marginea unei
mese sau a unui blat. Nu lasati cablul sa atinga

se raceasca complet inainte de a-I curata sau de
a-l depozita.

+ Nu ne asumam nicio raspundere pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare
sau din utilizarea in alte scopuri decat cele
prevazute initial.

PREZENTAREA PRODUSULUI (Fig. A)

suprafete fierbinti. 1. Stecher

Nu folositi produsul in apropierea surselor 2. Termostat

de gaz sau a altor materiale sau obiecte 3. Capac de sticla

inflamabile. 4. Manerul capacului

Nu expuneti aparatul la ploaie sau la alte 5. Tava cu acoperire antiaderenta
conditii de umezeala. 6. Manerul tigaii

Asigurati-va ca aveti mdinile uscate atunci cand

atingeti un aparat electric, un cablu sau un ASAMBLARE (Fig. B)

stecher. Atasati manerul la capac asa cum este ilustrat in
Nu utilizati un aparat care a cazut in apa. Figura B.

Deconectati-l imediat.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand
este conectat la o priza. 1. Indepértati toate materialele de ambalare si
Nu folositi ustensile ascutite sau metalice pe nu le lasati la indemana copiilor - pericol de
suprafata antiaderentd, deoarece acestea pot asfixiere!

deteriora stratul protector. 2. Tndepartati toate abtibildurile si etichetele
Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua adezive (daca existd) de pe aparat.

electrica inainte de utilizare, inainte de a-l 3. Asezati aparatul pe o suprafatd stabila,

curdta, in cazul unei utilizari defectuoase. orizontala si dreapta si termorezistentd, intr-un
Nu trageti niciodata de cablul de alimentare loc adecvat, bine ventilat.

pentru a deconecta aparatul. Pentru a 4. Curatati bine aparatul inainte de prima
deconecta aparatul de la sursa de alimentare, utilizare (consultati capitolul ,CURATARE Sl
scoateti stecarul din priza. INTRETINERE").

Aparatul trebuie supravegheat atat timp

cat acesta este fierbinte, chiar daca nu este

conectat la reteaua electricd. Lasati aparatul sa

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
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5. Vérecomandam s porniti aparatul gol si fara
capac la cea mai ridicata temperatura timp de
aproximativ 5 minute inainte de prima utilizare
pentru a arde orice reziduuri de fabricatie, cum
ar fi praful si uleiul. Este posibil s& se emane o
cantitate mica de fum si un miros specificin
timpul acestui proces. Acest lucru este normal si
nu este daundtor.

Nota: In timpul functionarii, pot aparea zgomote
ocazionale de crapaturi din cauza incélzirii; acest
lucru este complet normal.

OPERARE

1. Asezati aparatul pe o suprafata plana, stabila si
rezistenta la caldura.

2. Introduceti termostatul complet in priza de pe
tigaie. (Fig.C1.)

3. Asigurati-vd ca cadranul termostatului este setat
la O (oprit).

4. Conectati cablul de alimentare la o priza de
perete.

5. Reglati selectorul termostatului la temperatura
dorita. (Fig.C2.)

Temperaturi aproximative pentru referinta:

1]:90-130°C

130-155°C

155-175°C

175-200°C

200-240°C

6. Lasati tigaia sd se preincalzeasca:
Indicatorul de incdlzire de pe termostat se va
aprinde pentru a semnala ca elementul de
incalzire a fost pornit.
Céand lumina de incalzire se stinge, tigaia a atins
temperatura necesard si este gata de utilizare.

Nota: In timpul utilizarii, elementul de incilzire si

indicatorul luminos se vor aprinde si stinge pentru
amentine temperatura setata.

[
[
[
[
[

2]
3]
4]:
51:

7. Daca este necesar, ungeti usor fundul tigaii cu
putin ulei.

8. Puneti mancarea in tigaie si gatiti-o pana cand
este complet gata. Intoarceti alimentele din
cand in cand pentru a va asigura cd ambele
parti sunt gdtite uniform.

9. Atentie: Nu folositi furculite, cutite sau alte
obiecte metalice ascutite, deoarece acestea pot

13.Lasati aparatul sa se rdceasca complet.
14.Scoateti termostatul din tigaie.

Atentie: Evitati sa atingeti stiftul metalic, deoarece
acesta poate fi inca foarte fierbinte.

CURATARE SI INTRETINERE

Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

+ Scoateti intotdeauna aparatul din priza si lasati-I
sa se raceasca inainte de curatare.
Nu scufundati niciodaté aparatul sau cablul de
alimentare in apa. Nu lasati piesele electrice sa
intre in contact cu umezeala.
Indepaértati orice reziduuri de ulei din tigaie
folosind un prosop de hartie.
Curatati tigaia cu apa calda, putin lichid de
spalat vase si un burete neabraziv.
Nu utilizati tampoane aspre de curatat,
detergenti abrazivi sau burete de otel, deoarece
acest lucru poate zgaria stratul antiaderent.
Curdtati carcasa unitdtii cu o carpa umeda si
apoi stergeti-o.
Depozitati aparatul intr-un loc uscat si nu il
lasati la indemana copiilor.

SPECIFICATIE TEHNICA

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500W, Clasa

FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500W, Clasa

FA-5109-3: @32 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500W, Clasa

E Eliminarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice (WEEE)

mmm Acest simbol indica faptul ca echipamentele
electrice si electronice nu trebuie eliminate
impreuna cu deseurile menajere. Dispozitivele
vechi trebuie colectate separat si eliminate la
punctele de colectare desemnate. O eliminare
corespunzatoare ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului si sanatatii umane
cauzate de tratarea necorespunzdtoare a
deseurilor. Consumatorii sunt obligati prin lege sa
returneze aparatele electrice vechi la centrele de
colectare adecvate pentru a asigura o reciclare si
eliminare ecologica. Pentru mai multe informatii,

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

TZS FIRST Austria elektriseadmed vastavad tunnustatud

tehnilistele standarditele ja seaduslikele ohutusnduetele.

+ Enne seadme esmakordset kasutamist lugege palun need juhised
hoolikalt labi ja hoidke edasiseks kasutamiseks alles.

+ See seade ei ole ette nahtud muudeks kasutusteks kui need, mis
on kirjeldatud kaesolevas juhendis. Ebadige kasutamine voib
pohjustada vigastusi voi kahju. Kasutage seadet alati vastavalt

juhistele.

« Asetage seade alati stabiilsele, tasasele ja kuumakindlale pinnale.
Veenduge, et see ei laheks kasutamise ajal imber ega libiseks.
Seadke kaepidemed nii, et need ei ulatuks tle to6pinna serva, et
valtida kuumade vedelike mahaloksumist.

- Kasutada tohib ainult komplektis olevat termostaati. Mingite
muude reguleerseadmete kasutamine on keelatud!

« Elektrilodgiohu valtimiseks arge kastke seda seadet ega toitejuhet

vedelikesse.

« Kui seade voi toitejuhe on kahjustatud, arge kasutage seadet!
Kontrollimiseks voi parandamiseks viige toode volitatud ja

kohasesse teeninduskeskusesse.

« Vigastatud toitejuhtme voib valja vahetada ainult tootja voi

volitatud hooldustdétaja.

« See seade on moéeldud kodus kasutamiseks voi sarnasteks

rakendusteks, nagu naiteks:

-) tootajate kodginurgad poodides, kontorites ja muudes

tookeskkondades;
-) talumajad;

-) klientidele hotellides, motellides muudes elamutiilpi

keskkondades;

-) kodumajutuse tutpi keskkonnad

- Arge kasutage seda seadet vilise taimeri voi kaugjuhtimispuldiga.

Seade muutub t606 ajal kuumaks. Seetéttu olge ettevaatlik,
et te ei puutuks kuumade osade vastu.
« Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
0 (oprit). , . ning vahenenud flusiliste, aistiliste voi vaimsete vimete
12.Deconectati cablul de alimentare de la priza de o . . .. . .
perete. vOi puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on

contactati autoritatea locala de gestionare a o
deseurilor sau comerciantul de la care ati
achizitionat produsul.

deteriora stratul antiaderent.

10.Dupd ce ati terminat, scoateti cu grija mancarea
din tigaie si asezati-o pe o farfurie.

11.Dupa utilizare, rotiti cadranul termostatului la
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jarelevalve voi neid on juhendatud seadet ohutult kasutama ja

nad moistavad kaasnevaid ohte.

Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, vilja arvatud
juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja jarelevalve all.
Hoidke seadet ja selle juhet kohas, mis on kattesaamatu alla

8-aastastele lastele.

Enne seadme vooluvérku Gihendamist
kontrollige, kas seadmel ndidatud pinge vastab
teie kodu vérgupingele. Kui see nii ei ole,

votke tihendust edasimiilijaga ja drge seadet
kasutage.

Kui seade on maandatud (kaitseklass I), tuleb
maandada ka seinakontakt ja koik sellega
Uhendatud pikendused.

Arge laske juhtmel rippuda tle laua véi leti
serva. Arge laske juhtmel kuumade pindadega
kokku puutuda.

Arge kasutage toodet gaasiallikate ja muude
tuleohtlike materjalide voi esemete laheduses.
Arge jitke seadet vihma kitte véi muudesse
margadesse tingimustesse.

Veenduge, et elektriliste osade, juhtme ja pistiku
puudutamisel on teie kded kuivad.

Arge puudutage vette kukkunud seadet.
Uhendage see kohe vooluvérgust lahti.

Arge jitke vooluvérguga tihendatud seadet
jarelevalveta.

Arge kasutage mittenakkuvatel pindadel
teravaid voi metallist tarvikuid, sest need voivad
pinnakatet vigastada.

Eemaldage seade alati vooluvérgust parast
kasutamist, enne puhastamist ja rikke korral.
Seadet vooluallikast lahti ihendades drge
tommake toitejuhtmest hoides vaid hoidke
pistikust.

Kuni seade on kuum, tuleb seda jalgida isegi
siis, kui see pole vooluvérguga hendatud.
Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel
tdielikult jahtuda.

Me ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
valest kasutamisest vai kasutamisest muudel
eesmarkidel kui algselt ette nahtud.

Seadme remonti ja muid t6id tohivad teha ainult
selleks volitatud asjatundjad!

TOOTE ULEVAADE (JOONIS A)

oo hwWN =

. Toitepisik

. Termostaat

. Klaaskaas

. Kaane kaepide

. Mittenakkuva pinnaga pann
. Panni kdepide

KOKKUPANEK (Joonis B)
Kinnitage pannile kdepide, nagu on joonisel B
ndidatud.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1.

2.

3.

Eemaldage kogu pakkematerjal ja hoidke seda
lastele kattesaamatus kohas - ldambumisoht!
Eemaldage seadmelt kéik kleebised ja sildid (kui
on olemas).

Pange seade stabiilsele, horisontaalsele,
tasasele, kuumakindlale pinnale sobivasse
kohta, kus on piisav ventilatsioon.

. Puhastage seade enne esmakordset kasutust (vt

peatiikki,PUHASTAMINE JA HOOLDUS").

. Soovitame enne esimest kasutamist tiihi pann

sisse lulitada korgeimale temperatuurile umber
5 minutiks, et pdletada dra tootmisjaagid, nagu
tolm ja 6li. Selle protsessi kdigus voib esineda
kerget suitsu ja I6hna, mis on normaalne ja
kahjutu.

Markus. Tootamise ajal voib olla kuulda
kuumenemisest tingitud vahelduvaid praksuvaid
haali.

KASUTAMINE

1. Asetage pann tasasele, stabiilsele ja
kuumakindlale pinnale.

2. Sisestage termostaat panni pessa taielikult sisse
llikates. (Joonis C 1.)

3. Vaadake, kas termostaadi p66rdnupp on
asendis, 0" (véljas).

4. Pange toitejuhtme pistik pistikupessa.

5. Seadke termostaadi pd6rdnupp soovitud
temperatuurile. (Joonis C 2.)

Ligikaudne teatmeline temperatuur:

6. Laske pannil eelkuumeneda:
Termostaadil olev kiitte margutuli stttib, kui
panni kitteelement on sisse lilitatud.
Kui kiitte margutuli kustub, siis on pann
saavutanud néutava temperatuuri ja on
kasutamiseks valmis.

Markus. Kasutamise ajal lulituvad kutteelement
ja margutuli sisse ja vélja, et hoida seadistatud
temperatuuri.

7. Vajaduse korral maarige panni p6hi kergelt
éliga.

8. Pange toit pannile ja kiipsetage see
valmimiseni. Keerake toitu pannil aeg-ajalt, et
toidu mélemad pooled taielikult labi kiipseksid.

9. Tahelepanu: Arge kasutage pannil kahvleid,
nuge ega muid teravaid esemeid, sest need
voivad vigastada panni mittenakkuvat pinda.

10.Kui toit on valmis, siis votke see pannilt ja pange
taldrikule.

11.Pérast kasutamise I6petamist keerake
termostaadi p66rdnupp asendisse ,0” (vdljas).

12.Vétke toitejuhtme pistik pistikupesast valja.

13.Laske pannil taielikult maha jahtuda.
14.Eemaldage termostaat pannilt.

Ettevaatust! Viltige metalltihvtide puudutamist,
sest need vdivad olla veel vaga kuumad.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Puhastage seadet pérast iga kasutust.

+ Enne puhastamist eemaldage kodumasin alati
vooluvérgust ja laske sellel maha jahtuda.

- Arge kunagi kastke kodumasinat ega
toitekaablit vette. Arge laske elektrilistel osadel
niiskusega kokku puutuda.

« Plhkige pannilt éra koik dlijadgid paberratikut
kasutades.

+ Peske pann sooja veega puhtaks, kasutades
ndudepesuvedelikku ja mitteabrasiivset kdsna.

« Arge kasutage karedaid kiitirimislappe,
abrasiivseid puhastusaineid ega terasvilla, mis
voivad termoplastkatet kriimustada.

+ Puhastage seadme korpust niiske lapiga ja
seejarel puhkige see kuivaks.

+ Hoidke seadet kuivas, lastele kattesaamatus

kohas.

TEHNILISED ANDMED

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500 W, klass |

FA-5109-2: @42cm | AC 220-240V ~50-60 Hz,
1500 W, klass |

FA-5109-3: @32 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500 W, klass |

E Elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kaitlemine (WEEE)

mmm See siimbol néitab, et elektri- ja
elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos
olmejaatmetega. Vanu seadmeid tuleb koguda
eraldi ja viia vastavatesse kogumispunktidesse.
Oige kiitlemine aitab viltida véimalikke
keskkonnale ja inimtervisele kahjulikke tagajargi,
mis voivad tuleneda ebadigest jaatmekaitlusest.
Tarbijad on seadusega kohustatud vana
elektriseadme viima sobivasse kogumispunkti, et
tagada keskkonnasdbralik kditlemine ja
taaskasutus. Lisateabe saamiseks podrduge
kohaliku jadgtmekaitlusameti voi toote ostukoha
jaemija poole.
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BAXXHU UHCTPYKLIAU 3A BE3OMNMACHOCT

Enektpuueckute ypeamn Ha TZS FIRST Austria oTroBapAT Ha
NPU3HATUTE TEXHMYECKN CTaHAAPTM 1 3aKOHOBUTE U3NCKBaHMA 3a
6e3oMmacHoCT.

MpoyeTeTe BHMMATENHO TE3U NHCTPYKLUMM NPeamn Aa n3non3sarte
ypeaa 3a MbpBY MbT 1 I'1 3ana3eTe 3a 6bAeLym CnpaBKu.
To3u ypepn He e npegHa3HayeH 3a gpyru ynotpebu, ocBeH
onncaHmTe B TOBa PbKOBOACTBO. HenpaBunHata ynotpeba moxe
[ia AoBefe [0 HapaHABaHe unu nospega. BuHarv nsnonseante
ypegna cnopeq yKkasaHusATa.
BuHarm noctaBanTe ypefa Bbpxy CTabuiHa, paBHa u
TONMOYCTONYMBA NOBBPXHOCT. YBepeTe ce, Ye No Bpeme Ha
paboTa He ce HaKnaHsA UM Nab3ra. HacoueTe ApbXKKNUTE TaKa,
ye fJa He CTbpuaT N3BbH pbba Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT, 3a Aa
npenoTBpaTUTe pasnnBaHe Ha ropeLy TeYHOCTH.
Moxe pa ce nsnonsea camo JOCTaBeHUA TepmocTaT. [1py HMKaKBY
obcToATENCTBA He TPAGBA Aa ce 13non3Ba ApYr perynaTtop!
3a fa ce 3aWWTNTE OT CBbP3aHMTE C eNIeKTPUUYECTBOTO ONacHOCTH,
He noTanAnTe ypeaa uim kabena B HUKAKBU TEYHOCTH.
AKO ypeabT UNu 3axXpaHBaLLUAT Kaben nokaseaT NpusHaum
Ha noBpepaa, He n3nonspanTe ypega! 3aHeceTe ypena B
YMbJIHOMOLLEH UNK KBanuduumpaH CepBU3eH LIEHTBP 3a
NpPOBepKa N PEMOHT.
MoBpepneH 3axpaHBaly kaben Tpabea fa 6bje 3aMeHeH camo OT
NPOV3BOAMTENA UK OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH NePCOHar.
To3m ypen e npeaHa3HayeH 3a foMallHa ynotpeba n apyru
nofo6HM NPUNOXKEHWA, KaTo Hanpumep:
-) B KyXHV 3a NepcoHan B Mara3uxu, obucm n gpyru Bugose
paboTHa cpepa;

-) BbB depmu;
-) OT KNINEHTW B XOTENU, MOTENN 1 APYr BUOOBE XUNWLHa Cpeaa;
-) B 3aBefEeHMA, Npeanaralyn HacTaHABaHe 1 3aKyckKa
He n3nonssawnTe T031 ypeq C BbHLIEH TanMep UK € yCTPONCTBa
3a ANCTaHUMOHHO ynpaBneHue.

Mo Bpeme Ha paboTa ypenbt ce Haropewasa. CnegoBaTenHo

BHMMaBalTe ja He JOKOCBAaTe ropeLymTe YyacTu.
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YpeasT MoXe fia ce U3no3Ba OT [iella Ha Bb3pacT Hag 8 roamHu
M Mua ¢ HamaneHy Gru3nyeckmn, CETUBHN UM YMCTBEHN
CNOCOBGHOCTM UK NINMCA Ha ONKUT U NO3HAHWA, aKOo ca Nop
HabnogeHne unm nonyyaBaT HacTaBNEHUA OTHOCHO Be3onacHaTa
ynotpeba Ha ypeaa u pa3brpaT CBbp3aHuTe C HEro OMacHOCTK.
Jeuata TpA6Ba Aa ce Habntogaar, 3a Aa CTe CUTYPHK, Ye HAMa Aa
UrpasT c ypeaa.

MouncTBaHeTO N NogAapPbXKKaTa He TPA6GBa Aa Ce N3BbPLUBAT OT
AeLla, OCBEH aKo He ca Haj, 8 roanHu 1 nop HabnoaeHue.

MMa3eTe ypena v HeroBua kaben n3BbH Jocera Ha Jeua nog

8 roguHn.

Mpean pa cBbpXKETe ypefa KbM 3axpaHBaly
U3TOYHUK, MPOBEPETE Jaj NOCOUYEHOTO
BbPXY HEr0 HanpeKeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHMeTo B JOMa BY. B npoTreeH cnyuait npeasuaeHuTe.

ce 06bpHEeTE KbM OCTaBYMKA U He 13MOoN3BaiiTe PemoHTUTE 11 fipyruTe NpeanpueTy paboTn
ypepa. no ypega TpsibBa fja ce N3BbpLUBaT OT

AKO ypenbT e 3a3emeH (Knac Ha 3awwta ), YMbAHOMOLLEH CMeLyanm3vpaH NnepcoHan.
CTEHHVISIT KOHTAKT U BCEKU YABIIKUTEN, KbM
KOWTO ypebT Ce CBbP3Ba, TPA6Ba CbLLO fa
6baaT 3a3eMeHN.

+He HocvM OTrOBOPHOCT 3a LLETH, NPOU3TUYALLM
OT HenpaBuiHa ynotpeba unv ynotpeba 3a
APYTV Lenu, pasnnyHn oT MbpBOHaYanHo

NPEMEA HA MPOAYKTA (Our. A)

He octaBsiite kabena aa B1CK oT pbba Ha Maca 1. Lllencen Ha 3axpaHBaHeTO

unu nnot. He ocTtasaiite kabena na foKocBa 2. Tepmoctat

ropeLyy NoBbPXHOCTU. 3. CrbKkneH Kanak

He n3nonseaiite npopykTa B 611130CT 4O 4. [ipbxKa Ha Kanaka

M3TOUHULIW Ha ra3 v ApYrvi Bb3naamMeHMm 5. TuraH ¢ He3anensallo noKpuTne
matepwvianu unv npeameTu. 6. [lpbxKa Ha ThraHa

He usnaraiite YPeAa Ha BMAHNETO Ha AbXA 1 CrNOBABAHE (Our. B)

He ro NocTaBANTE B CPEAM C BUCOKA BIIAXKHOCT. MpUKpeneTe APBXKKATA KbM KANaKa, KaKTo e
YBepeTe ce, Ye pblieTe BU Ca CyXu, KOraTo noKasaHo Ha durypa B.

BOKOCBaTe eNleKTpryeckus ypep, kabena nnm

ﬁlencena 3 } nPEpM MbPBATA YNNOTPEBA
€ Ce onuTBanTe ypen, KoUTo e nafHan BbB . OTCTpaHeTe BCUUKM ONaKOBbUHM MaTepuani

Eo,ﬂa. Be,u,Huara ro V|3K16'||OL|QTZ. nrun C'bXpaHHBaVITe Ha MACTO, HEAOCTBLIMHO
€ OCTaBAVNTE yPE/ia be3 HabMOAHNE, KoraTo & 3a flela, Thil KaTo CblyecTByBa OMacHOCT OT
BK/IIOYEH B KOHTaKTa. 3ap,y|.uaBaHe!

He u3nonssaitre ocTpu un meTanty 2. OTCTpaHeTe BCUYKM CTUKEPU UK ETUKETM (aKo
npucnocobneHnsa Bbpxy He3anensallyata € NPUAOXIMO) OT ypeaa

MOBBPXHOCT, TOW KaTo Te MOraT Aia NOoBpeAAT 3. MNocTaBeTe ypepaa Ha CTabuiHa, XOpU30OHTanHa
MOKPUTIETO. . 1 TEPMOYCTONUMBA MOBBPXHOCT, HA MOAXOAALLO
BuHarum n3kntoyBaiite OT 3aXpaHBaHETO Cleq MACTO C I0CTATbYHa BEHTUNALAS

ynotpeba, npeau nouncTBare 1  cnyvait Ha 4. TMouwncTeTe CTapaTesiHo ypefa npeau NbpBoTo

HEN3NPaBHO GYHKLUMOHMPAHE.

He abpnaiite AUpeKTHO 3axpaHBaLyus Kaben;
AbpranTe Wencena, 3a 4a U3KunTe ypeaa ot 5
3axpaHBaHeTo.

Korato ypepnwT e ropetd, TpsbBa fa ce

HabMl04aBa, [OPU KOraTo He e CBbP3aH KbM
3axpaHBaHeTo. OcTaBeTe ypefbT Aa ce oxnaau
HaMbAHO NPeAV 4a ro NOYMCTUTE U CbXPaHUTe.

My nonssaHe (BuxTe pasgen,[TOYNCTBAHE N
NOAAPBKKA").

. MpenopbuBame fa paboTuTe C ypeaa npaseH u
6e3 Kanak npu Hail-BMCOKa TemrepaTypa OKoJo
5 MUHYTV Npeau NbpeaTa ynotpeba, 3a fa
13ropuTe oCTaTbLuTe OT NPON3BOACTBOTO, KaTo
npax 1 macno. o Bpeme Ha To31 NpoLiec
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MOXe [ia ce NoABAT NeK AUM U MUPU3MU, KOUTO
Ca HoOpManHu n 6e33peAHm.

NOYUCTBAHE U NOAAPDBXKKA
MouncTsaliTe ypena cnef BCAKO NoN3BaHe.
Mpeau nouncTBaHe Ha ypepa, BUHaru ro
U3KJloYBaliTe OT 3axpaHBaHETO 1 ro ocTaBANTe
Aa ce oxnagu.
Hukora He noTanaiiTe ypeaa nnu
3axpaHBaLyuA kaben BbB Bofja. He fonyckaiite

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3MEKA

Enektponpunagn TZS FIRST Austria BignoBsigatoTb BU3HaHUM

TEXHIYHMM CTaHAAPTaM i 3aKOHOAABUYMM BUMOraM LWoAo 6e3neku.

+ YBaXXHO npounTanTe Lo iHCTPYKLio nepeq TUM, AK
BMKOPWCTOBYBaTM Lieli NPUCTPIN BnepLue Ta 36epexiTs il ana

3abenexka: [1o Bpeme Ha paboTa e Bb3MOXHO
A1a UMa CNyyaiiHo NpunyKBaHe, AbMKaLyo ce Ha
HarpABaHETo; TOBA € HaMbJIHO HOPMAJHO.

PABOTA

1. MocTaBeTe ypeaa Ha paBHa, CTabuHa u
TOM/I0YCTONUNBA MOBBPXHOCT.
2. lMocTaBeTe TepMoOCTaTa U3LANO B KOHTAKTa Ha

eneKkTpnyecknTe 4aCTh Aa BIN3aT B KOHTAKT C
Bnara.
OTCTpaHETe OCTaTbUMTE OT MaC/o OT TUraHa,

BMKOPUCTaHHA B Maliby THbOMY.

« Len npuctpin He Npn3HaYeHnn Ana BUKOPUCTAHHA, BIAMIHHOTO
Bif ONMMCAHOrO B LibOMY NOCIOHMKY. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA
. MO>e MPU3BECTA O TPaBM abo NOLLKOKEHDb. 3aBXAN
Mpu nouncTaHe He 13non3gaiiTe rpyou roLowy, M VI . . .y
abpasnBHM NOYNCTBALLM NpenapaTi Unm BUKOPUCTOBYUTE NPUCTPIN BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUIN.
AomakiHcKa Ten, Tbit Kato Moxke Aa Happackate + 3aBXAu CTaBTe Npuag Ha CTiNKy, PiBHY Ta XapOCTiNKy NOBEPXHIO.
He3anensawoTo NOKpuTHe. M A .
MepekoHanTecs, Wo nig yac poboTu BiH He NePeKNTAETLCA UM He

MouncTeTe KOpMyca Ha ypefa € BllaxHa Kbpra u
Cnep, ToBa ro NoACyLweTe.

KaTo M3nosn3BaTe xapTueHa candetka.
MouncTBanTe TUraHa c Tonna Boga, npenapar 3a
M3MMBaHe Ha CbfioBe 1 HeabpasnBHa rbba.

TuraHa. (Gur.C 1.

3. YBepeTe ce, Ye CKanaTa Ha TepmocTaTa e
ycTaHOBeHa Ha 0 (13kn.).

4. BknroueTe 3axpaHBaLma Kaben B CTEHHUA
KOHTaKT.

5. Perynupaiite ckanaTa Ha TepmocTaTa Ha
xenaHata Temnepartypa. (Our. C2.)
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MpnbnnsnTenHN TemnepaTypu 3a cnpaska:

[1]: 90-130°C CoroanBaATe pof 18 CYXO MACTO KoB3a€. Po3TaluyinTe pyuku Tak, Wob BOHN He BUCTYMNanu 3a Kpaw
E} g HEOCTBIHO 32 e, ' PO6OUOI NOBEPXHI, LWOO YHUKHYTU NPOAMBAHHA rapAunXx pigunH.
[4]: 175-200°C TEXHUYECKY CTIELMOUKALAN « MoOXHa BUKOPMCTOBYBATU NiLLE TEPMOCTAT, O BXOAUTb Y
[5}: 200-240°C FA-5109-1: ©32cm |AC 230V ~ 50 Hz, KOMMNEKT. Hi 3a AAKUX 06CTaBVH He BUKOPUCTOBYIATE iHLLNIA
6. lNo3Bonete Ha TUraHa Aa ce nogrpee: 1500W, Knac | |
MH,EII/IKaTOp'bT 3a nogrpABaHe Ha TepmMmocCTaTa LWe FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz, peryﬂﬂTop' . .
CBETHe, 32 Aa CUTHA/N3NP3, Ue HarpeBaTenHuAT 1500 W, Knac | « [InA 3aXMCTy Bif ypaKeHHA eNekTPUYHNM CTPYMOM He 3aHyplonTe
€NEMEHT € BKJTIoHeH. FA-5109-3: @32 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz, 6 ;
KoraTo CBETNMHHWSAT MHAMKATOP 3a HarpsiBaHe 1500 W, Knac | npunag a0do WHYP KUBNEHHA B XXOOHY PIANHY.
VISracHe, TUraHsT e JOCTUrHan He°66X°ﬂMMaTa ' + Akwo nprnag abo WHYp XMBNEHHA MAE O3HAKM NOLIKOAMKEHHS,
Temnepartypa u e rotoB 3a ynoTpeoa. o . [N
payp o E Visxevpnsne na otnaawun or He eKcnnyaTywTe npunag! 3BepHiTbCA B aBTOPU30BAHUN i
3abenexka: [1o Bpeme Ha ynotpebata eNneKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO

KBanidpiKoBaHWI CEPBICHNI LIEHTP ANA ornagy i peMOHTY BUpoOy.
« [NowKoaKeHn WHYP KNBAEHHA NOBUHEH 3aMiHIOBATU finLle
BUPOOHMK ab0 YNOBHOBAXKEHWIA CEPBICHWI NepCcOoHarn.
« [laHnn npucTpin NpU3HaYeHN ANa BUKOPUCTAHHA Yy AOMALLHIX Ta
nogibHMX ymoBax, HanpuKnag:
-) y iBanbHAX ANA nepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iHWwmx
BUPOOHNYMX CepeoBULLAX;
-) y CinbCbKux OyanHKax;

mmm o6o0pypBaHe (WEEE)

To31 CMMBON NOKa3Ba, Ye eNIeKTPUYECKOTO 1
eNeKTPOHHOTO 060pyABaHe He Tpsibea Aa ce
13XBbPIIA 3aefHO ¢ 6uToBUTE OTNaabLM. Crapute
ypeav Tpsibea fja ce CbbUpaT OTAENHO 1 Aa ce
U3XBbPJIAT Ha onpefeneHn cbbrpaTenHm
nyHkToBE. [PaBUAHOTO U3XBBLPIAHE
NpeAoTBPaTABA Bb3MOXHI HEGNaronpuUATHN
NoCNeanum 3a OKOJIHaTa CpPefa 1 YOBELIKOTO
3ApaBe, NPUUMHEH OT HEMPaBUITHO TPETUPaHe Ha
otnagbuw. MoTpebutennte ca 3aKoHOBO
3a[Ib/I)KEHN [1a NpeaBaT CTapoTo eNeKTPUYECKO

06opyABaHe Ha NOAXOAALLM ChEMpaTENHI -) KNiEHTaMM y FOTENAX, MOTENAX Ta IHLWMX NOZIOHMX NPUMILLEHHAX;
MYyHKTOBE 3a €KONIOrNYHO o6e3Bpe>KnaHe n

peLmKaMpaHe. 3a noseye MHGopmaLns ce -) y anMIUJ'eHHﬂ)E AnA B‘I‘D'I'IOHI/IHIQ‘/ Ta CHIRAaHKy L. .
CBbPXETe C MeCTHWA OPraH 3a ynpaseHie Ha + He BUKOPUCTOBYUTE Len NpUCTpiv pa3om 3 30BHIWHIM TaUMepOoM

HarpeBaTeHUAT eIeMEHT U CBETIIHHUAT
MHAMKATOP Ce BKJIOYBAT 1 U3KJI0UBAT LMKINYHO,
3a [1a NOAAbPKAT 3aJafieHaTa Temnepatypa.

7. AKo e He06X0AMMO, NEKO CMaXeTe AIBHOTO Ha
TUraHa C Masko KONM4YecTBo Macso.

8. TlocTaBeTe xpaHaTa B TUraHa v A NPUroTBANTe,
[OKaTo CTaHe rotoBa. O6pbLaiiTe XpaHaTa,
3a fja rapaHTMparTe, Ye 1 ABeTe CTpaHu ca
paBHOMEPHO NPUrOTBEHN.

9. BHumaHue: He n3nonspante BUAULN, HOXOBE
WY ApYrv OCTPU MeTanHW NPeaMeTH, Thbid KaTo
Morar fia NoBpejAT He3anensalloTo NOKpUTHe.

10.Cnep KaTo NPUKAOUNTE, BHUMATENTHO 13BageTe
XpaHaTa OT TWraHa 1 A NoCTaBeTe B YNAHUA.

11.Cnep ynoTtpeba noctaBeTe ckanata Ha
TepmocTaTa Ha 0 (U3Kn.).

12 Mcnosere saxpansauun kaGen ot crennn - 0 e, a60 NPUCTPOEM ANCTAHLIIHOTO KePYBaHHS.
13.0cTaBeTe ypeaa a ce 0XNaam HaMmbiHo. o LleM NPUCTPIN HarpiBa€TbCA Nif YaC BUKOPUCTAaHHA. TOMy

14.071cTpaHeTe TepmocTaTa OT TraHa.

OyabTe 06epexHi, Wob He TopKaTUCA [0 rapAYnX geTanen.
BHumaHue: /1365rsainTe aa oKoCBaTe METANTHUTE
WM$TOBE, THiA KATO Ca MHOTO ropeLL .
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YKPAIHCbKA

Linm npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBATUCA AiTU BIKOM Bif 8 POKiB,

a TaKoX 0CO6U 3 06MEXeHUMU Gi3NYHUMU, CEHCOPHUMI UK
pPO3yMoBMMY 3ai6HOCTAMM abO0 3 BifCYTHICTIO JOCBIAY Ta 3HaHb,
AKLLO BOHN NepebyBatoTb Nif HarnAgaoM, abo ix NPoiHCTPYKTOBaHO
woao 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLD, | BOHW PO3YMitoTb

noTeHLUilnHi Hebe3neKn.

CnigkynTe, Wwo6 AiTn He 6aBUNUCA 3 LM NPUNALOM.

[iT MOXKyTb BUKOHYBATN OUMLLEHHA 1 TeXHIYHe 00CyroByBaHHA
npunagy, niwe AKLWO M BUNOBHMNOCA 8 POKIB i BOHU
nepebyBatloTb Nig HarNAZOM AOPOCUX.

TprmaiiTe NpuCTPIn Ta NOro LWHYP KUBNEHHA B MiCUi,
HeJoCTYMHOMY ANA AiTen, MonoALwmnx 3a 8 poki..

MepL HiX nigknoyaT Npunag no mxepena
XKUBNIEHHA, NepeKoHanTecA, WO BKa3aHa Ha
HbOMY Hanpyra BiAnoBifa€ Hanpys3i B AOMaLLHil
enekTpomepexi. AKLLO Lie He Tak, 3B'AXKITbCA 3
[UNepoM i He BUKOPWCTOBYTE Npunag.

AKwWo npunag 3asemneHnin (knac 3axucty |),
po3eTka Ta byab-AKi NofoBXKyBaui, Lo
BUKOPWCTOBYIOTbCA PA30M i3 HUM, MatoTb TaKOX
6yT1 3a3eMeHi.

CnigKyviTe 3a TM, WO LWHYP XNBNEHHA He
3BMCaB 3 Kpato CTona uu cTinbHuui. CnigkynTe
3a TUM, W06 LWHYP He TOPKaBCA rapAaumx
NMOBEPXOHb.

He BuKopucToByiTe Lieii BUPiI6 nobnusy pxepen
rasy U iHLWKX Nerko3anMmcTmx Matepianis i
npegmeris.

O6epiraiite npunag Big JOLLY Ta YMOB BUCOKOI
BOMNOroCTi.

MepekoHaiTecs, Wo BaLli pyKu Cyxi, nepLu Hix
TOPKaTVCA eNeKTPUYHOro Npunagy, WHypa abo
BUJIKM.

He BunmanTe Len NnpucTpin, AKLO BiH

ynaB y Bofly. HeraiiHo Big'efjHaliTe 1oro Big
eneKTPUYHOI PO3eTKN.

He 3anuwaiite npucTpin 6e3 Harnagy, Konu BiH
NiAKNIOYEHUI [0 PO3ETKN.

He BUKOpUCTOBYITe rOCTpWii abo MeTanesui
NOCyA Ha NOBEPXHI 3 aHTUNPUTapHUM
NOKPUTTAM, OCKISIbKI BOHW MOXYTb MOLIKOANTA
NOKPUTTA.

3aBXav BigKnovaiTe Lei NpuCTpii Big
eneKTPUYHOI PO3eTKM MiCNA BUKOPUCTAHHA,
YNMLLEHHA Ta Y pa3i HeCnpaBHOCTI.

He TArHiTb 3a WHYP XMBNEHHA; ANA
BiIKNIOUEHHA NPUCTPOIO Bifl €NEKTPUUHOI
PO3€eTKMN TATHITb 3a WTencenbHy BUIKY.
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+ Harnapaiite 3a rapAum NpUCTPOEM HaBiTb
TOAI, KON BiH He NigKNIoYeHNN Jo Axepena
XKMBNEHHA. [laiiTe NPUCTPOLO MOBHICTIO
OXOJIOHYTH, Nepep TUM AK YNCTUTK i1oro abo
CTaBUTY Ha 36epiraHHs.

+ Mwu He Hecemo BifnoBifanbHOCTI 3a byab-

SIKi NOLWKOAXKEHHS, O BUHUKNM BHACNIAOK
HenpasWIbHOrO BUKOPUCTaHHA abo
BUKOPUCTAHHSA HE 33 NPAMUM NPU3HAYEHHAM.

+ PeMOHTHiI 1 iHWi po60TY 3 NpKNagoM MOXyTb
BMKOHYBAT NMiLLEe aBTOPM30BaHi TEXHIUHI
cneuianictn!

ornAag BUPOBY (Puc. A)
. Bunka xuBneHHa
. Tepmocrat
. CknAaHa KpuLwka
. Pyuka Ha Kpuwiui
. CKoBOpifiKa 3 aHTUNPUrapHUM NOKPUTTAM
. Pyuka ckosopigku

3BIPKA (Puc.B)
MpurKpIniTb pyyuKy A0 KPULLKK, AK NOKa3aHO Ha
PucyHky B.

AUV WN =

I'IEPED, MEPLWUNM BUKOPUCTAHHAM
. 3HimaiTe yci nakyBanbHi maTepianu Ta
36epiraiiTe ix y HeOCTynHOMY ANA AiTei Micui,
106 3ano6irT pU3nKy yayLieHHs!

2. 3HiMITb yCi HakneKu Ta Haninkm (AKLWo €) 3
npucTpoto.

3. YcTaHOBITb MpuUnag Ha CTilKi, ropn3oHTanbHiN,
PIBHil | TEPMOCTIliKi NOBEPXHi y BigNOBigHOMY
MicLi 3 JOCTaTHbOI BEHTUAALIELD.

4. TMepep NepLUnM BUKOPUCTAHHAM PETENBHO
ouncTitb Npunaa (ame. po3gin «OYNLLEHHA TA
TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHS»).

5. TMepep nepLinm BUKOPUCTAHHAM MU
peKOMEHAYEMO YBIMKHYTV NPUNag NOPOXHIM
i 6€3 KPULLKM NpU HalBULLii TemnepaTypi
NPUGAN3HO Ha 5 XBUAVH, W06 BUAANUTH
6yab-AKi 3aNMWKN BUPOOGHULITBA, TaKi AIK NN
Ta onis. ig yac Lboro Mmoxe 3'ABUTUCA Nerkui
AWM i HenpureMHI 3anaxu. Lie HopmanbHo i
HelLLKiannMBo.

Mpumitka: Mig yac po60oTn NepioAMYHO MoXe
6yT1 4yTHO NOTPICKYBaHHA Yepes HarpiBaHHs; Lie
abCoNIOTHO HOPMarbHO.

BUKOPUCTAHHA

1. PosTaluyitTe npunag Ha piBHil, CTabinbHiN Ta
TEPMOCTIlKi ! NOBEPXHI.

2. ToBHicTIO BCTaBTE TepMOCTaT y PO3'EM Ha
ckosopigui. (Puc.C 1))

3. lNepekoHawTecA, WO perynatop TepmocTaTa
BCTaHOBNEHUI Ha 0 (BUMKHEHO).

4. TIigKNOYITb WHYP XMBNEHHA [0 PO3ETKN.

. BcTaHoBITb perynsatop TepMocTaTa Ha NoTpiGHY

Temnepatypy. (Puc. C 2.)

(%2}

Mpunbnn3sHi Temnepatypw 451a LOBIAKM:

6. [aiTe ckoBOpigLi nonepeaHbo po3irpitTucs:
IHAMKaTOp HarpiBaHHA Ha TepMocCTaTi
3aCBITUTbCA, CUTHANI3YIOUN NPO BBIMKHEHHS
HarpiBasibHOro efemeHTa.

Konw iHgnkaTtop HarpiBaHHsA 3racHe, CKOBOpiaKa
JOCsArHe HeobXxigHOI Temnepatypwm i 6yae rotosa
[0 BUKOPUCTAHHA.

Mpumitka: MNig yac po6oTy HarpiBanbHW eNemeHT
i iHAMKaTOP HarpiBaHHA MOXYTb NEPIOANYHO
BMMWKATUCA Ta BAMUKATUCA, WO6 NigTprMmyBaTu
3afaHy Temneparypy.

7. AKwo noTpibHO, 3nerka 3macTiTb AHO
CKOBOPIAKMN HEBENINKOIO KiSTbKICTIO Ol

8. lMoknagiTb iy Ha CKOBOPIAKY Ta roTyinTe O
MOBHOI rOTOBHOCTI. Yac Bif Yacy nepesepraiiTte
>y, W06 061ABi CTOPOHU PIBHOMIPHO
npocMaxmunmca.

9. YBara: He BMKOPUCTOBYINTE BUAENKM, HOXi YN
iHLWi rocTpi MeTanesi npegmeTy, OCKINbKN BOHK
MOXYTb MOLIKOAUTN aHTUMPUrapHe NOKPUTTA.

10.Micna npurotyBaHHA 06ePEXHO 3HIMITb XKy 3i
CKOBOPIAKYM Ta BUKNAAITb ii Ha Tapinky.

11.MicnA BUKopUCTaHHA NOBEPHITb Perynatop
TepmocTaTa Ha 0 (BUMKHeHO).
12.Bin’efHalTe WHYP XMBNEHHSA Bif PO3ETKN.

13.[daitTe npunagy NOBHICTIO OXONOHYTU.
14.Bin’egHariTe TepMOCTaT Bif CKOBOPIAKN.

3acTepexeHHA: He TopKaiiTeca meTanesoro
KOHTaKTY, OCKifIbKM BiH MOXe OyTu Ay>e rapauum.

OYULLEHHA TA TEXHIMHE

OBCJ/IYTOBYBAHHA

OunwynTe npunag NicNa KOXHOro BUKOPUCTaHHA.

« [epep ouniyeHHAM Npunagy 3aBxan
Bif'€QHYNTE OTO Bif enekTpomepexi  fasanTe
10MY OXONOHYTH.

+ He 3aHyptoiiTe npunag abo WHyp XMBNEHHA
y Boay. He gonyckaiite, o6 Ha enekTpoHHi
feTani npunagy notpannsana Bosora.

+ Bwupanitb 3anuwku onii 3i CkoBopiakm 3a
[0MOMOrOL0 NanepoBOro PyLUHUKA.

+ OunCTiTb CKOBOPIAKY 3@ AONOMOrOI0 Tennol
BOAM, HEBENMKOT KiNbKOCTi MMIOYOro 3acoby Ta
HeabpasnBHOI ryoKu.

+ He BukopucrtoByiiTe rpy6i Wwitku, abpasusHi
MUioUi 3aCobu um cTanesi rybkm, OCKinbKM Tak
MOXXHa NOAPANATW aHTUNPUrapHE NOKPUTTA.

+ [poTtupatite Kopnyc npunagy BONOrow
TKaHWHOIO, @ MOTIM BUTUPANTE Oro HaCyxo.

+ 3b6epiraiTe Nnpunag y Cyxomy Ta HeROCTYNMHOMY
OnA piten micui.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

FA-5109-1: @32cm|AC230B ~ 50T,
1500 BT, Knac |
FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240 B ~ 50-60 Iy,
1500 BT, Knac |
FA-5109-3: @32 cm|AC 220-240 B ~ 50-60 Iy,

1500 BT, Knac |

ﬁ YTunisauia enekTpuyHoro Ta
eneKTpoHHoro o6nagHaHHA (WEEE)

= |leii CUMBOM 03HAYaE, O eneKkTpuyHe Ta
eneKTPoHHe 061afHaHHA He MOXHa BUKMZATH
pa3om i3 nobyToBumu Bigxoaamu. Ctapi npunagm
NOTPIGHO 3A4aBaTV OKPEMO B CrieLliafibHi MyHKTY
360py. MpaBunbHa yTUAi3aLia gonomarae
3ano6irTn MOXNMBUM HETaTUBHMM HachifKam Ans
[OBKINAA Ta 30POB’A NIOAVHN, NOB'A3aHNM i3
HEeHaNeXHVM NOBOMXKEHHSAM i3 Bigxogamu.
CnoxwuBauyi 30608B'A3aHi 3paBaTh ctape
obnagHaHHA [0 BiANOBIgHMX NYHKTIB 360py Ans
€KOMNOTiYHO 6e3MeYHOro NMOBOAKEHHS 3 HUM i iOrO
nepepo6ku. LLlob oTpumaTy fopaTkoBy
iHpopmaLlito, 3BepHIiTbCA O MiCLIEBOrO OpraHy 3
yTunisauii Bigxogmis abo fo npogasLs, y sAkoro 6ys
npuAGaHWIA NPOAYKT.

YKPAIHCbKA



ESPANOL

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Los aparatos eléctricos de TZS FIRST Austria cumplen con las
normas técnicas reconocidas y con las regulaciones legales de
seguridad.

Lea detenidamente estas instrucciones antes de usar este aparato
por primera vez y guardelas como referencia.
Este aparato no estd destinado a usos distintos de los descritos
en este manual. El uso indebido puede causar lesiones o dafnos.
Utilice siempre el aparato segun las instrucciones.
Coloque siempre el aparato sobre una superficie estable, nivelada
y resistente al calor. Asegurese de que no se vuelque ni se deslice
durante el funcionamiento. Coloque las asas de manera que no
sobresalgan del borde de la superficie de trabajo para evitar
derrames de liquidos calientes.
Solo puede usarse el termostato incluido. No se debe usar otro
regulador bajo ninguna circunstancia.
Para protegerle de cualquier riesgo eléctrico, no sumerja el
aparato o los cables en cualquier liquido.
Si el aparato o el cable de alimentacion presenta cualquier signo
de danos, jno lo opere! Lleve el producto a un centro de servicio
autorizado y cualificado para su inspeccion o reparacion.
Un cable de alimentacion dafiado solo debe ser reemplazado por
el fabricante o por personal de servicio autorizado.
Este aparato esta disenado para ser utilizado en aplicaciones
domésticas y similares como:
-) zonas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;
-) granjas;
-) para clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial;
-) entornos tipo alojamiento y desayuno
No opere el aparato con un temporizador externo o un dispositivo
por control remoto.
El aparato se calienta durante su funcionamiento. Por lo
tanto, tenga cuidado en no tocar ninguna de las partes
calientes.
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Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios de 8 0 mas
anos y personas con las capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o falta de experiencia y conocimientos si reciben
supervision o instrucciones sobre el uso del electrodoméstico de
manera segura y entienden los peligros asociados.

Los nifos deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del Usuario no deben

realizarlo nifos salvo que tenga mas de 8 afos de edad y estén
supervisados.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios
menores de 8 afos.

Antes de conectar el aparato a la corriente un uso con fines distintos a los originalmente
eléctrica, compruebe si la tension indicada en previstos.

el aparato se corresponde con la tension de su iSolo el personal especialista autorizado
hogar. Si no fuera el caso, pdngase en contacto debe realizar las reparaciones y otros trabajos
con el distribuidor y no use el aparato. realizados en la unidad!

Si el aparato esta conectado a tierra (clase de

proteccion 1), la toma de pared y cualquier DESCRIPCION GENERAL (Figura A)

extension a la que esté conectado debe . Enchufe
también estar conectada a tierra. . Termostato
No deje que el cable cuelgue sobre el borde . Tapa de vidrio

. Asa de latapa
. Sartén con revestimiento antiadherente
. Asa de sartén

MONTAJE (Fig. B)
Ajuste el asa a la tapa como se muestra en la figura

de una mesa o encimera. No deje que el cable
toque superficies calientes.

No utilice el producto cerca de fuentes de gas ni
de otros objetos o materiales inflamables.
Nunca exponga el aparato a la lluvia ni a otras
condiciones de humedad.

B.
Sus manos deben estar secas al tocar cualquier ANTES DE USARLO POR PRIMERA VEZ
aparato, enchufe o cable eléctrico. . 1. Retire todo el material de embalaje y
No intente coger un aparato que haya caido en manténgalo fuera del alcance de los nifios
el agua. Desenchufelo de inmediato. (riesgo de asfixia)

No deje el aparato desatendido si esta 2. Retire cualquier pegatina o etiqueta (si procede)
enchufado en una toma de corriente. del aparato

No use utensilios afilados o metalicosenla 3. Coloque el aparato sobre una superficie estable,
superficie antiadherente, ya que pueden dafar horizontal, nivelada y resistente al calor, en un
el revestimiento i lugar adecuado y con suficiente ventilacion.
Desconecte siempre el aparato de la corriente 4. Limpie a fondo el aparato antes de utilizarlo por

Zlectn?a tr_as su u.so,tan.tes de ||rtnp|ar|o y en caso primera vez (consulte el capitulo ,LIMPIEZA Y
e un funcionamiento incorrecto. MANTENIMIENTO").

No ter dlrectt_amdenlte dehl cfable dedallmentatcmn,l 5. Recomendamos poner en marcha el aparato
€n su lugar, tire def enchule para desconectar € vacio y sin tapa a la temperatura mas alta

g_parato dela alllmenttaoor;.' liente. deb durante unos 5 minutos antes del primer uso
IEmpre que el aparato este callente, debe para quemar cualquier residuo de fabricacion

supgrvisarsle’, |tnFIu58 sino estal conecttado a I? . como polvo y aceite. Es posible que durante
comeln te eléc tnca.t eJcei que e'ap|>ara 0 Sedenlne este proceso se produzca un ligero humo'y
completamente antes de limplario y guaraario. olores, lo cual es normal e inofensivo.

oOunhwNn =

+ No aceptamos ninguna responsabilidad por los

daios que resulten de un uso inadecuado o de
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Nota: Durante el uso, se pueden producir LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO INSTRUCTIONS DE SECUR|TE IMPORTANTES

ocasionalmente crujidos debido al calor. Esto es L|mp|e el aparato después de cada uso.

totalmente normal. Desenchufe el aparato de la corriente y deje que Les appareils électriques de TZS FIRST Austria sont conformes
se enfrie antes de limpiarlo. aux normes techniques reconnues et aux réglementations légales
FUNCIONAMIENTO « Nunca sumerja en agua el aparato ni el cable s . q . 9 9
i d

1. Colocar el aparato sobre una superficie plana, de alimentacion. Evite que los componentes en matiere de securite.
estable y resistente al calor. e!éctricos entrfen en contacto.con la humgdad. . Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser cet appare"

2. Insertar el termostato completamente en el « Limpie cualquier resto de aceite de la sartén con N . L
enchufe de la olla. (Fig. C 1) un papel de cocina. pour la premiere fois et les conserver pour toute référence future.

3. Aseglrese de quela esfera del termostatoesté . Limpie bien la sartén con agua caliente, liquido . Cet appareil n‘est pas destiné a d‘autres usages que ceux décrits
en 0 (apagado) lavavajillas y una esponja no abrasiva. . . . A

4. Enchufe el cable de alimentacion en la toma. . No debe usar estropajos asperos, limpiadores dans ce manuel. Une mauvaise utilisation peut entrainer des

> Ajuste la esfera del termostato a la temperatura abrasivos ni lana de acero, ya que podrian rayar blessures ou des dommages. Utilisez toujours I'appareil comme
deseada. (Fig. C2.) el revestimiento antiadherente. AT .

Temperaturas aproximadas de referencia: + Limpie la carcasa de la unidad con un pafio indiqué. ) ]

[11: 90-130°C himedo y luego séquela. - Placez toujours I'appareil sur une surface stable, plane et
: N + Guarde el electrodoméstico en un lugar seco, .. . . N . .

% 122];22 fuera del alcance de los nifios. résistante a la chaleur. Veillez a ce qu'il ne bascule pas et ne glisse

[4]: 175-200°C N TE pas pendant le fonctionnement. Orientez les poignées de maniere
o 00240°C ESPECIFICACION TECNICA " ) i -

[5): 200-240 FA-5100-1: @32cm|AC 230V ~ 50 Hz, a ce gu'elles ne dépassent pas du bord du plan de travail afin

6. Permita que la sartén se precaliente: 1500W, Clase | dévi deli id haud
El indicador del piloto del termostato se FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz, eviter tout renversement de Iquides chauas.
enlcer:der_a' pars sehﬁalarquz feollelemento de 1500 W, Clase | « Seul le thermostat fourni peut étre utilisé. Aucun autre régulateur
calentamiento se ha encendido. _ -2 _ ~EQ- PPN T . .

Cuandola luz piloto se apague la sartén habrs 0 00 @32cm[AC220 o ne doit étre utilisé, quelles que soient les circonstances !
alcanzado la temperatura requerida y esta lista ' « Pour éviter tout risque électrique, ne plongez pas cet appareil ou
para usar. E Eli'mir!acién de res’id'uos de aparatos ce COFdOﬂ dans un quuide.

Nota: Durante el uso, el elemento y la luz eléctricos y electronicos (WEEE) PR i . 1 A e ;

indicadora se encenderan y apagaran para mmmm Este simbolo indica que los aparatos « N'utilisez pas | apparell ou le cordon d’alimentation s'ils presentent

mantener la temperatura deseada. eléctricos y electrénicos no deben eliminarse con des signes de dommages I Ramenez le produit 3 un centre de

7. De ser neesario, engrase el fondo de la sartén los residuos domésticos. Los aparatos antiguos . 26 et lifié . ti , ti
con un poco de aceite. geﬁfgsrgzorgs(r’s;é:)ao;:%anr:ggsyS:r:ler;.anr‘s.ﬁaecr?én serVIcedagrede T qualine pourcinspec IOndOU reparation.

8. Cologue el alimento en la sartén y cocinelo Y : 'gnacos. fminact « Un cordon d‘alimentation endommagé doit uniquement étre
hasta que esté listo. Voltee el alimento adecuada ayuda a prevenir posibles efectos lacé le fabri t 9 | dq . . .
ocasionalmente para que ambos lados se Ei?na;“r:’:zﬁjsr:de;";z’r"z ::‘glz;?éi Bi/r]'g;:'c‘:fida de remplace p?r S (? ricant ou par llm pjrsondne e gerwce agree.
cocinen en igual medida. A . ) « Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des taches ménageres

9. Atencién: No utilice tenedores, cuchillos u otros 05 résiduos. Los consumidores estan legalmente q prt_)) . imilai I . 9
objetos metalicos afilados, ya que pueden dafiar g:tl!ga(;(s)sei ?r?sttr:gi'rciz‘césazzrfet?;ge'lgstar:jc:; addas et des besoins similaires, telles que :
el revestimiento antiadherente. 1guos en | lones de fecogiaa adect -) les espaces de cuisines du personnel dans les magasins, les

10.Cuando termine, aparte la comida de la sartény ~ Pare garantizar una ellm.maclor.w y reciclaje ) P . P . g !
coléquela en un plato. respetuosos con el medio ambiente. Para obtener bureaux et autres environnements professionnel ;

mas informacion, pdngase en contacto con la

11.Después del uso, coloque la esfera del " < '
autoridad local de gestion de residuos o con el

-) les fermes ;
termostato en 0 (apagado)

12.Desenchufe el cable de alimentacion de latoma  comercio donde se adquirio el producto. -) par des clients dans des hétels, des motels et d‘autres
de la pared. ’ environnements de type résidentiel ;
13.Permita que el aparato se enfrie. . L A
14.Retire el termostato de la sartén. -) les environnements de type chambres d'hétes
Precaucién: Evite tocar el pasador metalico, ya que « Ne faites pas fonctionner cet appareil avec une minuterie externe
puede estar muy caliente. ou un dispositif de télécommande.
. L'appareil devient chaud lorsqu'il est utilisé. Ainsi, il ne faut

pas toucher les parties chaudes.
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Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, et
par des personnes ayant une incapacité physique, sensorielle ou
mentale, ou manquant d’expérience ou de connaissance si elles

sont supervisées ou instruites sur I'usage de l'appareil en sécurité

et si elles comprennent les dangers impliqués.
Les enfants doivent étre encadrés pour s'assurer qu'ils ne jouent

pas avec l'appareil.

Cet appareil ne doit pas étre nettoyé et entretenu par des enfants

de moins de 8 ans, a moins qu’ils ne soient sur surveillance.
Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants agés

de moins de 8 ans.

Avant de brancher I'appareil a I'alimentation
électrique, vérifiez si la tension indiquée sur
I'appareil correspond a celle du secteur dans
votre maison. Si ce n'est pas le cas, contactez
votre revendeur et n'utilisez pas I'appareil.

Si I'appareil est mis a la terre (classe de
protection ), la prise secteur et toute rallonge a
laquelle elle est connectée doivent également
étre mises a la terre.

Ne laissez pas le cordon pendre au-dessus du
bord d’une table ou d'un comptoir. Ne laissez
pas le cordon toucher les surfaces chaudes.
N'utilisez pas le produit a proximité de

sources de gaz ou d'autres matieres ou objets
inflammables.

Ne pas exposer I'appareil a la pluie ou a d'autres
conditions humides.

Assurez-vous que vos mains sont seches lorsque
vous touchez un appareil électrique, un cordon
ou une prise.

Ne touchez pas a un appareil tombé dans I'eau.
Débranchez-le immédiatement.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
lorsqu'il est branché sur une prise de courant.
Nutilisez pas d‘ustensiles pointus ou
métalliques sur la surface antiadhésive, car ils
peuvent endommager le revétement.
Débranchez toujours I'appareil aprés
utilisation, avant tout nettoyage et en cas de
dysfonctionnement.

Lors du débranchement de l'appareil, ne tirez
pas sur le cordon mais plut6t sur la prise.

Tant que l'appareil est chaud, il doit étre
surveillé, méme s'il n'est pas branché. Attendez
que l'appareil soit complétement froid avant de
le nettoyer/ranger.

Nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage résultant d‘une utilisation incorrecte
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ou d'une utilisation a d‘autres fins que celles
prévues a l'origine.

«  Lesréparations et autres travaux effectués sur
I'appareil ne doivent étre effectués que par du
personnel spécialisé agréé !

PRESENTATION DU PRODUIT (Fig. A)
1. Fiche d'alimentation

2. Thermostat

3. Couvercle en vitre

4. Poignée du couvercle

5. Casserole a revétement antiadhésif

6. Poignée de la casserole

ASSEMBLAGE (Fig. B)
Fixez la poignée au couvercle commeiillustré a la
figure B.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirer tous les matériaux d'emballage et
les tenir hors de portée des enfants - risque
d‘asphyxie !

2. Retirez tous les autocollants ou étiquettes (le
cas échéant) de l'appareil.

3. Placez l'appareil sur une surface stable,

horizontale, plane et résistante a la chaleur, dans

un endroit approprié et suffisamment ventilé.
4. Nettoyez soigneusement I'appareil avant la

premiére utilisation (voir chapitre « NETTOYAGE

ET ENTRETIEN »).

5. Nous recommandons de faire fonctionner
l'appareil vide et sans couvercle a la
température la plus élevée pendant environ
5 minutes avant la premiére utilisation, afin
de braler les éventuels résidus de fabrication
tels que la poussiére et I'huile. Il peut y avoir
une légere fumée et des odeurs pendant ce
processus, ce qui est normal et inoffensif.

Remarque : Pendant le fonctionnement, des bruits
de craquement occasionnels peuvent se produire
en raison de I'"¢chauffement, ce qui est tout a fait
normal.

UTILISATION

1. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et
résistante a la chaleur.

2. Insérez le thermostat a fond dans la prise de la
casserole. (Fig.C 1.

3. Assurez-vous que le cadran du thermostat est
réglé sur 0 (arrét).

4. Branchez le cordon d‘alimentation sur une prise
murale.

5. Réglez le cadran du thermostat a la température
souhaitée. (Fig. C 2.)

Températures approximatives a titre de référence :

1]:90-130°C

2]:130-155°C

3]: 155-175°C

4]:175-200°C

5]: 200-240°C

6. Laissez la casserole préchauffer :
Le voyant de chauffage du thermostat s'allume
pour signaler que Iélément chauffant a été mis
en marche.
Lorsque le voyant de chauffe s‘éteint, cela
signifie que la casserole a atteint la température
requise et qu'elle est préte a étre utilisée.

[
[
!
[
}

Remarque : Pendant I'utilisation, €lément
chauffant et le voyant lumineux s‘allumeront et
s'éteindront pour maintenir la température de
consigne.

7. Sinécessaire, graissez légérement le fond de la
casserole avec une petite quantité d’huile.

8. Placez les aliments dans la casserole et faites-les
cuire jusqu‘a ce qu'ils soient complétement
cuits. Retournez les aliments de temps en temps
pour vous assurer que les deux cotés sont cuits
uniformément.

9. Attention : N'utilisez pas de fourchettes,
de couteaux ou d‘autres objets métalliques
pointus, car ils pourraient endommager le
revétement antiadhésif.

10.Une fois la cuisson terminée, retirez
délicatement les aliments de la casserole et
placez-les sur une assiette.

11.Aprés utilisation, tournez le cadran du
thermostat sur 0 (arrét).

12.Débranchez le cordon d‘alimentation de la prise
murale.

13.Laissez I'appareil refroidir complétement.

14.Retirez le thermostat de la casserole.

Attention : Evitez de toucher la tige métallique, car
elle peut étre encore trés chaude.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

« Débranchez toujours I'appareil du secteur et
laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

Ne plongez jamais I'appareil ou le cordon
d’alimentation dans l'eau. Ne laissez pas de
piéces électriques entrer en contact avec
I'humidité.

Enlevez tout résidu d’huile de la casserole a
I'aide d'une serviette en papier.

Nettoyez la casserole avec de I'eau chaude, un
peu de liquide vaisselle et une éponge non
abrasive.

« N'utilisez pas de tampons a récurer rugueux, de
nettoyants abrasifs ou de laine d'acier car cela
pourrait rayer le revétement antiadhésif.
Nettoyez le boitier du fer avec un chiffon
humide, puis I'essuyer.

Rangez I'appareil dans un endroit sec, hors de
portée des enfants.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500 W, Classe |
FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500 W, Classe |
FA-5109-3: @32cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,

1500 W, Classe |

E Elimination des déchets d’équipements
électriques et électroniques (WEEE)

= (e symbole indique que les équipements
électriques et électroniques ne doivent pas étre
jetés avec les déchets ménagers. Les anciens
appareils doivent étre collectés séparément et
éliminés dans des points de collecte appropriés.
Une élimination correcte permet de prévenir les
effets négatifs sur I'environnement et la santé
humaine. Les consommateurs sont [également
tenus de rapporter les anciens appareils a des
centres de collecte appropriés afin de garantir une
élimination et un recyclage respectueux de
I'environnement. Pour plus d‘informations, veuillez
contacter votre autorité locale de gestion des
déchets ou le détaillant ou le produit a été acheté.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Gli apparecchi elettrici di TZS FIRST Austria sono conformi agli

standard tecnici riconosciuti e alle normative legali sulla sicurezza.

- Leggere queste istruzioni con attenzione prima di usare
I'apparecchio per la prima volta e conservarle per futura
consultazione.

+ Questo apparecchio non e destinato a usi diversi da quelli
descritti in questo manuale. Un uso improprio puo causare lesioni
o danni. Utilizzare sempre l'apparecchio come indicato.

« Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie stabile, piana
e resistente al calore. Assicurarsi che non si ribalti o scivoli durante
I'uso. Orientare le maniglie in modo che non sporgano oltre il
bordo del piano di lavoro per evitare la fuoriuscita di liquidi caldi.

« Pud essere utilizzato solamente il termostato fornito in dotazione.
Evitare in qualsiasi caso di utilizzare altri regolatori!

- Per evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere
I'apparecchio o il cavo di alimentazione in nessun liquido.

« Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione mostrano segni
di danni, non utilizzarli. Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato e qualificato per un controllo o una riparazione.

+ Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito solo
dal produttore o da personale di assistenza autorizzato.

+ Questo apparecchio é stato concepito per essere utilizzato in
ambito domestico e in ambienti simili quali:

-) aree adibite a cucina per il personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro;

-) agriturismi;

-) utilizzo da parte di clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo
residenziale;

-) ambienti di tipo bed and breakfast

« L'apparecchio non ¢ progettato per essere azionato con un timer
esterno o un dispositivo di controllo da remoto.

. Lapparecchio diventa caldo durante il funzionamento.

Pertanto, far attenzione a non toccare parti calde.

« L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli
8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, 0 con una scarsa esperienza e/o conoscenza sull'uso
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dell'apparecchio, solo se sono supervisionati o istruiti circa

I'uso sicuro dello stesso e se sono consapevoli dei rischi che ne
derivano.

| bambini devono essere sorvegliati onde evitare che giochino
con l'apparecchio.

Pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini
a meno che non abbiamo piu di 8 anni e siano supervisionati.
Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini al di
sotto degli 8 anni.

Prima di collegare l'apparecchio alla fonte da un utilizzo per scopi diversi da quelli

di alimentazione, accertarsi che la tensione originariamente previsti.

riportata sullapparecchio corrisponda alla « Riparazioni e altri lavori sulla macchina devono
tensione della rete elettrica domestica. Se essere effettuati solo da personale autorizzato.
cosi non fosse, non utilizzare I'apparecchio e

contattare il proprio rivenditore. PANORAMICA PRODOTTO (Fig. A)

Se I'apparecchio viene messo a terra (classe 1. Spina di alimentazione

di protezione ), la presa a parete e qualsiasi 2. Termostato

prolunga a cui & collegato dovranno essere 3. Coperchio in vetro

ugualmente messi a terra. 4. Impugnatura coperchio

Il cavo non deve penzolare dal bordo del tavolo 5. Padella con rivestimento antiaderente
o da uno spigolo. Non lasciare che il cavo non 6. Impugnatura pentola

tocchi superfici calde. ASSEMBLAGGIO (Fig. B)

Eylftari. (éI.UtI|IZZZI’.e |||tp_rodi)tt_o I'n prosswtr;_lta Montare I'impugnatura sul coperchio come
i fonti di gas o di altri materiali 0 oggetti illustrato in figura B.

infiammabili.
Non esporre I'apparecchio alla pioggia o OPERAZIONI PRELIMINARI
allumidita. 1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e

Assicurarsi che le proprie mani siano asciutte
quando si tocca I'apparecchio elettrico, il cavo o

la spina. 2
Non prendere un apparecchio che é caduto in

acqua. Scollegarlo immediatamente. 3
Non lasciare I'apparecchio incustodito quando
collegato alla presa di corrente.

tenerli fuori dalla portata dei bambini; pericolo
di soffocamento!

. Rimuovere eventuali adesivi o etichette (se
presenti) dall‘apparecchio.

. Collocare I'apparecchio su una superficie stabile,
orizzontale, piana e resistente al calore, in un
luogo adatto e sufficientemente ventilato.

No”n ut|||zz;|r§ uter:.sﬂcljapthmt}n oin Tetallo 4. Pulire accuratamente l'apparecchio prima del
sulla SUperncie antiaderente, In quanto primo utilizzo (si veda il capitolo “PULIZIA E
potrebbero danneggiare il rivestimento. MANUTENZIONE”)

Scollegare sempre Iapparecchio dalla rete 5. Si consiglia di far funzionare l'apparecchio vuoto

elettrica dopo I'uso, prima della pulizia e in caso
di malfunzionamento.

Non tirare direttamente il cavo di alimentazione;
piuttosto tirare la spina per scollegare
I'apparecchio dall’alimentazione.

Finché I'apparecchio é caldo, deve essere
sorvegliato, anche se non é collegato alla rete
elettrica. Lasciare raffreddare completamente

e senza coperchio alla massima temperatura per
circa 5 minuti prima di utilizzarlo per la prima
volta, in modo da eliminare eventuali residui

di fabbricazione come polvere e olio. Durante
questo processo possono essere generati un
leggero fumo e degli odori, il che & normale e
non rappresenta un pericolo per la salute.

I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo. Nota: Durante il funzionamento potrebbero essere
- Decliniamo ogni responsabilita per eventuali uditi degli scricchiolii per via del riscaldamento; si
danni derivanti da un uso improprio o tratta di un fenomeno del tutto normale.
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FUNZIONAMENTO

1. Posizionare l'apparecchio su una superficie
piana, stabile e resistente al calore.

2. Inserire completamente il termostato
nell‘attacco della pentola. (Fig. C 1.)

3. Assicurarsi che il selettore del termostato sia
impostato su 0 (spegnimento).

4. Collegare il cavo di alimentazione a una presa
da parete.

5. Regolare il selettore del termostato alla
temperatura desiderata. (Fig. C 2.)

Temperatura approssimativa a scopo di riferimento:

1:90-130°C

130-155°C

155-175°C

175-200°C

200-240°C

6. Lasciar riscaldare la pentola:
Lindicatore di riscaldamento del termostato si
accende a segnalare che lI'elemento riscaldante
e stato attivato.
Quando la spia di riscaldamento si spegne,
significa che la pentola ha raggiunto la
temperatura desiderate e che é pronta all’'uso.

Nota: Durante I'uso, I'elemento riscaldante e
l'indicatore luminoso si accendera e spegnera
ciclicamente per mantenere la temperatura
impostata.

7. Se necessario, ingrassare leggermente il fondo
della pentola con un po’d'olio.

8. Mettere gli alimenti nella pentola e cuocerli
finché non sono pronti. Girare gli alimenti di
tanto in tanto per garantire che entrambi i lati
vengano cotti in modo uniforme.

9. Attenzione: Evitare di usare forchette, coltelli
o0 oggetti metallici appuntiti, in quanto gli
stessi potrebbero danneggiare il rivestimento
antiaderente.

10.Una volta pronti, rimuovere attentamente gli
alimenti dalla pentola e metterli in un piatto.

11.Dopo 'uso, portare il selettore del termostato su
0 (spegnimento).

12.Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
da parete.

13.Lasciar raffreddare l'apparecchio
completamente.

14.Rimuovere il termostato dalla pentola.

[
(2l
(31
[4l:
(5]:

Attenzione: Evitare di toccare il perno metallico, in
quanto potrebbe essere ancora caldo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.
Scollegare sempre I'apparecchio
dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare prima
di pulirlo.
Non immergere mai lI'apparecchio o il cavo
di alimentazione in acqua. Evitare che i
componenti elettrici siano esposti all’'umidita.
Rimuovere eventuali residui d'olio dalla pentola
utilizzando un tovagliolo di carta.
Pulire la pentola con acqua calda, del detersivo
per piatti e una spugna non abrasiva.
Non utilizzare spugne o detergenti abrasivi
o pagliette in lana di acciaio per evitare di
graffiare il rivestimento antiaderente.
Pulire I'alloggiamento dell'unita con un panno
umido e quindi asciugarlo.
Conservare l'apparecchiatura in un luogo
asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

SPECIFICHE TECNICHE
FA-5109-1: @32cm|AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500 W, Classe |

FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500 W, Classe |
FA-5109-3: @32cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,

1500 W, Classe |

E Smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE)

mmm Questo simbolo indica che le
apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltite con i rifiuti domestici. |
vecchi dispositivi devono essere raccolti
separatamente e smaltiti presso punti di raccolta
designati. Un corretto smaltimento aiuta a
prevenire possibili conseguenze negative per
I'ambiente e la salute umana causate da una
gestione inadeguata dei rifiuti. | consumatori sono
legalmente obbligati a consegnare i vecchi
apparecchi elettrici a centri di raccolta idonei per
garantirne il riciclaggio ecocompatibile. Per
ulteriori informazioni, contattare l'autorita locale
per lo smaltimento dei rifiuti o il rivenditore presso
cui é stato acquistato il prodotto.

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AXDANEIAZ

O nAektpikég ouokevég TG TZS FIRST Austria cuppopgewvovtal
ME QVAYVWPLIOUEVA TEXVIKA TIPOTUTTIA KAl VOUIKOUG KAVOVIOUOUG
ao@aAeiac.

AlaBdaote MPOOEeKTIKA TIC TApOoUOEC 0dnyieg, TPV

XPNOILOTIOINCETE TN CUOKEUN YIa TTPWTN POPd Kal SlaTneroTE TIG

yla LEANOVTIKA avagopd.

H ouokeun autr 6ev mpoopiletal yia ANNEG XPOELG TTEPAV AUTWV

TIOU TIEPLYPAQPOVTAL OE AUTO TO £YXELPidlo. H akataAnAn xpnon

UTTOPEL VO TTPOKAAEDEL TPAUMATIOMOUC 1) {NUIEC. XpNOIUOTIOLEITE

TIAVTA T CUOKEUH CUHPWVA UE TIG 0dNYieC.

TomoBeteite mAvVTA TN OUOKEUN O€ pia 0Tabepn, emimedn kal

avOekTIkr 0Tn BeppdtnTa em@dvela. BeBaiwbeite 611 Oev

avatpémetal ) YAlotpd katd tn Aetrtoupyia. TomoBetrote TI¢ Aafég

€TOL WOTE VA PNV TPoe€EXouV épa amd TNV AKpn TG EMPAVELQG

€PYaciag yla va amo@uyETE TNV €KXUON KAUTWV UYPWV.

Mmopei va xpnotuomoinBei pévo o mapexduevog BepuooTdTnd.

Y& kapia mepintwon dev emtpénetal n xprion AANnG dtataéng

pLUBuIoNC!

Ma va mpootateuteite amd tov kivduvo nhektpomAnéiag, pnv

BuBilete Tn cuokeun 1} To KAAWSIO O OTOIOOATIOTE LYPO.

Edv n ouokeun 1 to kahwdio tpoodoaiag eppavi(ouv

onuadia eBopdg, unv ta xpnotpornoleite! Ameubuvbeite oe

e€ouolobotnéVo KEVTPO OEPPIC Yia emBewpnon A EMIOKELN.

‘Eva kateotpappévo KaAwdI0 peUUATOC TTPEMEL va avTikaBioTtatal

MOVO armd Tov KATAOKEVAOTH 1 amd £0UC1000TNUEVO TTIPOCWTTIKO

oépPIc.

AuTA n cuokeur mpoopileTal yla Xprion O€ OIKIAKESG KAl TIAPOUOLE

EPAPUOYEC OTTIWC:

-) Koudiveg TPOOWTIKOU O€ KATAOTAMATA, YpaPeia Kat AANa
epyaotakd mepiBdiova,

-) O€ QYPOIKIEC.

-) and mehdteg o€ Eevodoxeia, HOTEN kat AANa TepIBaAovTa
OLKIOKOU TUTIOV,

-) 0€ XWPOUC PIAOEEVIAG TTOU TTIPOCPEPOLV TIPWIVO

H ouokeur dev mpoopiletal yia Aettoupyia pe eEWTEPIKO

XPOoVoSIaKOTITN 1} GUOTNUA TNAEXEIPIOUOU.

EAAHNIKA
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H ouokeur] Oeppaivetal katd tn dlapkela TNG Aertoupyiag.
Mpooéxete va unv ayyilete ta Bepud onpeia TG
H ouokeun pmopei va xpnotpomoinBei amd maudid nAikiag
amd 8 eTwv Kat dvw Kal amo AToUA UE MEIWPEVEG CWUATIKEC,
aloONnTApleC ) SlavonTIKES IKAVOTNTEC i EAEPN eUmEIpiag Kal
YVWong, epocov umdpyel emmiAedn A Toug Exouv doOei odnyieg
OXETIKA PE TNV a0PANr XPr0N TNG CUCKEUNRE KAl KATAVOOUV TOUG

OXETIKOUG KIVOUVOUC,

Tamaidid Ba mpénel va empBAémovTal yia va Slac@aloTel 0TL dev

maiouv UE TN CUOKEUN.

O1 epyaoiec kaBaplopou Kal cuvtpnong dev Mpémel va
ektedovvTal amod madid, EKTOC av gival nAikiag amd 8 eTwv kal Avw

Kat Bpiokovtat umo emiAePn.

AloTnpeite TN CUOKELN Kal TO KAAWSIO TNE JakpLd amo matdid

NAIKIaG KETW Twv 8 ETwV.

Mpotol cuvSECETE TN CUOKEUN 0TV TTApPoXH
pevpatog, BePaiwbeite éti n tdon mou
AVaYPAPETAL TN CUCKEUN QVTIOTOIXE( OTNV
Tdon SIKTUOU OTO OTIiTI 0aC. AlAQOPETIKA,
ameuBuvBeite oTov mMpopnBeuTr 0ag Kal un
XPNOIUOTIOIE(TE T CUOKEUN.

Edv n ouokeun gival yelwpévn (kKAdon
npootaoiag ), n mpifa Toixou Kat Kae
TIPOEKTAON OTNV omoia ival cuvdedepévn
TIPETEL EMIONG VA €ival YEIWHEVEG.

Mnv agrivete To kaAwdlo va KpépeTal oTnv
akpn kdmolag em@avelag. Mnv a@rvete 1o
KaA®S10 va akoupumdel Oeppég EMPAVELEC.

Mnv xpnotuorolgite To MPOIOV KOVTA O€ TTNYES
agpiwv 1) AANa e0@AeKTa UNIKA 1) avTiKeipeva.
Mnv ekBETeTE T OUOKEUN O BPoXN 1] AANEG
UYPEC OUVONKEG.

BeBaiwBeite 611 Ta ¥épla 0ag gival oTEYVA dTaV
ayyi{ete pia NAeKTPIKN CUOKELN, éva KaAwdio iy
pia mpida.

MnV TAVETE HI0 CUOKEUN TTOU EXEL TIECEL LECT
0TO VEPO. ATIOOUVSEEDTE TNV AUECWC.

Mnv a@rivete T cuokeun Xwpig emiBAeyn dtav
eivat ouvdedepévn otn mpida.

Mnv XpnGOIUOTIOLEITE AlXUNPEA 1} LETAANIKA
€PYaAEia 0TNV QVTIKOANNTIKN EMQAVELQ, EMELSN

pmopei va mpokaiéoouv {nuid otnv emiotpwon.

AmoouvSEeTe TAVTA T OUOKEUH Ao TNV
TPo®odoaia PeVPATOG META amd TN Xprion,
TIPWV OO TOV KABAPIoUO Kat 08 TTEPImTwon
SuoAettoupyiag.

Mnv tpadrte ameubeiag To KaAwdio
Tpoodoaiag. Tpapr&te To @I¢ yia va
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OMmOOUVSEDETE TN CUOKEUN A6 TNV TTAPOXN
PEVUATOG,.

«  EmBAénete T ouokeun 600 gival {0Tr, akdun
Kal av Sev gival ouvdedepévn otnv mpida.
AQrOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL TTAI pWG TTPOTOU
TNV KaBapioETE KAl TNV AMOBNKEVOETE.

« Agv pépoupe kapia euBuvn yia Tuxov {nuieg
IOV TIPOKUTITOUV ammd aKatdAANAN xprion f
xpnon yla dAoug okomoUg épav Twv apxXIKA
mpoPAenduevwv.

+ O1 EMOKEVECG Kal AANEG EpYasieg TTOU
€KTEAOUVTAL OTN CUOKEUN TIPETEL VAL
Tpayuaromolovvtal pévo and e§ouciodotnuévo
e€e18iIkeupévo TPOooWIKO!

EMIZKOMNHZH MPOIONTOX (EIK. A)

. O

. @geppootatng

. Tudhivo kamdki

. A\apn kamakiov

. Tnydvt e avtikoAMNTIKn emioTpwon

. Aapn tyaviov

TYNAPMOAOIHZH (Ei. B)

Mpocaptrote Tn Aafry 0To KATAKL, OTIWE PaiveTal
otnv Eikéva B.

MPIN AMO THN NPQTH XPHXH

1. A@aipéote OAa Ta UAIKA GUOKEUAGIAE Kal
@UAAETE Ta pakpLd amo maidid - Yrdpyel
Kivéuvog aopuéiag!

2. A@alp£oTe TUXOV QUTOKOMNNTA 1) ETIKETEG (eQvV
UTIAPXOULV) amd T CUCKEUN).

3. TomoBeTroTe TN GUOKEUR O€ pla oTabepH,
op1lovTia, emimedn Kat avOeKTIKA 0TN

aoOuhwWN =

BeppoTNTa EMPAVEID O KATAANAO péPOG pE
emapkn e€agplopod.

4. KaBapiote oXoAaOTIKA TN GUCKEUN TPV amd TV
mpwTn Xeron (BA. kepdhaio «KAGAPIZMOX KAl
ZYNTHPHZHb»).

5. Tlpwv amé Tnv mpwTn XPrion CUVIOTOUE va
AEITOUPYNOETE T CUOKEUN AdELa Kal Xwpig
TO KATTAKI TNG 0TN péylotn Beppokpacia
yla Tepimou 5 AemTd, WOTE va Kaouv Tuxov
KATOOKEVAOTIKA UTTOAEIMATA, OTTWE OKOVN KAl
Airn. Katd tn Sidpketa autrig e Stadikaoiag,
evdExeTal va TPOKUYOUV EAAPPUG KATTVOG Kall
OOUEG, KATL TTOU €ival UGIOAOYIKS Kal akivouvo.

Inpeiwon: Katd t xprion pmopei va avtiAngBeite

TIEPIOTACLAKOUG XOUG OKAGIHATOG AGyw TNG

Oéppavonc. Autd gival eVIEANC QUCIONOYIKO.

AEITOYPTIA

1. TomoBeTOTE T OUCKEUN EMAVW O€ Wid emimedn,
otabepr| kat TUPiHayn EM@AVELD.

2. Ewoaydyete Tov Beppootdtn otnv umodoyr Tou
TnyavioL péxpt 1o téppa. (Eik. C 1.)

3. BeBaiwbeite 61 To KAVTPAVY TOU BEPUOOTATN
ival puBuiopévo oto 0 (avevepyog).

4. Tuvdéote To kahwdio Tpoodoaiag og pia mpila.

5. PuBpiote to Kavtpdv Tou BeppooTatn TNV
emBuunTr Beppokpaaia. (Ew. C2.)

Kata mpooéyyion Beppokpaocie ava@opdg:

:200-240°C

6. A@noTe TO TNYAvi va mpoBeppavOei:

H évdeién Bépuavong otov Beppootdtn Ba
avayel, yla va onuatodoTroel 6Tt To BEpUAVTIKO
oTolyeio €xel evepyomoinOei.

‘Otav n Auyvia B¢ppavong oBRoEL, TO TNyavt €xel
QTACEL TNV anmaroupevn Beppokpaaia Kat givat
£TOIHO Yla XpAoN.

Inpeiwon: It Sidpkela g Xpnong, to

BeppavTikd oTolxeio Kat n vOEIKTIKA Auyvia Ba

avafooPrivouv meplodIKdg, WOTE va Slatnprioouv

v kaBopiopévn Bepuokpaaia.

7. Av givat avaykaio, Nmavete eNappwg Tov
TUBUEVa TOU TNyaVIOU PE HIa HIKPH TTOoOTNTA
Aadiov.

8. TomoBetriote T0 PaynTd 0TO TNYAVL Kal
HaYEIPEYTE TO UEXPL VA EivVal ETOIHO.
lupiCete katd SlaoTApata 10 aynTod, yia va
Slaopahioete 61 Ba Ynbei opoldpopPa Kat amd
TG SU0 TAEVPEC.

9. Mpoooxn: Mnv XpnolUomoLETE Mpouvia,

paxaipta fj GAa axpned LETAANIKA avTIKEipeva,

emeldn pmopei va mpokahéoouv {nuid otnv

QVTIKOMNTIKN eMoTPWON.
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10.Otav gival £ToIHo TO GaAyNTO, APAIPECTE TO ATTO
TO TNYAVL KAl TOTTOBETAOTE TO O€ éva TMATO.
11.MeTd T Xprion MEPIOTPEYTE TO KAVTPAV TOU
Beppootdrn oto 0 (avevepyoc).
12.Anoouvdéote To Kalwdio Tpopodoaiag and tnv
mpida.
13.AQriOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL EVTEAWG.
14.Aaipéote Tov BepUOoTATN Mo TO THYAVL.
Mpoooxn: Mnv ayyilete Tn YeTalIKN akida, emeidn
umopei va givatl akopa KauTh.

KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHXH

KaBapilete Tn cuokeur petd and Kabe xprion.

« Mdvta va amoouvdEeTe Tn oUOKELH amd To
PEVHA KAl VA TNV aQHVETE va YuyBei mptv and
ToV KaBapIopo.

«  Mnv Bubilete moté T cuokeun 1 To KaAwSI0 o€
VEPO. MV a@rVeTe Ta NAEKTPIKA e€apTriaTa va
€pBouv ot emagn Le vypaocia.

«  AmopakpuUvete omoladrmote Aimapd
UMOAEipATA Ao To TNyAvt pe xapTi kou{ivag.

+  KaBapiote 1o Tnyavi pe (e0T6 vepd, Aiyo
UYPO amoPPUMAVTIKO TMATWY Kal £Va HAAAKO
apouyydpl.

+  Mnv xpnotpomolgite okAnpd ogouyydpla
KaBaptopou, AelavTika kabaploTikd i
atoalopal o, KaBwg pmopei va xapagouv tnv
AVTIKOANNTIKNA €MioTpWwon.

+  KaBapiote To mepifAnua g povadag pe
€va LypO Tavi Ki £TEITA OKOUTTIOTE TO Yla va
OTEYVWOEL

+  AmoOnKeVETE TN CUOKEUN OE ENPO PEPOC,
Hakpla ané maidid.

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EX

FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500 W, Katnyopia |
FA-5109-3: @32cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,

1500 W, Katnyopia |

:g Awaxeipion amoBARTWV NAEKTPIKOU Kat

nAektpovikov e§omhicpou (WEEE) To
mmm  GUUBOAO AUTO UTOSNAWVEL OTL O NAEKTPIKOC
Kol NAEKTPOVIKOG eEOMMOUOG Sev pémel va
amoppintetal padi e Ta olkiakd amoppippata. Ot
TIANEG OUOKEVEC TIPETTEL VA OUNNéYoVTaL EEXWPLOTA
Kal va amoppintovtal o€ KaBoplopéva onpeia
ouMoyn¢. H owotr amdppin Bondd otnv amoguyn
MOAVWY APVNTIKWY CUVETIEIWV YIA TO TIEPIBAANOV
Kal TNV avBpwmvn vyeia Adyw TnG akatdAAnAngG
Slaxeipiong amoAfTwy. Ot KATavaAwTEég
UTTIOXPEOUVTAL A0 TO VOO va TIapadidouv Tig TaNIEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEC O KATAMNNAA KévTpa
GUANOYNG YIa PIAIKT| TIPOG TO TIEPIBAANOV
AVOKUKAWON Kal amoppiyn. MNa meploodtepeg
TANPOQOPIES, EMKOWVWVIAOTE E TNV TOTIIKN apXn
Slaxeiptong amoBARTWY i € TO KATAOTN A Ao TO
oToio ayopACATE TO TTPOIOV.

EAAHNIKA
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
De elektrische apparaten van TZS FIRST Austria voldoen aan de

erkende technische normen en wettelijke veiligheidsvoorschriften.

+ Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat voor de eerste keer gebruikt en bewaar deze om hem
later te kunnen raadplegen.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor andere toepassingen dan
beschreven in deze handleiding. Onjuist gebruik kan leiden tot
letsel of schade. Gebruik het apparaat altijd zoals aangegeven.

« Plaats het apparaat altijd op een stabiel, vlak en hittebestendig
oppervlak. Zorg ervoor dat het tijdens gebruik niet kantelt of
verschuift. Positioneer de handgrepen zo dat ze niet voorbij
de rand van het werkblad uitsteken, om morsen van hete
vloeistoffen te voorkomen.

+ Gebruik uitsluitend de meegeleverde thermostaat. Er mag
onder geen enkele omstandigheid een andere regelaar worden
gebruikt!

« Ter bescherming tegen elektrische gevaren mag dit apparaat of
het netsnoer niet in een vloeistof worden ondergedompeld.

« U mag het apparaat niet gebruiken als het apparaat of het
netsnoer tekenen van beschadiging vertoont! Breng het apparaat
naar een erkend en gekwalificeerd servicecentrum voor inspectie
of reparatie.

+ Een beschadigd netsnoer mag alleen worden vervangen door de
fabrikant of geautoriseerd servicepersoneel.

« Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik of
gelijksoortige toepassingen, waaronder:

-) personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen;

-) boerderijen;

-) door klanten in hotels, motels en andere residentiéle
omgevingen;

-) bed & breakfast-achtige omgevingen

+ Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of
afstandsbediening.
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Het apparaat wordt warm tijdens gebruik. Raak daarom de
hete onderdelen niet aan.
Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en onder
toezicht staan.
Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar.

Controleer, alvorens het apparaat op de « Trek niet aan het netsnoer, maar trek aan de
stroomvoorziening aan te sluiten, of de op het stekker om het apparaat los te koppelen van de
apparaat aangegeven spanning overeenkomt stroomvoorziening.
met de netspanning in uw huis. Als dit niet het + Zolang het apparaat warm is, moet er
geval is, neem dan contact op met uw dealer en toezicht zijn, ook al is het niet op netstroom
gebruik het apparaat niet. aangesloten. Laat het apparaat volledig
Indien het apparaat geaard is afkoelen alvorens het te reinigen en op te slaan.
(beschermingsklasse I), moeten het stopcontact ~ « Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
en de eventuele verlengkabels waarop het schade die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik
apparaat is aangesloten, eveneens geaard zijn. of gebruik voor andere doeleinden dan
Laat het netsnoer niet over de rand van een oorspronkelijk bedoeld.
tafel of aanrecht hangen. Laat het netsnoer niet ~ « Reparaties en andere werkzaamheden aan het
in aanraking komen met een heet oppervlak. apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door
Gebruik het apparaat niet in de buurt van erkende specialisten!
gasbronnen of andere ontvlambare materialen
of voorwerpen. PRODUCTOVERZICHT (afbeelding A)
Stel het apparaat niet bloot aan regen of andere 1. Stekker
vochtige omstandigheden. 2. Thermostaat

+ Zorg dat uw handen droog zijn wanneer u een 3. Glazen deksel
elektrisch apparaat, een snoer of een stekker 4. Handgreep deksel
aanraakt. 5. Pan met antiaanbaklaag
Haal een apparaat niet uit water als hetin water 6. Handgreep pan

is gevallen. Haal onmiddellijk de stekker uit het MONTAGE (fig. B)
stopcontact.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter als de
stekker in een stopcontact zit.

Gebruik geen scherp of metalen keukengerei VOOR HET EERSTE GEBRUIK
op het antiaanbakoppervlak, omdat deze de 1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen en

,c\loating kPk”“e” b:.scha_di_gen. . | houd ze buiten het bereik van kinderen -
a gebruik, voor het reinigen en in geval van verstikkingsgevaar!

(sjtorltngen altijd hetiapparaat loskoppelen van 2. Verwijder eventuele stickers of etiketten van het
€ stroomvoorziening. apparaat (indien van toepassing).

Bevestig de handgreep aan het deksel zoals
getoond in figuur B.
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3. Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale,
vlakke en hittebestendige ondergrond op een
geschikte plaats met voldoende ventilatie.

4. Reinig het apparaat grondig voor het eerste
gebruik (zie hoofdstuk,REINIGING EN
ONDERHOUD").

5. Wij raden aan om het apparaat voor het
eerste gebruik ongeveer 5 minuten leeg en
zonder deksel te laten draaien op de hoogste
temperatuur om eventuele productieresten
zoals stof en olie te verbranden. Tijdens dit
proces kan er wat lichte rook en geur vrijkomen,
wat normaal en onschadelijk is.

Opmerking: Tijdens gebruik kunt u af en toe
krakende geluiden waarnemen als gevolg van
verwarming; dit is volkomen normaal.

GEBRUIK

1. Plaats het apparaat op een vlak, stabiel en
hittebestendig oppervlak.

2. Steek de thermostaat volledig in de aansluiting
van de pan. (Fig.C 1.)

3. Zorg dat de thermostaatknop op 0 (uit) staat.

4. Steek de stekker in een stopcontact.

5. Stel de thermostaatknop in op de gewenste
temperatuur. (Fig. C 2.)

Geschatte temperaturen ter referentie:
1:90-130°C

I:

]: 155- 175°C

]:175-200°C

]: 200-240°C

6. Laat de pan voorverwarmen:
De verwarmingsindicator op de thermostaat
gaat branden om aan te geven dat het
verwarmingselement is ingeschakeld.
Als de verwarmingsindicator uit gaat, heeft de
pan de vereiste temperatuur bereikt en is deze
gereed voor gebruik.

Opmerking: Tijdens gebruik gaan het

verwarmingselement en het indicatielampje

voortdurend aan en uit om de ingestelde

temperatuur te behouden.

7. Vet indien nodig de bodem van de pan lichtjes
in met een kleine hoeveelheid olie.

8. Plaats het voedsel in de pan en kook het tot
het volledig gaar is. Draai het voedsel zo nu en
dan om te zorgen dat beide kanten gelijkmatig
gaar zijn.

9. Let op: Gebruik geen vorken, messen of andere
scherpe metalen voorwerpen, aangezien deze
de antiaanbaklaag kunnen beschadigen.

10.Als u klaar bent, haalt u het voedsel voorzichtig
uit de pan en legt u het op een bord.

[
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11.Na gebruik zet u de thermostaatknop op O (uit).
12.Haal de stekker uit het stopcontact.

13.Laat het apparaat volledig afkoelen.
14.Verwijder de thermostaat uit de pan.

Let op: Raak de metalen pin niet aan, aangezien
deze nog zeer heet kan zijn.

REINIGING EN ONDERHOUD

Re|n|g het apparaat na elk gebruik.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat
het apparaat afkoelen alvorens het te reinigen.
Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder
in water. Laat de elektrische onderdelen niet in
contact komen met vocht.
Verwijder eventuele olieresten uit de pan met
behulp van keukenpapier.
Reinig de pan met warm water, wat
afwasmiddel en een niet-schurende spons.
Gebruik geen ruwe schuursponsjes, schurende
reinigingsmiddelen of staalwol, omdat deze de
antiaanbaklaag kunnen beschadigen.
Reinig de behuizing van het apparaat met een
vochtige doek en veeg deze dan droog.
Bewaar het apparaat op een droge plek, buiten
het bereik van kinderen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500 W, Klasse |
FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500 W, Klasse |
FA-5109-3: @32 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,

1500 W, Klasse |

E Verwijdering van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (WEEE)

= Dit symbool geeft aan dat elektrische en
elektronische apparaten niet met het huishoudelijk
afval mogen worden weggegooid. Oude apparaten
moeten apart worden ingezameld en afgevoerd
naar aangewezen inzamelpunten. Een correcte
verwijdering helpt mogelijke negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid te
voorkomen die worden veroorzaakt door onjuiste
afvalverwerking. Consumenten zijn wettelijk
verplicht oude elektrische apparaten naar
geschikte inzamelpunten te brengen om een
milieuvriendelijke verwijdering en recycling te
garanderen. Voor meer informatie kunt u contact
opnemen met uw plaatselijke
afvalverwerkingsdienst of de winkel waar het
product is gekocht.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

De elektriska apparaterna fran TZS FIRST Austria
uppfyller erkanda tekniska standarder och lagstadgade
sakerhetsforeskrifter.

Lds dessa anvisningar noggrant innan du anvander apparaten for

forsta gangen och spara dem for framtida referens.

Denna apparat ar inte avsedd for andra anvandningar an de som

beskrivs i denna manual. Felaktig anvandning kan leda till skador

eller personskador. Anvand alltid apparaten enligt anvisningarna.

Placera alltid apparaten pa en stabil, plan och varmetalig yta.

Se till att den inte tippar eller glider under anvandning. Rikta

handtagen sa att de inte sticker ut 6ver arbetsytans kant for att

undvika spill av heta vatskor.

Det ar endast den medféljande termostaten som far anvandas.

Ingen annan regulator far under inga omstandigheter anvandas!

For att skydda mot elektrisk fara ska du inte sank ned apparaten

eller sladden i ndgon vatska.

Om apparaten eller stromsladden visar nagra tecken pa skada,

ska de inte tas i bruk! Ta med produkten till ett auktoriserat och

kvalificerat servicecenter for inspektion eller reparation.

En skadad natsladd far endast bytas ut av tillverkaren eller

auktoriserad servicepersonal.

Denna apparat dr avsedd for anvandning i hushall och liknande

miljoer, som:

-) Personalutrymmen i butiker, kontor och andra arbetsplatser

-) Bondgardar

-) Av gaster pa hotell, motell och liknande boenden

-) Bed and breakfast-liknande miljcer

Anvand inte apparaten med en extern timer eller fijarrkontroll.
Apparaten blir het under anvandning. Var darfor forsiktig sa
att du inte vidrér nagon av de heta delarna.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre

samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental

formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de har fatt

uppsikt eller anvisningar om anvandningen av apparaten pa ett

sakert satt och forstar farorna som ar inblandade.
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Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med

apparaten.

Rengoring och underhall far endast utforas av barn som ar aldre

an 8 dr och under 6vervakning.

Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall for barn under

8ar.

Innan du ansluter apparaten till
stromforsorjningen maste du kontrollera

om den spanning som anges pa apparaten
motsvarar natspanningen i ditt hem. Om sa inte
ar fallet bor du kontakta din aterférsaljare och
inte anvanda apparaten.

Om apparaten ar jordad (skyddsklass I)

maste dven vagguttaget och eventuella
forlangningssladdar som den ansluts till vara
jordade.

Lat inte sladden hanga 6ver kanten pa ett bord
eller en bank. Lat inte sladden vidrora heta ytor.
Anvénd inte produkten i nérheten av gaskallor
eller andra brandfarliga material eller féremal.
Utsatt inte flakten for regn eller andra fuktiga
forhallanden.

Se till att du har torra hander nar du vidrér en
elektrisk apparat, kabel och kontakt.

Forsok inte plocka upp en apparat som har fallit
i vatten. Koppla bort omedelbart.

Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den ar
ansluten till ett eluttag.

Anvénd inte vassa foremal eller foremal

av metall pa teflonytan, da det kan skada
ytbehandlingen.

Koppla alltid bort apparaten fran elnatet efter
anvandning, fore rengéring och om fel uppstar.
Dra inte direkt i ndtsladden. Dra istéllet i
kontakten for att koppla bort apparaten fran
eluttaget.

Sa lange apparaten ar varm bor den 6vervakas,
dven om den inte ar ansluten till ett eluttag.
Lat apparaten svalna helt innan du rengér och
forvarar den.

Vi tar inget ansvar for skador som uppstar till
foljd av felaktig anvandning eller anvandning
for andra andamal an de som ursprungligen
avsags.

Reparationer och annat arbete pa enheten far
endast utforas av auktoriserad personal!
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PRODUKTOVERSIKT (fig. A)
. Stromkontakt

. Termostat

. Glaslock

. Lockets handtag

. Teflonpanna

6. Pannans handtag

MONTERING (fig. B)
Satt fast handtaget pa locket enligt bilden i figur B.

b wWN =

FORE FORSTA ANVANDNING

1. Tabort allt férpackningsmaterial och forvara det
utom réackhall for barn - risk for kvavning!

2. Avlagsna eventuella dekaler eller etiketter fran
apparaten.

3. Placera apparaten pa en stabil, horisontell,
plan och varmetalig yta pa en plats med god
ventilation.

4. RengOr apparaten noggrant innan forsta
anvindningen (se kapitlet "RENGORING OCH
UNDERHALL").

5. Virekommenderar att anvdnder pannan utan
lock pa hogsta temperatur i cirka 5 minuter
fore den forsta anvandningen, for att avlagsna
eventuella rester fran tillverkningen som
t.ex. damm och olja. Det kan féorekomma latt
rokutveckling och lukt under denna process,
vilket ar normalt och ofarligt.

Obs! Vid anvandning, kan kndppande ljud horas till
foljd av uppvarmningen. Detta &r helt normalt.

ANVANDNING

1. Placera apparaten pa en plan, stabil och
varmebestandig yta.

2. Sattitermostaten i facket pa pannan. (Fig.C 1.)

3. Kontrollera att termostatens vred ar installt pa
0 (avstangd).

4. Anslut stromkabeln till ett vdgguttag.

5. Justera termostatens vred till 6nskad
temperatur. (Fig. C 2.)

Ungeférlig temperatur for referens:
1:90-130°C
1:130-155°C
]: 155-175°C
4]:175-200°C
]: 200-240°C
6. Forvarm pannan:
Termostatens uppvarmningsindikering kommer
att tdndas for visa att varmeelementet ar
paslaget.
Nar uppvarmningslampan slocknar har pannan
uppnatt onskad temperatur och ar klar att
anvandas.

Obs! Nér varmeelementet anvands kommer
indikeringslampan att téandas och slackas for att
bibehalla den instéllda temperaturen.

7. Smorj pannan med en liten mangd matolja,
vide behov.

8. Placera maten i pannan och tillaga den tills den
ar fardig. Vand maten med jamna mellanrum sa
att bada sidor far en jamn stekyta.

9. Varning! Gafflar, knivar och andra vassa
metallforemal far inte anvandas, da detta kan
skada teflonytan.

10.Ta ur maten ur pannan nar den ar fardig och
lagg den pa tallriken.

11.Vrid termostatens vred till 0 (avstangd) efter
anvandning.

12.Dra ur stromkabeln ur vdgguttaget.

13.Lé&t apparaten svalna helt.

14.Ta loss termostaten fran pannan.

Forsiktighet: Undvik att vidrora metallstiftet, da
det fortfarande kan vara varmt.

RENGORING OCH UNDERHALL

Rengor apparaten efter varje anvandning.

« Koppla alltid bort apparaten fran stromkallan
och lat den svalna innan reng6ring.

+ Sank aldrig ner apparaten eller stromsladden i
vatten. De elektriska delarna far inte utsattas for
fukt.

+ Avldgsna eventuella oljerester frdn pannan med
hjalp av hushallspapper.

+ Rengo6r panna med varmt vatten, lite diskmedel
och en mjuk svamp utan slipyta.

+ Skursvampar, slipande rengéringsmedel eller
stalull far inte anvdndas dé detta kan skada
teflonbehandlingen.

+ Rengor holjet med en fuktig trasa och torka det
sedan torrt.

- Forvara apparaten pa en torr plats som ar utom
rackhall for barn.

TEKNISK SPECIFIKATION

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500W, Klass |
FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500W, Klass |
FA-5109-3: @32cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500W, Klass |

E Avfallshantering av elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE)

mmm Denna symbol visar att elektrisk och
elektronisk utrustning inte far kastas tillsammans
med hushallsavfallet. Gamla apparater ska samlas
in separat och ldmnas vid angivna
insamlingsplatser. Korrekt avfallshantering hjalper
till att forhindra negativa effekter pa miljon och
manniskors halsa som kan orsakas av felaktig
hantering. Konsumenter &r enligt lag skyldiga att
ldmna in uttjénta elektriska apparater till ldmpliga
insamlingsstallen for att sakerstélla miljovanlig
atervinning och bortskaffande. For mer
information, kontakta din lokala avfallsmyndighet
eller aterforsaljaren dar produkten koptes.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY )
Elektrické spotrebice znacky TZS FIRST Austria splfhaju uznavané
technické normy a zakonné bezpecnostné predpisy.

Pred prvym pouzitim tohto pristroja si pozorne precitajte tieto
pokyny a uschovajte ich na dalsie pouzitie.
Toto zariadenie nie je uréené na iné pouZzitie ako to, ktoré je
opisané v tomto navode. Nespravne pouzitie moze sposobit
zranenie alebo $kodu. Vzdy pouzivajte zariadenie podla pokynov.
Vzdy polozte zariadenie na stabilny, rovny a tepelne odolny
povrch. Dbajte na to, aby sa pocas prevadzky neprevraétilo alebo
neSmykalo. Nastavte rukovate tak, aby nepresahovali cez okraj
pracovnej plochy a predislo sa rozliatiu horucich tekutin.
Pouzivat sa smie len dodany termostat. Za ziadnych okolnosti sa
nesmie pouzivat Ziadny iny regulator!
Pristroj ani kable neponarajte do Ziadnej tekutiny. Zabranite tak
nebezpecenstvu Urazu elektrickym pradom.
Ak pristroj alebo napajaci kabel vykazuje akékolvek znamky
poskodenia, pristroj nepouzivajte! Produkt odneste do
autorizovaného a kvalifikovaného servisného strediska na
kontrolu alebo opravu.
Poskodeny napajaci kabel smie vymenit iba vyrobca alebo
autorizovany servisny personal.
Tento spotrebic je ureny na pouzitie vdomacnostiach a
podobnych priestoroch, ako su:
-) kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inom
pracovnom prostredi,

-) vidiecke domy,
-) hotely, motely a iné ubytovacie zariadenia,
-) ubytovanie typu noclah s rafiajkami.
Pristroj nepouzivajte s externym ¢asovacom ani zariadenim na
dialkové ovladanie.

Pristroj sa pocas prevadzky zahrieva. Preto sa nedotykajte

ziadnych jeho horucich sucasti.
Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsSie ako 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostato¢nymi skisenostami a znalostami,
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ak je zabezpeceny dohlad alebo im boli dané pokyny tykajuce sa
bezpecného pouzivania zariadenia a rozumejui moznym rizikam.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpeilo, Ze sa so
spotrebicom nebudu hrat.

Cistenie a pouzivatelsku tdrzbu mézu pod dohladom vykonavat
iba deti starsie ako 8 rokov.

Spotrebi¢ a jeho kabel uchovévajte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

Pred pripojenim pristroja k zdroju elektrickej
energie skontrolujte, ¢i napédtie uvedené na
pristroji zodpoveda napétiu elektrickej siete vo
vasej domacnosti. Ak tomu tak nie je, obratte sa
na predajcu a pristroj nepouzivajte.

Ak je spotrebi¢ uzemneny (trieda ochrany I),
musi byt uzemnena aj zasuvka v stene a kazdé
rozsirenie, ku ktorému je pripojeny.

Nedovolte, aby kabel visel cez hrany stola alebo
pultu. Nedovolte, aby sa kabel dotykal horucich
povrchov.

Viyrobok nepouZzivajte v blizkosti zdrojov

plynu alebo inych horlavych materidlov alebo
predmetov.

Nevystavujte spotrebi¢ dazdu ani inému
vlhkému prostrediu.

Dbajte na to, aby ste mali suché ruky, ked'sa
dotykate elektrického spotrebica, kabla alebo
zastreky.

Nesiahajte na pristroj, ktory spadol do vody.
Okamzite ho odpojte zo zasuvky.

Spotrebi¢ nenechdvajte bez dozoru, ked je
zapojeny do elektrickej zasuvky.

Na nelepivy povrch nepouzivajte Ziadne ostré
ani kovové pomocky, lebo tie by mohli poskodit
povrchovu Upravu.

Po poutziti, pred cistenim a v pripade poruchy
pristroj vzdy odpojte od napéjania.

Ak chcete pristroj odpojit od zdroja napajania,
netahajte priamo za napéjaci kabel, radsej
potiahnite za zastreku. Poznamka: Pocas pouzivania sa mozu ozyvat
Pokial je pristroj horuci, mal by byt pod obcasné praskavé zvuky spdsobené vysokou
dohladom, aj ked nie je pripojeny k elektrickej teplotou; toto je Uplne normélne.

sieti. Pred Cistenim a uskladnenim nechajte

PREHLAD PRODUKTU (Obr. A)

. Kébel napéjania

. Termostat

. Sklenené veko

. Rukovat veka

. Panvica s nelepivou povrchovou Upravou
. Rukovat panvice

ZOSTAVENIE (Obr. B)
Pripevnite rukovét k veku, ako je zndzornené na
obrazku B.

oOounhwNn =

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vietky obalové materialy a
uchovévajte ich mimo dosahu deti, aby ste
predisli riziku udusenial

2. Odstrante zo spotrebica vsetky nalepky alebo
Stitky, ak su pritomné.

3. Spotrebi¢ umiestnite na stabilny, vodorovny,
rovny a tepelne odolny povrch na vhodné
miesto s dostatocnym vetranim.

4. Pred prvym pouzitim spotrebi¢ dokladne
vydistite (pozri kapitolu,CISTENIE A UDRZBA").

5. Odporucame, aby ste pred prvym pouzitim
nechali spotrebic bezat naprazdno a bez veka
pri najvyssej teplote po dobu priblizne 5 minut,
aby sa spalili vietky zvysky z vyroby, napriklad
prach a olej. Pocas tohto procesu sa méze
objavit mierny dym a zapach, ¢o je normalne a
neskodné.

pristroj Gplne vychladnut. PREVADZKA

Nezodpovedéme za Ziadne $kody vzniknuté v 1. PoloZte spotrebic na rovny, stabilny a teplu
doésledku nespravneho pouzitia alebo pouzitia 9d0|ny povrch.

na iné Gcely, ako boli pévodne uréené. 2. Uplne zasurite termostat do zasuvky v panvici.
Opravy a iné prace vykonavané na pristroji smie (Obr.C1)

vykonavat len autorizovany odborny personall 3. Skontrolujte, i je stupnica termostatu

nastavend na 0 (vypnuté).
4. Zasunte kabel napajania do elektrickej zasuvky
v stene.
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5. Nastavte stupnicu termostatu na pozadovanu
teplotu. (Obr. C2.)

Priblizné teploty na orientaciu:

6. Nechajte panvicu, aby sa rozohriala:
Indikator zohrievania na termostate sa rozsvieti,
ako signal, ze vyhrevné teleso sa zaplo.
Ked'sa kontrolka zohrievania vypne, panvica
dosiahla pozadovanu teplotu a je pripravena na
pouzitie.
Poznamka: Pocas pouzivania sa bude vyhrevné
teleso spolu s kontrolnym indikatorom striedavo
zapinat a vypinat, aby sa udrziavala nastavend
teplota.

7. Ak je to potrebné, potrite dno panvice malym
mnozstvom oleja.

8. VloZte potraviny na panvicu a tepelne ich FA-5109-1: @32cm|AC230V ~ 50Hy, . Zaradi zas¢ite pred elektri¢no nevarnostjo te naprave ali kabla ne
upravte, kym budu hotové. Obcas potraviny 1500 W, Trieda | . -,
otoctte, aby boli dobre tepelne upravené z FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz, potapIJ aJte v nobeno tekocino.
obidvoch stran. 1500 W, Trieda | . C ; ; ; Y b4 H

9. Upozornenie: Nepouzivajte vidlicky, noze, ani FA-5109-3: @32 cm|AC 220-240V ~ 50-60 Hz, Ce naprg\{a ali napaJalm kalgel kazeta Zrli?’ke .pOSkOC!b, !U ne L.
iné ostré kovové predmety, lebo tie by mohli 1500W, Triedal| uporabljajte! Izdelek odnesite v pooblascen in kvalificiran servisni

poskodit nelepivi povrchovt Upravu.
10.Ked su hotové, vyberte potraviny z panvice a
polozte ich na tanier.
11.Po pouziti otocte stupnicu termostatu na
hodnotu 0 (vypnuté).

12.Vytiahnite kdbel napajania z elektrickej zasuvky.

13.Nechajte spotrebi¢ Uplne vychladnut.
14.0doberte z panvice termostat.

Vystraha: Nedotykajte sa kovového hrotu, lebo
stale moze mat vysoku teplotu.

CISTENIE A UDRZBA
Spotreb|c vycistite po kazdom pouziti.
Pred ¢istenim pristroj vzdy odpojte od

panvice vietky zvysky oleja.

Vydistite panvicu teplou vodou, trochou
saponatu na riad a Spongiou bez abrazivnej
upravy.

Nepouzivajte drsné ¢istiace hubky, abrazivne
Cistiace prostriedky ani drétenky, pretoze by
mohli poskriabat neprilnavy povlak.

Teleso Zehlicky vycistite navih¢enou handrickou
a potom ho dosucha vyutierajte.

Pristroj skladujte na suchom mieste, mimo
dosahu deti.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Likvidacia elektroodpadov (WEEE)

Tento symbol oznacuje, Ze elektrické a
mmm elektronické zariadenia sa nesmu vyhadzovat
do komunalneho odpadu. Staré zariadenia musia
byt zhromazdované oddelene a zneskodnované na
urcenych zbernych miestach. Spravna likvidacia
pomaha predchadzat moznym negativnym
dosledkom pre Zivotné prostredie a zdravie
spodsobenym nespravnym nakladanim s odpadom.
Spotrebitelia su zakonne povinni odovzdat staré

elektrospotrebice do prislusnych zbernych zariadeni,

aby sa zabezpecila ekologicka likvidacia a recyklacia
Pre viac informacii kontaktujte miestny Urad pre
nakladanie s odpadom alebo predajriu, kde bol

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Elektricne naprave TZS FIRST Austria so skladne s priznanimi

[1:90-130°C glélff'_cke{s'ete,? n,elfhgﬁle hlgdvych'adn}lfgt g tehni¢nimi standardi in zakonskimi varnostnimi predpisi.

[2]: 130-155°C ristroj ani napajaci kabel nikdy neponarajte do v . s
GI: 155175 vody. Nedovolte, aby sa elektrické asti dostali « Pred prvo uporabo naprave natancno preberite ta navodila in jih
[4]: 175-200°C do kontaktu s vihkostou. shranite za nadaljnjo uporabo.

[5]: 200-240°C Pomocou papierového obruska odstrante z

Ta naprava ni namenjena drugacni uporabi, kot je opisana v tem
priroCniku. Nepravilna uporaba lahko povzroci poskodbe ali
Skodo. Napravo vedno uporabljajte v skladu z navodili.

Napravo vedno postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno
povrsino. Poskrbite, da se med delovanjem ne prevrne ali zdrsne.
Rocaje usmerite tako, da ne segajo ¢ez rob delovne povrsine, da

preprecite razlitje vrocih tekocin.

Uporabljate lahko samo priloZeni termostat. V nobenem primeru
ne smete uporabljati nobenega drugega regulatorja!

center na pregled ali popravilo.

Poskodovan napajalni kabel sme zamenijati le proizvajalec ali

pooblasceno servisno osebje.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in v podobnih

okoljih, kot so:

-) kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih

delovnih okoljih;
-) kmecke hise;

-) s strani strank v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

-) okolja tipa nocitev z zajtrkom

vyrobok zakipeny. - Te naprave ne uporabljajte z zunanjim ¢asovnikom ali napravo za

daljinsko upravljanje.

. Naprava se med delovanjem segreje. Zato pazite, da se ne

dotaknete vrocih delov.

+ Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, e jih pri uporabi
nadzoruje oseba, ki je zadolZena za njihovo varnost, ali so
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prejele navodila za varno uporabo in razumejo z njo povezane

nevarnosti.

Otroci morajo biti pod ustreznim nadzorom in se z aparatom ne

smejo igrati.

Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, razen ¢e so
starejSi od 8 let in so pod nadzorom.
Napravo in njen napajalni kabel shranite izven dosega otrok,

mlajsih od 8 let.

Pred priklopom naprave na elektri¢cno omrezje
preverite, ali napetost, navedena na napravi,
ustreza napetosti v vaiem domu. Ce temu ni
tako, se obrnite na prodajalca in naprave ne
uporabljajte.

Ce je naprava ozemljena (razred zai¢ite I),
mora biti ozemljena tudi vti¢nica in morebitni
podaljski, na katere je priklju¢ena.

Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob mize ali pulta.
Ne dovolite, da se kabel dotika vrocih povrsin.
Izdelka ne uporabljajte v blizini virov plina ali
drugih vnetljivih materialov ali predmetov.
Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem.

Poskrbite, da bodo vase roke suhe, ko se
dotaknete elektri¢cne naprave, kabla ali vtica.
Ne poskusajte pobrati naprave, ki je padla v
vodo. Aparat nemudoma izkljucite.

Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je
priklopljena v elektri¢no vti¢nico.

Na povrsini proti prijemanju ne uporabljajte
ostrih ali kovinskih pripomockov, saj lahko te
poskodujejo premaz.

Napravo po uporabi, pred ¢is¢enjem in v
primeru okvare vedno izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Ne vlecite neposredno za napajalni kabel.

Raje potegnite za vti¢, da napravo odklopite iz
elektricnega omrezja.

Dokler je naprava vroca, jo je treba nadzorovati,
tudi ce ni priklju¢ena na elektricno omreZzje.
Pred ¢iscenjem in shranjevanjem pustite, da se
naprava popolnoma ohladi.

Ne prevzemamo odgovornosti za kakr$no koli
skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe
ali uporabe za druge namene, kot je bilo
prvotno predvideno.

Popravila in druga dela na napravi lahko izvaja
samo pooblasceno strokovno osebje!
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PREGLED IZDELKA (sl. A)

. Napajalni vti¢

. Termostat

. Stekleni pokrov

. Rocaj pokrova

. Ponev s premazom proti prijemanju
. Rocaj posode

SESTAVLJANLJE (sl. B)
Rocaj pritrdite na pokrov, kot je prikazano na sliki B.

oaounhwNn =

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vse embalazne materiale in jih
hranite izven dosega otrok - nevarnost
zadusitve!

2. Odstranite vse nalepke ali oznake (e obstajajo)
Z aparata.

3. Napravo postavite na stabilno, vodoravno,
ravno in toplotno odporno povrsino na
primerno mesto z zadostnim prezracevanjem.

4. Pred prvo uporabo napravo temeljito ocistite
(glejte poglavje “CISCENJE IN VZDRZEVANJE").

5. Priporo¢amo, da pred prvo uporabo zazenete
5 minut, da zazgete vse proizvodne ostanke, kot
so prah in olje. Med tem postopkom lahko pride
do rahlega dima in vonjav, kar je normalno in
neskodljivo.

Opomba: Med delovanjem se lahko zaradi

segrevanja obcasno pojavi hrup podoben pokanju;

to je povsem normalno.

DELOVANJE

1. Napravo postavite na ravno, stabilno in toplotno
odporno povrsino.

2. Termostat popolnoma vstavite v vti¢nico na
ponvi. (SI.C1.)

3. Prepricajte se, da je gumb termostata nastavljen
na 0 (izklopljeno).

4. Prikljucite napajalni kabel v stensko vti¢nico.

5. Nastavite gumb termostata na zeleno
temperaturo. (SI. C 2.)

Priblizne temperature za referenco:

1:90-130°C

]: 130-155°C

]: 155-175°C

]:175-200°C

1: 200-240°C

6. Pustite, da se ponev segreje:
Indikator ogrevanja na termostatu bo zasvetil,
da signalizira, da je grelni element vklopljen.
Ko grelna lu¢ka ugasne, je ponev dosegla
zahtevano temperaturo in je pripravljena za
uporabo.

Opomba: Med uporabo se bosta grelni element in
indikatorska lucka cikli¢no vklapljala in izklapljala,
da ohranita nastavljeno temperaturo.

7. Po potrebi rahlo namazite dno ponve z majhno
koli¢ino olja.

8. Hrano polozite v ponev in jo kuhajte, dokler
ni popolnoma pripravljena. Hrano ob¢asno
obrnite, da zagotovite, da sta obe strani
enakomerno kuhani.

9. Pozor: Ne uporabljajte vilic, nozev ali drugih
ostrih kovinskih predmetov, saj lahko
poskodujejo premaz proti prijemanju.

10.Ko koncate, hrano previdno vzemite iz ponve in
jo polozite na kroznik.

11.Po uporabi obrnite gumb termostata na 0
(izklopljeno).

12.1zvlecite napajalni kabel iz stenske vti¢nice.

13.Pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

14.0dstranite termostat iz ponve.

Pozor: Ne dotikajte se kovinskega zatica, saj je
lahko 3e vedno zelo vro¢.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Napravo ocistite po vsaki uporabi.

+ Pred ¢iS¢enjem napravo vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja in pustite, da se ohladi.

+ Aparata ali napajalnega kabla nikoli ne
potapljajte v vodo. Preprecite, da bi elektricni
deli prisdli v stik z vlago.

+ Odstranite vse ostanke olja iz posode s
papirnato brisaco.

« Ponev ocistite s toplo vodo, malo tekocine za
pomivanje posode in neabrazivno gobico.

+ Ne uporabljajte grobih gobic, abrazivnih distil
ali steklene volne, saj lahko opraskate nelepljiv
premaz.

« Ohisje enote ocistite z vlazno krpo in ga nato
obrisite do suhega.

+ Aparat shranite na suho mesto zunaj dosega
otrok.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

FA-5109-1: @32cm|AC230V ~50Hz,
1500W, razred |
FA-5109-2: @42 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,
1500 W, razred |
FA-5109-3: @32cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz,

1500 W, razred |

E Odstranjevanje odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme (WEEE)

mmmm Ta simbol pomeni, da elektri¢ne in
elektronske opreme ni dovoljeno odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Stare naprave je treba
zbirati loceno in jih odloziti na dolocenih zbirnih
mestih. Pravilno odstranjevanje pomaga prepreciti
morebitne negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi, ki bi lahko nastale zaradi neustreznega
ravnanja z odpadki. Potro$niki so zakonsko dolzni
odloziti stare elektricne naprave na ustrezna zbirna
mesta, da se zagotovi okolju prijazno
odstranjevanje in recikliranje. Za ve¢ informacij se
obrnite na lokalni organ za ravnanje z odpadki ali
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Elektrické spotrfebice znacky TZS FIRST Austria splfuji uznavané

technické normy a zakonné bezpecnostni predpisy.

« Pfed prvnim pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tento
navod a uschovejte jej pro dalsi potfebu.

« Toto zafizeni neni uréeno k jinému pouziti, nez je popsano v
tomto navodu. Nespravné pouziti miize vést ke zranéni nebo
poskozeni. Vzdy pouZivejte zafizeni podle pokynd.

« Umistéte zafizeni vzdy na stabilni, rovny a tepelné odolny povrch.
Dbejte na to, aby se béhem provozu neprevrhlo nebo neklouzalo.
Uchopte rukojeti tak, aby nepresahovaly okraj pracovni plochy a
nedoslo k rozliti horkych tekutin.

+ Pouzit Ize jen dodavany termostat. Za zadnych okolnosti by nemél
byt pouzivan zadny jiny regulator!

+ Abyste se ochranili pfed urazem elektrickym proudem,
neponofujte tento spotiebic ani kabel do kapalin.

- Pokud pfistroj nebo napdjeci kabel vykazuje jakékoliv znamky
poskozeni, neuvadéjte ho do provozu! Zaneste vyrobek do
autorizovaného a kvalifikovaného servisniho stfediska na kontrolu
nebo opravu.

+ Poskozeny napajeci kabel smi vyménit pouze vyrobce nebo
autorizovany servisni personal.

- Tento spotrebic je urCen k pouziti v domécnostech a k
podobnému pouziti, jako jsou napf.:

-) kuchynské prostory zaméstnancli v obchodech, kancelafich a
jinych pracovnich prostfedich;

-) chalupy;

-) v hotelech, motelech a jinych prostiedich ubytovaciho typu;

-) v zafizenich typu pfenocovani se snidani

+ Neovladejte tento spotiebi¢ pomoci externiho ¢asovace ani
jiného dalkové ovladaného zafizeni.

. Pfistroj se béhem provozu zahfiva. Proto davejte pozor,

abyste se nedotkli horkych soucasti.

- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud nad nimi
ma dozor jina osoba nebo jim byly vysvétleny pokyny tykajici
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se bezpecného pouzivani spotfebice a tyto osoby porozumély
souvisejicimu nebezpedi.

Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, zZe si se
spotfebi¢em nebudou hrat.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti, pokud
nejsou starsi 8 let a pod dohledem.

Uschovejte pfistroj a souvisejici kabel mimo dosah déti mladsich 8
let.

Pted pfipojenim spotiebice ke zdroji napajeni POPIS VYROBKU (obr. A)

zkontrolujte, zda napéti uvedené na spotrebici 1. Napéjeci zastr¢ka

odpovidd napéti v elektrické siti ve vasi 2. Termostat

domécnosti. Pokud tomu tak neni, kontaktujte 3. Sklenéna poklice

svého prodejce a spotiebi¢ nepouzivejte. 4. Rukojet vika

Pokud je spotfebic¢ uzemnény (tfida ochrany 5. Panev s nepfilnavym povrchem
1), musi byt uzemnéna i ndsténna zasuvka a 6. Madlo panve

pfipadné prodlouzeni, ke kterym je spotiebic
pfipojen.
Nenechte kabel viset pres okraj stolu nebo
kuchynskeé linky. Zabrante kontaktu kabelu s
horkymi povrchy. A PRED PRVNIM POUZITIM
Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroji 1. Odstrafite viechny obalové Al
lynu nebo jinych hoflavych materiald nebo ’ stranEe V-echny obalove ”?alte”a ya
Py uskladnéte je mimo dosah déti - hrozi

SESTAVENI (obr. B)
Pripojte madlo k poklici, jak je znazornéno na
Obrazku B.

prEdfneFle' . PO . nebezpeci udusenil!
spotrebic nevystavujte desti ani jinym vihkym 2. Odstrante ze spottebice viechny nalepky nebo
podminkam. ’

stitky (pokud na ném jsou).

3. Spotiebic¢ umistéte na vhodném misté s
dostatecnym odvétranim na stabilni, vodorovny,
hladky a Zaruvzdorny povrch.

4. Pred prvnim pouzitim spotiebic¢ dikladné
vycistéte (viz kapitola,CISTENI A UDRZBA").

5. Pred prvnim pouzitim doporucujeme spotiebic
spustit naprazdno bez poklice na nejvy3si
teplotu po dobu asi 5 minut, aby se spalily
pfipadné zbytky z vyroby, jako jsou prach a olej.
Pfitom se mUize objevit lehky kouf a zéapach, coz
je normalni a neskodné.

Nez se dotknete elektrického spotiebice, kabelu
nebo zéstrcky, ujistéte se, ze méte suché ruce.
Nesahejte na spottebi¢, ktery spadl| do vody.
Okam?zité jej odpojte.

Je-li spotiebic ptipojeny do elektrické zasuvky,
neponechavejte jej bez dozoru.

Nepouzivejte na nepfilnavy povrch ostré nebo
kovové nacini, mze poskodit povrchovou
Upravu.

Po pouziti, pred ¢isténim a v pfipadé poruchy
vzdy odpojte spotiebic¢ od napajeni.

Netahejte pfimo za napajeci kabel, pro odpojeni

spotfebi¢e od zdroje tahejte za zastreku. Poznamka: Béhem provozu miize dochazet k
Dokud je spotfebi¢ horky, mél by byt pod prileZitostnym praskavym zvukdm z dGvodu
dohledem, i kdyZ neni pfipojen k siti. Pfed zahfivani. To je bézny jev.
Cisténim a ulozenim nechte spotiebic zcela e .
vychladnout. POUZIVANI

+ Nepiebirame zadnou odpovédnost za skody 1. Postavte spotfebi¢ na rovny, stabilni a
vzniklé v disledku nespravného pouziti nebo Zaruvzdorny povrch.
pouziti k jinym G¢eldm, nez ke kterym byly 2. Zasunite termostat zcela do zdifrky na panvi.
plvodné urceny. (obr.C1)
Opravy a viechny ostatni prace na spotfebici 3. Ujistéte se, Ze je voli¢ na termostatu nastaven
musi provadét pouze autorizovany servisni do polohy 0 (vypnuto).
technik! 4. Zapojte napdjeci kabel do zasuvky.
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5. Nastavte voli¢ termostatu na pozadovanou TECHNICKE UDAJE BAXXHbIE MHCTPYKLWWN NO BE3OMACHOCTU
teplotu. fobr. € 2) FA5109-1: @32cm|AC 230V ~ S0Hz, SnekTpuueckune npubopbl TZS FIRST Austria cooTseTcTByIOT

Prehled pribliznych teplot: 1500W, Class |

[1]:90-130°C FA-5109-2: @42cm|AC 220_24(1);/0?)3\(/)_2? HZi MPU3HaHHbIM TEXHNYECKM CTaHapTaM U 3aKOHOAATE/IbHbIM

[2]: 130-155°C , Class

[3: 155-175°C FA-5109-3: @32 cm | AC 220-240V ~ 50-60 Hz, TpeboBaHMAM 6e30nacHOCTL.

[4]: 175-200°C 1500W, Class | . I'Iepe,u, nepBbIM NCMNOJ/Ib30BaHNEM npm60pa BHUMaTENIbHO

[5]: 200-240°C v o

6. Nechejte panev predehfat: ﬁ Likvidace odpadhich elektrickych a npo4ynTanTe UHCTPYKLUW U COXPaHUTE X ONA falbHENLLETO
Na termostatu se rozsviti indiktor zahfivani, coz — ?tier:':;r:ylt:]ck:(glc:zzzg:jeemiévgliifr)ické \ MCNOJIb30BaHWA.
znamena, ze topné téleso bylo zapnuto. YRR A R Y
Jakmile indikétor zahfivani zhasne, panev elektronicka zaizeni nesmi byt likvidovéna 310 YCTPOUCTBO HE NpeAHa3HayeHOo ANnA NCnojib30BaHuA,
dosahla pozadované teploty a je pfipravena k spolecné s komunalnim odpadem. Staré pristroje OTNIMYHOTO OT ONUCAHHOrO B JaHHOM PYKOBOACTBE.
pouziti e T S Tl HenpaBunbHoe NCMoNb30BaHE MOXET NPUBECTI K TpaBMam

Poznamka: Bah sivani se budou topné na uréenych sbérnych mistech. Spravna likvidace p p p

o e o POUAIvam S ey PN poméha predchazet negativnim dopadim na UK NoBpexaeHnam. Bcerga ncnonb3yiite ycTponcTBO COrMacHo
téleso a indikator zapinat a vypinat, aby se Zivotni prostedi a lidské zdravi, které mohou byt PEXA A y yerp

udrzovala nastavena teplota. zpUsobeny nevhodnym nakladanim s odpady. NHCTPYKUNN.

7. V piipadé nutnosti jemné potrete dno panve Spotrebitelé jsou ze zdkona povinni odevzdat staré o Bcerp,a YCTa HaBnMBanTe n pl/l60p Ha YCTOVILI " B)/IO pOBHle "
malym mnozstvim oleje. elektrospotiebice na pfislusna sbérna mista, aby !

8. Vlozte potraviny na panev a tepelné je bylo zajist&no ekologické zpracovani a recyklace. »Kaponpo4Hyto NOBEPXHOCTb. Y6enuTecn, YTo BO BpemA pa60Tb|
upravujte, dokud nebudou pfipraveny. Jednou Pro vice informaci kontaktujte mistni irad pro OH He ONPOKNAbIBAETCA U HE CKONb3WUT. Pacnonoxute PYUKM TaK
za Cas potraviny otocte, aby byly zpracovany nakladani s odpady nebo prodejce, u kterého jste o . !
rovnomérné po obou strandch. vyrobek zakoupili 4TOObI OHU He BbICTYNaNM 3a Kpan paboyeri NOBEPXHOCTH, UTOObI

9. Upozornéni: Nepouzivejte vidiicky, noze ani n36exaTb NPONMBAHNA FOPAYNX KNAKOCTEN.
jiné ostré kovové pfedméty, mohly by poskodit o
nepfilnavy povrch. « MOXHO Ncnonb3oBaTb TONIbKO npunaraemMmboli TepMOCTaT.

10-22 :Vc’ek:;ﬁg;;ﬁztg;et wyjmete potraviny 2 3anpeLlaeTca UCnosb3oBaTb Apyrue perynatopbl Temneparypbi!

11.Po pouziti nastavte voli¢ termostatu na 0 + Bo n3bexaHue nopaxeHnA aNekKTpn4eCKknMm TOKOM He norpyma|7|Te
(vypnuto). o )

12.0dpojte napajeci kabel od zasuvky. OaHHbIN I'Ipvl/l60p VN WHYP NNTaHWA B KaKylo nmoo XKNOKOCTb.

13.Nechejte spotiebi¢ zcela vychladnout. + He nonb3ynrecb |'|p|/|60pOM npu NnoABNEHNN NPU3HAKOB

14.Vyjméte termostat z panve. noBpexaeHus npubopa unu wHypa nutavus! Nepepgaiite npréop

Vystraha: Nedotykejte se kovového koliku, mdze

byt stéle velmi horky, B aBTOPV30BaHHbI CNeLMann3MpPOBaHHbI CEPBUCHbIN LEHTP AN

CIETENI A UDRBA OCMOTpa N peMOHTa.
Po kazdém pouiti spotfebic vycistéte. . nOBpE)K,D,eHHbII/I CETEBOU LWUHYP OOJTXKEH ObITb 3aMeHeH TOJIbKO
Pied ¢&isténim vZdy odpojte spottebi¢ od npowunssogutenem nnn ynolTHOMoO4YeHHbIM nepcoHaaom

napéjeni a nechte jej vychladnout.
Spotfebic ani napéjeci kabel nikdy neponofujte CEPBMCHOrO UeHTpa.

jo vocil(y. Neﬁﬁvolte,aby elektrické ¢asti pfisly . ,D,aHHbIIZ 3neKTponp|/|6op npeaHa3sHavyeH anAa ncnojib3oBaHnA B
o styku s vihkosti. .
Odstrarite papirovou utérkou zbytky oleje z AOMALWLHVX NI CXOKUX yCNOBUAX, HaNpUMep:

panve. -) Ha KyXHAX AnA nepcoHana B MarasmHax, opucax unm gpyrux

Vycistéte panev teplou vodou, malym .
mnozstvim prostifedku na nadobi a jemnou pa60q|/|x cpenax;

houbou. -) Ha (I)epmax;

Nepouzivejte hrubé draténky, abrazivni Cistici .
prostiedky nebo ocelovou vinu. Mohly by -) KNeHTaM B OTENAX, MOTENAX U Ap;

\[;oék;évl?atknipfildnavglkpovrch. ke than -) anAa I'IOMGLLIQHVIVI AOMalWHUX TOCTUHUL, NONYMNMaHCMOHHOIO TWMa.
oot o] vythets dosachar + 3anpeLleHo ynpasnisaTb NPUOOPOM C UCMOb30BaHVEM BHELLHERO
Spotiebic skladujte na suchém misté, mimo TariMepa v YCTPONCTBa ANCTAHLIMOHHOIO YNpaBneHus.

dosah déti.
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Bo Bpems paboTbl npnbop Harpesaetcs. [possnanTte
OCTOPOXKHOCTb, YTOObI He KOCHYTbCA FOPAYMX YacTel

npubopa.

cnonb3oBaHuWe 3Toro nprbopa AeTbMM B BO3pacTe OT 8 JIeT U
BblLLE, NMLAMI C OrPaHNYEHHBIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHbBIMY
WAV YMCTBEHHbBIMM CMOCOOHOCTAMM, A TaKXKe NLaMu, He
o6nafaoLL MM JOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU,
AONYCKAETCA TONbKO B TEX CNyyasX, KOrAa 3TO MCMONb30BaHme
OCyLLecTBNAETCA NoA HabNoaeHEM KOMMNETEHTHbBIX UL, UK
NOC/e MHCTPYKTaXKa Mo TeXHNKe 6e30MacHOCTY 1 MPU MOHUMAHWK
PVICKOB, CBA3aHHbIX C SKCMyaTaumein AaHHoro npmbopa.
Heobxognmo cnegutb, YToObl €TV HE Urpani C JaHHbIM

YCTPOWCTBOM.

Ynctka n O6CJ'Iy>KVIBaHVIe np|/|6opa He JOJIXKHbI OCYLWeCTBNATbCA
OE€TbMW, €C/I OHWU He CTaplle 8 neT u He HaxopATCA Nopf

HaA30POM.

XpaHI/ITe np|/|60p M WHYP NTaHWA B MeCTe, HeAOCTYNHOM AJ1A

AeTeli B BO3pacTe MeHee 8 NeT.

lMepen noaknioyeHnem Npubopa K UCTOUHNKY
NUTaHKSA MPOBEPBTE, YTO HaMpPsKEHME,

yKasaHHoOe Ha npnbope, cooTBeTCTByET
HanpsKeHuIo B ceTr. B MHOM cyyae He
1cronb3yiiTe Nprbop 1 0bpaTuTech K NpoAaBLyy.
Ecnu nprnbop pomkeH 6bITb 3a3emneH (Knacc
3awwuThl l), po3eTka aneKkTpoceTn 1 Bce

YOWHUTEN, NOAKIIOYEHHBIE K HEN, TakkKe

BOMKHDI ObITb 3a3eMIIeHbI.

Cnepwte 3a Tem, YTOObI LWHYP NMUTaHWA He

CBUCAN C Kpas CToMa UK cTonewwHuLbl. He
BOMyCKaiiTe KOHTaKTa WHypa NUTaHusA C

rOPAYNMI NMOBEPXHOCTAMM.

He ncnonb3yiite ycTpoiicTeo BONN3M .
MCTOYHNKOB rasa 1 Apyrux BOCMNaMeHsIoWmxca
BELLeCTB UKW NPefMETOB.

He ocTtaBnaiiTe yCTpOMCTBO NOA [OXKAEM MU B
YCNOBUAX MOBbILIEHHOWN BNAXKHOCTH. .
Korpa Bbl NpuKacaeTech K aneKTpu4eckomy
npnbopy, LWHYPY NUTaHWA WK BNIKE, BalUn
PYKM BOMKHbI 6bITb CyXVMMU.

He nbiTaiiTech goctatb Npmbop, ynasLumin B
Bogy. HemeaneHHo oTkntounte npnbop ot ceTu.
He ocTaBnAiTe ycTpoincTBo 6e3 npucMoTpa,
Korfia OHO NMOAKIOYEHO K IN1eKTPOCeTM.

He npukacaritech K aHTUNpPUrapHon
NOBEPXHOCTN OCTPbIM NPeAMeTaM 13 MeTana
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WAN [pYyroro TBEPAOro MaTeprana, Tak Kak OHu
MOTYT MOBPeAUTb NMOKpPbITHE.

OTKntovaiiTe NpmMbop OT ceTn nocne
3aBepLUeHUA NCNONb30BaHNA, nepes,
BbINOJIHEHVEM OUYNCTKU MAK NPU
BO3HVKHOBEHUW HEUCNPABHOCTY.

Mpwu oTKNOUEHNN NPUbOPa OT CETH, AEPKUTECH
3a BUIKY, @ He TAHWTE 3a LHYP.

Moka npubop ocTaeTcs ropAYMM, 3a HUM
Heo6XOAVMO CNeAUTb, laxe eCv OH He
nogKntoyeH K cetu. [larite npu6opy NOAHOCTbIO
OCTbITb, Nepe TeM Kak YACTUTb ero unm
romeLaTb Ha XpaHeHue.

MbI He Hecem OTBETCTBEHHOCTY 3a yLuepb,
BO3HVKLWIWI B pe3ynbTaTe HenpaBUibHOTO
MCNONb30BaHWA UK UCNONb30BaHWA He Mo
NPAMOMY Ha3HaueHMI0.

PemoHT npubopa 1 npoure paboTbl

HWM JOMKHBI OCYLLECTBAATHCA TONbKO
YNOTHOMOYEHHBIM KBaMGULMPOBaHHBIM
repcoHanom.

MPEAHA3HAYEHUE

[inA NpUroToBneHNA NULW.

He nna KOMMEpPYECKOro 1 MPOMbILLNIEHHOO
1CNONb30BaHA.

OB30P U3AENNA (puc. A)

. WtencenbHas Bunka

. Tepmoctat

. CTeKknAHHas KpbllwKa

. Pyuka KpbiLKu

. CKoBopofa C aHTUNPUrapHbIM NOKPbITUEM
. Pyuka ckoBopogpb!

CBOPKA (puc. B)
MpuKpenuTe pyyKy K KPbILLKe, KaK NoKa3aHo Ha
pucyHke B.

ouhwNn =

HEPEA MNEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM
. CHUMVTe BCe yNakoBOYHbIE MaTepmarbl 1
XpaHwWTe VX B HELOCTYMHOM [J1sl ieTeid mecTe —
0MacHOCTb yayLbs!

2. CHuMWTE C aneKTponpubopa BCe HaKNenKn n
3TUKETKM (ecnun nmeroTcs).

3. MomecTuTe 3neKTPONPUGOP Ha YCTONUUBYIO,
TOPW3OHTaNIbHYI0, POBHYIO, apOCTONKYI0
NMOBEPXHOCTb B NOAXOAALLEM MeCTe C
[IOCTaTOYHOWN BEHTUNALMEN.

4. TMepep NepBbiM NCNONb30BaHUEM TLLATENIbHO
ouncTnTe anekTponpmbop (cm. rasy
«OYUCTKA N YXOLO»).

5. MNepep nepebIM UCNONb30BaHNEM
peKoMeHJyeTCA BKIoUnTb Npubop 6e3
MULLEBbIX MPOAYKTOB 1 6€3 KPbILIKK NpU camon
BbICOKOI TemMnepaTtype NpyMepHO Ha 5 MUH.,
YTO6bI YAANUTH NPOV3BOACTBEHHBIE OCTATKN,
TaKue Kak MNbifib U Macs1o, NyTem BbiropaHus.
B npouecce BbiropaHns MOXeT HabntoaaTbca
HeGOoNbLLON AbIM 1 3aMax, YTo ABAAETCA
HOPMaJSIbHbIM ABNEHNEM.

MpumeuaHume. Bo Bpems paboTbl n3-3a
Harpesa Nepuoanyeckn MoryT BO3HIKaTb
LUyMbl, HAMOMUHalOLLKE pacTpecKuBaHue. 3To
CoBepLLEHHO HOPMaTbHO.

MCNOJZIb30BAHUE

1. YcTaHoBwWTE NPYOOP Ha POBHYIO, YCTONUMBYIO U
TEPMOCTOKYIO MOBEPXHOCTb.

2. BcTaBbTe TepMOCTaT B FHE3[0 Ha CKOBOPOZE A0
ynopa. (Pnc.C1.)

3. Ybeputech, uto perynatop TepmocTata
ycTaHosneH Ha 0 (BbIKJ1.).

4. BcTaBbTe WTeNCeNbHYIO BUIKY LWHYpa NUTaHUA B
CeTeBYIO PO3ETKY.

5. YcTaHOBUTE Ha perynsaTope TepMocTaTa Hy»KHY0
Temnepatypy. (Puc. C 2.)

[ins cnpaBkm nprBefeHbl NPUGIN3NTeNbHbIE
3HaueHUs TemnepaTypbl:

[1]:90-130°C

2]:130-155°C

3]:155-175°C

1:175-200°C

]

4]:
:200-240°C

[
[
[
[5
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6. MopoxAawnTe, MOKa CKOBOPOAA NPOrpeeTcs:
CBeyeHune MHANKATOPa Ha TepMocTaTe
CUTHANN3NPYET O BKJIIOUYEHUN HarpeBaTeilbHOro
3N1eMeHTa.

Korga nHauKaTop HarpeBaTesibHOro 31eMeHTa
racHeT, CKOBOPOAA AOCTUrAeT Tpebyemol
TEeMMepaTypbl U FOTOBA K UCMOSb30BaHMIO.

MpumeuaHue. Bo Bpema ncnonb3osaHua
HarpeBaTe/ibHbIl 3NeMeHT 1 MHANKaTop OyayT
nepuoanyecKmn BKITIOYaTbCA W BbIKNIOYATLCA ANA
NOAAEPXKaHNA 3aaHHON TeMnepaTypbl.

7. Tpu HeOOXO[MMOCTY CETKa CMaXbTe IHO
CKOBOPOZbI HEGOMbLIMM KONMYECTBOM Maca.

8. lMonoxuTe NuLLEBble NPOAYKTbl Ha CKOBOPOAY
1 FOTOBbTE UX O MOJSTHOW FOTOBHOCTU. Bpems ot
BPEMEHU NepeBopaymnBaiiTe MPOAYKTbI, YTOODI
06€ CTOPOHbI BbINN PAaBHOMEPHO NPOXKaPEHDI.

9. BHmmannme! He ncnonb3syiite BUNKU, HOXW UK
Lipyrue ocTpble MeTananyeckne npeameTbl,
TaK Kak OHU MOTyT MOBPeAWTb aHTUNpUrapHoe
nokpbITHe.

10.Mocne npyroToBneHnA 0OCTOPOXKHO U3BEKUTE
nuLeBble NPOAYKTbI 13 CKOBOPOAbI U MONOXNTE
X Ha TapeskKy.

11.Mocne ncnonb3oBaHWA NOBEPHUTE PerynaTop
TepmocTata B nonoxexue 0 (BblKJ1.).

12./13BneKunTe WTEencenbHyo BUMKY WHYpa
NUTaHWA U3 PO3ETKU.

13.MopoXAanTe, NoKa CKOBOPOAA NOMHOCTHIO
OCTbIHET.

14./3BneKunTe TepMOCTaT M3 rHe3ga CKOBOPOAbI.

MpepocTepexeHne! He npukacarrech K
MeTannmyeckomy WTnTY, Tak Kak OH BCe elle
MOXeT ObITb OYEHb FOPAUNM.

OYUCTKA N OBCNYKUBAHUE
BbinonHAiTe ouncTky anektponpubopa nocne
KaX[oro 1cnosib3oBaHmA.

« Bcerga oTkntovaiTe Nnpmbop OT CeTn 1 JaiiTe
€My OCTbITb Nepes, YNCTKOIA.

+ Hukorga He norpyxarite nprbop nau WHyp
nuTaHuA B Bofy. He fonyckaiite nonagaHna
BJlarn Ha 3NeKTpUYecKne AeTanu.

+ Ypanute ocTaTKn Macna U3 CKOBOPOZAb! C
NMOMOLLbI0 6YMaXKHOTO MonoTeHLa.

+  Ounctnte cKoBOpOAY Tenomn BoAoMN,
KMAKOCTBIO A1 MbITbA NOCYAbI U
HeabpasvBHO ry6Koi.

+ He npumeHsiite abpasunBHble ryoku, efKkne
MoloLMe CPeACTBa, a Takke MeTananveckmne
MOUaJIKK, TaK Kak OHW MOTyT MOBPeanTb
aHTUMpPUrapHOe NOKpbITHE.

+  Ounctnte Kopnyc npubopa BRaXKHOMN TKaHbIO, a
3aTeMm BbITPUTE €ro Hacyxo.

«  XpaHute npubop B CyxoM, HeOCTYNHOM 1A
neTen mecre.

PYCCKUA



PYCCKUA

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKU

FA-5109-1: @32cm|AC230B ~ 50T,
1500 Br, knac |
FA-5109-2: @42 cm| AC 220-240 B ~50-60 Iy,
1500 Br, knac |
FA-5109-3: @32cm|AC 220-240 B ~50-60 Iy,
1500 Br, knac |
XpaHeHne.

PekomeHayeTcA XpaHUTb B 3aKPbITOM CyXOM
NOMeLLEeHNI NPY TEMMEepaType OKpY»KatoLLero
BO34yXa He Bbiwwe ntoc 40°C c OTHOCUTENbHOM
BNaXHOCTbIO He Bbilwe 70% v OTCYyTCTBUN B
oKpYy»atoLein cpepe Nbiv, KNCAOTHBIX 1 APYTiX
napos.

TpaHcnopTupoBKa.

K maHHOMy npr6opy cneuvanbHble Npasunia
nepeBo3Ku He NpumMeHsioTcs. Mpy nepeBoske
npubopa NCnonb3yinTe OPUrMHaNbHYIO 3aBOACKYIO
ynakoBky. [pv nepeBo3ke cnegyet nsberatb
NafieHni, yaapoB 1 UHbIX MEXaHNYeCKNX
BO3[ENCTBUIN Ha NPMBOP, a TaKKe NPAMOro
BO3Je/CTBUA aTMOCHEPHbIX OCAAKOB 1
arpeccuBHbIX cpeq.

Mpown3BoauTenb coxpaHAeT 3a coboii NpaBo
V3MEeHATb [13aiiH U TEXHNYECKIE XapaKTepUCTUKA
ycTpoiicTBa 6e3 NpefBapnTeNbHOrO YBE[OMIIEHUA.
Cpok cnyx6b1 npu6opa - 3 roga

[aHHoe n3genve COOTBETCTBYET BCEM Tpe6yeMbIM
eBpOﬂeﬁCKI/IM n pOCCVIIZCKI/IM CTaHJapTam
6€30MacHOCTU U TUTUEHDI.

UsroToButenb:

Komnanusa TumeTpon Asctpus (Timetron GesmbH)
Appec:

PanmyHgracce 1/8, 1020, BeHa, ABcTpus
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpenaHo B Knutae
[lata NpoM3BOACTBA YKa3aHa Ha yrakoBke

YNonHOMOYEHHOe N3roToBuUTeNeM NNL0:
00O «[paHTan»

143912, MockoBcKas obnacTb, r.banaimxa,
3anagHaa KOMMYyHanbHas 30Ha, yn. Locce
DHTYy3MacToB, BA. 1a, nom. 1002, kom. 51
Ten. +7 (495) 297 50 20
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B cnyyae HemcnpaBHOCTY U3genus Heo6XoaAMMO
06paTUTLCA B 6NMXKANLINIA aBTOPU30BAHHDIN
CEePBUCHBI LieHTp.

3a nHdopmauen o bnmKaniem CepBUCHOM
LieHTpe obpallaliTech K NpofasLly.

:g YTunusauus oTxoa0B NeKTPUYeCcKoro n
3neKTpoHHoro o6opyaoBaHusa (WEEE)
= 3TOT CUMBON YKa3bIBaeT Ha TO, UTO
3NeKTPUYECKOE 1 NEKTPOHHOE 060pyaOBaHMe
Henb3s BbIbpacbiBaTb BMECTE C ObITOBbIMU
otxopamu. CTapble ycTponcTBa He06X0ANMO
cobupatb OTAENbHO U YTUN3NPOBaTh B
creumanbHo oTBeAEHHBIX MyHKTaX Npuéma.
MpaBunbHas yTunM3aLums nomoraeTt usbexarb
BO3MOXHbIX HEFATUBHbIX MOCNEACTBMIA ANA
OKpY»KatoLLen cpefibl 1 3[0POBbA YeNoBeka,
BbI3BaHHbIX HEHaANeXallel nepepaboTKoii
oTxop0B. MoTpebuTeny 0b6s3aHbl caBaTb CTapoe
060opyfoBaHMe B COOTBETCTBYIOLME NYHKTbI
npuéma ans obecneyeHms 3KoNormyeckm
6e30nacHoi nepepaboTku. ina nonyyeHus
LOMNONHUTENbHO UHGOPMaLMK 06paTHTeCh B
MECTHbIVi OpraH Mo yTUAnM3aLmum OTXOL0B UK K
npogasLly, y KOTOporo 6bin Npro6peTeH NPoLyKT.

KAYINCI3AIK TEXHUKACBIHA KATbICTbl MAHbI3bl HYCKAYNIAP

TZS FIRST Austria 31eKTp Kypblafblaapbl TaHbIFAH TEXHUKANbIK,

CTaHAApPTTapFa KaHe 3aHabl Kayinci3aik epexenepiHe cakec Keneg,.

* by/1 KYPbINFbIHbI aNFall PET KoNAaHAp anabiHAA OCbl HYCKAy1apAbl
MYKUAT OKbIN LbIFbIHbI3 }KaHE 0/1apabl KeniHipeK nanaanaHy yLliH
caKTan KOMbIHbI3.

* byn Kypblnfbl OCbl HYCKAYNbIKTa cMNaTTasfaHHaH 6acka
MaKcaTTapfa apHanmaraH. KypblifFbiHbl gypbic nakaanaHbay
)apaKaTTapfa Hemece 3aKbIMFa aKenyi MyMKiH. KypbinfbiHbl
dPKaLUaH HYCKAY/bIKKA CaMKeC NanganaHbiHbI3.

e KypbINFblHbI PKALLAH TYPaKTbI, TETIC XKaHe XKblayFa Te3imai beTke
KOWMbIHbI3. KymbIC Ke3iHAe OHbIH ayAapblibiN HEMECE CbIpFbin
KeTneyiH Kagafananpi3. Kongapabl }Kymbic OETiHiH, WeTiHEH acblnbin
KETNeuTiHAEen eTin OPHANACTbIPbIHbI3, bICTbIK CYMbIKTbIKTAPAbIH,
Terinin KkeTyiH 6onabipmay yLiH.

e Tek bepinreH TepmocTaTTbl NainganaHyfa 6onagpl. Ew6ip afganaa
6acka petTeriwTepai nanaanaHyfa 6onmangbi!

® J/IeKTp TOrbl COKNAC YLWiH, 6y KypblAfbiHbI HEMECe CbIM XUHafbIH
ewbip CyMbIKTbIKKA MasIMaHbl3.

e Erep KypblnfblAaH HEMeCE KyaT CbiMblHAH KaHAaw ga bip 3aKkpim
6enrici 6aitkanca, oHbl NaganaHbaHpbi3! bylibimabl TekcepTy
HemMece KeH/AETY YLiH YaKineTTi api biNiKTi KbI3MET KepceTy
OpTa/blfbIHA anapbiHbI3.

* 3aKbIMAanFaH KyaT CbIMbIH TEK OHAIPYLI HEMECE YIKINeTTi KbiameT
KepceTy Kbi3MeTKepaepi faHa aybICTbIPybl THIC.

* byn Kypblnfbl TYPMbICTbIK, }K9HE COFaH YKCAC Kenecigew
)affannapaa nanganaHyfa apHanfaH:

-) AYKEHAEPAIH, KEHCeNepAiH KaHe 6acKa *KyMbIC OpPTaNapblHbIH,
acyn benimaepiHae;

-) Wapya ynnepiHae;

-) KOHaKynepae, MOTENbAEPAE HaHe BaCKa TYPFbINbIKTbI
Kepnepae KNMeHTTep nanganaHagbl;

-) TeCek XKaHe TaHfbl ac bepineTiH xepnepae.

* byn KypbInfblfa CbIPTKbI TaMepai Hemece KallblKTaH backapy
KypanblH nanaanaHbaHpi3.

. Hymblic BapbicbiHAa Kypblafbl biICTbIK 60naabl. COHAbIKTaH

abait 60/1bIHbI3, bICTbIK OBNIKTEPre KON TUIN KETNEHI3.
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